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I N T R 

Fondé en avril 1946 "l'Institut de Recherches du 
Coton et des Textiles Exotiques" vient d'achever 
sa trentième année d'existence. 

En cette circonstance l'I.R.C.T. a été conduit 
tout naturellement, après avoir jeté un regard en 
arrière et mesuré le chemin parcouru depuis 
trente ans, à considérer les tâches qu'il doit 
encore accomplir au bénéfice de la communauté 
internationale et plus particulièrement des pays 
en développement pour le progrès de la re
cherche sur le coton et les autres plantes textiles. 
Notre Institut a pensé qu'il pourrait livrer ses 
réflexions à ce sujet aux nombreux amis qu'il 
compte déjà à travers le monde ainsi qu'à ceux 
avec lesquels il pourra être appelé à entrer en 
relation à l'avenir. 

Tel est l'objet de la modeste brochure qu'il 
présente ici et qui permettra, espérons-nous, de 
porter témoignage de l'œuvre accomplie par une 
équipe de chercheurs dévoués et expérimentés 
ainsi que de l'esprit de coopération qui l'anime. 

Août 1976 

0 D u C T I 0 N 

Founded in April 1946, the "Institut de 
Recherches du Coton et des Textiles Exotiques" 
has just completed its thirtieth year of existence. 

It is therefore natural that the I.R.C.T., after look
ing back and assessing the course over which it 
has travelled in these thirty years, should give 
thought to the tasks it still has to accomplish to 
advance research on cotton and other textile 
plants for the international community and in par
ticular the developing countries. The Institute has 
thus considered that it should lay its thoughts 
before the many friends it has already as well as 
those with whom it could be called upon to colla
borate in the future. 

This is the object of this small brochure pro
duced by the IRCT which, we hope, will reflect 
the work carried out by a team of dedicated and 
experienced research workers imbued with a 
spirit of cooperation. 

August 1976 

Jeune capsule et fleur épanouie de 
cotonnier (G. hirsutum). 

Young cotton bol! and flower in full 
bloom (G. hirsutum). 

Bellota joven y flor abierta del 
algodonero (G. hirsutum). 

Fundado en Abril de 1946, el "Institut de 
Recherches du Coton et des Textiles Exotiques" 
(Instituto de Investigaciones del Algod6n y Tex
tiles Ex6ticos), acaba de cumplir sus treinta a:fios 
de existencia. 

Es natural que, con éste motivo, el LR.C.T. haya 
querido echar la vista atrâs y medir el camino 
recorrido en treinta an.os, conceptuando las 
tareas que quedân aun por llevar a cabo en 
beneficio de la comunidad internacional y, en 
particular, de los paises en desarrollo, en cuanto 
se refiere al progreso de la investigaci6n sobre 
el algod6n y las otras plantas textiles. Nuestra 
Instituto ha pensado que podrfa dar a conocer sus 
reflexiones sobre éste tema a los numerosos 
amigos con que cuenta ya a través del mundo, 
asi como a todos aquellos con los cuales podrfa 
relacionarse en el futuro. 

JEAN AUTIN J. DEQUECKER. 

Este es pués el objeto del modesto folleto que 
presentamos aqui y que, esperamos, constituirâ 
un testimonio de la obra llevada a cabo por un 
equipo de investigadores consagrados a su tarea 
y experimentados, asi como del espfritu de 
cooperaci6n que lo anima. 

président de l'I.R.C.T. 

--
4 

directeur général ' 
de l'I.R.C.T. 

Agosto de 1976 

PHOTOS G. PARRY 
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l'Institut de Recherches du Coton 
et des Textiles exotiques 
• The research Institute of cotton and exotic fibres 
• El Instituto de investigaciones del algod6n y textiles exoticos 

L'Institut de Recherches du Co
ton et des Textiles exotiques 
(I.R.C.T.) a été fondé par M. Édouard 
Senn, Président directeur général 
de la Compagnie Cotonnière, le 
18 avril 1946 sous la forme d'une 
association privée sans but lucra
tif (loi du 1er juillet 1901). Il succé
dait à deux organismes fondés 
l'un en 1942 et l'autre en 1903. 

Cet Institut a pour objet toutes 
études, recherches, prestations et 
expériences portant sur l'amélio
ration sous tous ses rapports de 
la production des plantes textiles 
et notamment du coton, ainsi que 
la mise au point des procédés 
d'extraction, de préparation et de 
transformation des fibres végéta
les. Il apporte son concours aux 
états et organismes concernés 
pour coopérer à l'établissement 
et à l'exécution des programmes 
de recherche · agronomique et 
participer à la formation des ca
dres et des chercheurs nationaux 
de ces états. 
L'I.R.C.T. poursuit donc ainsi un 
double but: par son activité scien
tifique il manifeste l'intérêt que 
porte la recherche française aux 
pays producteurs du Tiers Monde 

6 

The "Institut de Recherches du 
Coton et des Textiles Exotiques" 
(I.R.C.T.) was founded on 18 April 
1946 by Mr. Edouard Senn, chair
man of the Compagnie Coton
nière, as a non-profit making orga
nisation (Law, 1 July 1901). It suc
ceeded two organisations - one 
founded in 1942 and the other in 
1903. 

The abject of the Institute is to 
carry out studies, research, trials, 
and services, with a view to im
proving all aspects of the pro
duction of textile plants and in 
particular cotton, as well as to 
develop methods for extracting, 
preparing and processing vege
table textile fibres. It is to give 
assistance to all interested coun
tries and organisations in drawing 
up and implementing agronomie 
research programmes and parti
cipate in the training of staff and 
research workers consisting of 
nationals of the countries con
cerned. 

The I.R.CT. thus has a double 
aim - to show the interest Frenc;h 

El "Institut de Recherches du 
Coton et des Textiles exotiques" 
(Instituto de Investigaciones del 
Algod6n y Textiles Ex6ticos 
I.R.C.T.), fue fundado par el Sr. 
Edouard Senn, Presidente Direc
tor General de la Compafüa Al
godonera, el 18 de Abril de 1946, 
baj o la forma de una asociaci6n 
privada sin finalidad lucrativa 
(Ley de Julio 1901). Sucedia a dos 
organismos, uno de ellos fundado 
en 1942 y el otro en 1903. 

El objeto de éste Instituto es 
asegurar todos los estudios, inves
tigaciones, prestaciones y expe
riencias referentes al mejora
miento, bajo todos sus aspectas 
de la producci6n de plantas tex
tiles y, en particular, del algod6n, 
asi coma la elaboraci6n de proce
dimientos de extracci6n, prepara
ci6n y transformaci6n de las fibras 
textiles vegetales. Aporta su 
ayuda a los Estados y Organismos 
concernidos, para cooperar al 
establecimiento y la ejecuci6n de 
los programas de investigaci6n 
agron6mica y participar a la for
maci6n de los mandas e investi
gadores nacionales. 

El I.R.C.T. persigue pués de 

et par son action dans le cadre 
de la coopération technique il 
montre la contribution apportée 
par la France au développement 
de ces pays. C'est à ce titre d'ail
leurs que l'I.R.C.T. est placé sous 
la tutelle du Ministère de la Co
opération. 

L'I.R.C.T. est membre du G.E.R. 
D.A.T. (1) qui, depuis le 11 juin 1970, 
regroupe les huit instituts français 
spécialisés en recherches sur 
l'agronomie tropicale. Il est aussi 
en relations permanentes avec 
les autres organismes français de 
recherche (O.R. S.T.O.M., I.N.R.A., 
Muséum National d'Histoire Natu
relle, Universités) et de nombreux 
organismes internationaux (F.A.O., 
I.I.C ., BI.RD.) Des relations très 
étroites existent également entre 
l'I.R.C.T. et la C.F.D.T. (2) depuis sa 
création en 1949. La liaison tech-

1) Groupement d 'Études et de Recherches 
pour le Developpement de l'Agronomie 
Tropicale 42. rue Scheffer 75016 Paris. 

2) Compagnie française pour le Dévelop
pement des fibres Textiles 
13, rue de Monceau 75008 Paris. 

Station expérimentale de Bebedjia 
(Tchad). 

Experirnental station at Bebedjia (Chad). 

Estacion experirnental de Bebedjia 
(Chad). 

research has in the producer 
countries of the Third World and, 
by technical cooperation work, to 
show the contribution France 
makes to the development of 
these countries. It is on account 
of this that the IRCT works under 
the aegis of the Ministry of Coope
ration. 

The I.R.C.T. is a member of the 
G.E.R.D.AT. (1) which, since 11 June 
1970, has included the eight French 
institutes specialised in agrono
mie research. It also entertains
permanent relations with other 
French research organisations 
(ORSTOM), INRA, the Natural His
tory Museum, and the universities) 
and numerous international orga
nisations (F.A.O., I.I.C., B.I.R.D.). 
Very close links exist also bet
ween the I.R.C.T. and the C.F.DT. 
(2), since the latter's creation in 

PHOTO C. MEGIE 

esta manera una doble finalidad 
gracias a su actividad cientifica 
manifesta el interés que muestrc 
la investigaci6n francesa a lm 
paises productores del Tercei 
Munda y, gracias a su acci6n er 
el plan de la cooperaci6n técnica 
muestra la contribuci6n aportadc 
par Francia al desarrollo de estm 
paises. Este es ademas el motive 
par el cual el LR.C.T. ha sidc 
puesto bajo la tutela del Ministeric 
de la Cooperaci6n Francesa. 

El LR.C.T. es miembro de 
G.E.R.D.A.T. (1) quien, desde e 
11 de Junio de 1970, reune lm 
institutos franceses especializadm 
en investigaciones sobre la agro 
nomia tropical. Mantiene tambier 
relaciones permanentes con lm 
otros organismos franceses dE 
investigaci6n ( O. R S.T.O. M. 
LN.RA., Museo de Historia Natu 
ral, Universidades, etc.,) y nume 
rosas organismos internacionale: 
(F.A.O., I.I.C., LB.RD.). Exister 
ademas vinculos muy estrechm 
entre el LR.C.T. y la C.F.D.T. (2 
desde su creaci6n en 1949. 

Los enlaces técnicos perma 
nentes que existen entre el LRC.1 
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LN.R A, Museo de Historia Natu
ral, Universidade s, e tc .,) y nume
rosos organismos internacionales 
(F.A.O., I.I.C., LB.RD.). Existen 
ademas vinculos muy e strechos 
entre el LR.C.T y la C.F.D.T. (2) 
desde su creaci6n en 1949. 

Los enlaces técnicos perma
nentes que existen entre el LR.C.T 
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ACTIONS I.R.C.T. DANS LE MONDE DEPUIS 1946 

MISSIONS PERMANENTES 
A • Permanent missions 
W • Misiones permanent 

A 

Cameroun (Maroua) 
Côte-d'Ivoire (Bouaké) 
Mali (N'Tarla) 
Nicaragua (Posoltega) 
Paraguay (Caacupe) 

Congo (1946-1956) 
Haute-Volta, depuis 1946 
Iran, depuis 1963 
Madagascar (1955-1976) 
Maroc (1947-1976) 
Niger (1946-1974) 
R.C.A., depuis 1946 
Sénégal, depuis 1968 
Syrie (1963-1967)
Thaïlande (1958-1973)

Espagne 
Guatemala 
Haïti 
Honduras 
Mexique 
Nigeria 
Ouganda 
Rép. Dominicaine 
Tunisie 
Venezuela 
Zaïre 
Zambie 

Bolivie 
Colombie 
Cuba 
Etats-Unis d'Amérique 
Ghana 
Gde-Bretagne 
Grèce 
Inde 
Israël 
Italie 
Kenya 
Mozambique 
Panama El Salvador (Tierra-Blanca) 

Tchad (Bebedjia) 
Togo (Anie-Mono) 

MISSIONS TEMPORAIRES 
* • Temporary missions 

• Misiones temporale 

CONTACTS TECHNIQUES 
Q • Technical exchanges

• Contactas tecnicos 

Pérou 
Portugal 
Soudan 

B 

Algérie (1951-1962) 
Brésil. depuis 1964 
Cambodge (1962-1967) 

Afghanistan Argentine 
Angola 
Australie 

Burundi 
Ceylan 

nique permanente existant entre 

l'LRC.T et la C.F.D.T. a permis de 

résoudre très heureusement le 

problème toujours difficile de 

l'exploitation et de la valorisation 

des résultats de la recherche co

tonnière en assurant la vulgarisa

tion des nouvelles variétés, des 

techniques agronomiques et des 

méthodes de lutte phytosanitaire 

les mieux adaptées aux condi

tions africaines. 

L'organisation de l'I.RC.T fait 

une large place à son dispositif 

outre-mer alors que ses installa

tions françaises comprennent sa 

direction générale à Paris et ses 

laboratoires installés au sein du 

Centre de recherches du 

GE.RD.AT à Montpellier. Les 

divisions techniques assurent 

l'orientation et la coordination des 

travaux tant outre-mer qu'en 

métropole en accord avec les 

dirigeants nationaux. 

10 

1949. Permanent technical liaison 

between the I.R.C.T. and the 

C.F.D.T. bas made it possible very

effectively to resolve the always

difficult problem of profitably

exploiting the results of cotton

research by extending the utili

sation of the new varieties, agro

nomie techniques, and pest con

trol methods that are best suited

to African conditions.

A large part of the organisation 

of the I.R.C.T. consists of its over

seas facilities, its French esta

blishments comprising its Man

aging Board in Paris and labora

tories in the G.E.R.D.A.T. Research 

Centre in Montpellier. The tech

nical divisions direct and coor

dinate the work carried out bath 

in metropolitan F rance and over

seas in agreement with the re$

ponsible nationals concerned. 

Turquie 
U.R.S.S. 

cf. pages 8, 9. 

y la C.FD.T han permitido resol

ver con mucha acierto el pro

blema, siempre dificil, de la 

expiotac16n y de ia valorizaci6n 

de ios resuitados de ia investi

gaci6n aigodonera, asegurando 

la vuigarizaci6n de ias varie-· 

dades, de las técnicas agron6-

micas y de ios métodos de iucha 

fitosanitarios meJor adaptados a 

las condiciones africanas. 

La organizaci6n dei I.RC.T 

permite dejar un ampiio iugar a su 

dispositivo de ultramar, mientras 

que sus instalaciones francesas 

comprenden su direcci6n general 

en Paris y sus laboratorios insta

lados en el seno del Centra de 

Investigaciones del GE.RD.AT. 

en Montpellier. Las divisiones téc

nicas aseguran la orientaci6n y la 

coordinaci6n de los trabajos, tanto 

en ultramar coma en la metr6polis, 

de acuerdo con los dirîgentes 

nacionales. 
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Interventions de rr.R.CT. 
en Afrique francophone et à Madagascar 

• I.R.C.T activities in French-speaking countries and in Madagascar 
• Intervenciones del I.R.CT. en Africa franc6f onia y Madagascar 

IJI.R.C.T. a d'abord exercé son 
activité dans les pays africains 
francophones et à Madagascar 
pour étendre ensuite ses recher
ches à un grand nombre d'autres 
pays étrangers. 

Les évolutions qui se sont pro
duites depuis trente années ont 
amené l'I.R.CT. à adapter son dis
positif en fonction des change
ments intervenus dans les struc
tures de recherche des pays où il 
a travaillé. Dans un premier temps 

Arrivée au marché local du coton d'un 
petit producteur. 

Cotton of a small farmer arriving at the 
local market. 

Llegada al mercado local del algod6n 
rama de un pequefto•productor. 

The I.R.C.T. began its activities 
first in the French-speaking Afri
can countries and in Madagascar 
and then extended these to a 
large number of other foreign 
countries. 

The developments that have 
taken place in the last 30 years 
have led the I.R.CT. to adapt its 
method of work to the changes 
that had occurred in the research 
structures of the countries in 
which it was active . In the first 

PHOTO C.F.D.T. 

El I.R.C.T. ha ejercido ante todo 
su actividad en los paises afri
canos francôfonos y en Mada
gascar, para extender acto se
guido sus investigaciones a un 
gran mimera de otros paises ex
tranjeros. 

Las evoluciones que se han 
producido desde hace treinta 
afios, han conducido el I.R.C.T. a 
adaptar su dispositivo en funciôn 
de los cambios intervenidos en 
las estructuras de investigaciôn 
de los paises donde ha trabajado. 



il a d'abord fallu former du per
sonnel, bâtir et structurer des sta
tions de recherche, puis très 
rapidement développer des ré
seaux expérimentaux au niveau 
des agriculteurs afin qu'une liai
son étroite existe entre la recher
che et la production. 

Afrique du Nord 

Au Maroc, fut créée en 1953 la 
station de Beni-Mellal et, en 
Algérie, l'action débuta en 1951 à 
Mohamadia ( ex-Perregaux) et à 
Annaba (ex-Bône) sur des sta
tions dépendant du Service de 
l'Expérimentation. Les recher
ches de l'I.R.C.T. ont cessé en 
Algérie en 1964 et au Maroc 
en 1976. 

Afrique de l'Ouest 

Au Sénégal, l'implantation de 
l'I.R.C.T. date de 1968; en Haute
Volta c'est en 1961 que débuta 
l'action propre à ce pays précé
demment dirigée depuis le Mali. 
Dans ce dernier pays la station de 
N'Tarla-M'Pesoba fut créée en 
1959 alors que l'I.R.C.T. prenait en 
charge en 1961 les problèmes de 
culture irriguée de l'Office du 
Niger à la · station de Kogoni. Au 
Niger, un simple réseau expéri
mental a existé de 1969 à 1974. En 
Côte d'Ivoire, la station de Bouaké 
existait antérieurement à la créa
tion de l'I.R.C.T. Elle fut reprise pat 
ce dernier qui a étoffé ses recher
ches par un réseau expérimental 
complétant l'action de la station. 
Depuis 1976 elle est placée sous 
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place, it became necessary to 
train personnel, build and struc
ture research stations, and then 
very rapidly develop experi
mental networks at the f arm level 
so as to establish a close relation
ship between research and pro
duction. 

North Africa 

In Morocco, a station was estab
lished at Beni-Mellal in 1953, while 
in Algeria I.R.C.T activities began 
in 1951 at Mohamadia (formerly 
Perregaux) and Annaba (formerly 
Bône) on stations belonging to 
the Experimentation Department. 
I.R.C.T. research ceased in Algeria 
in 1964 and in Morocco in 1976. 

West Africa 

The I.R.CT. established itself in 
Senegal in 1968. In Upper Volta, 
activities which previously had 
been directed from Mali, started 
in the country itself in 1961. In Mali 
a station was started at N'Tarla
M'Pesoba in 1959, while the I.R.C.T., 
in 1961, took charge of all the pro
blems relating to irrigated culture 
at the Kogoni station of the Office 
du Niger. A simple experimental 
network had existed in that coun
try from 1969 to 197 4. In Ivory Coast, 
the station at Bouaké existed prior 
to the creation of the I.R.CT. It was 
taken over by the latter which 
reinforced the research being. 
carried out by the creation of an• 
experimental network to corn-

En un primer tiempo, fue nece
sario ante todo formar el personal, 
construir y estructurar las esta
ciones de investigaci6n; después, 
muy rapidamente, desarrollar 
redes experimentales al nivel de 
los agricultores, con el fin de 
crear una vinculaci6n estrecha 
entre la investigaci6n y la pro
ducci6n. 

Africa del Norte 

En el ano 1953, fue creada en 
Marruecos la estaci6n de Beni
Mellal y en Argelia, la acci6n 
comenz6 en 1951 en Mohamadia 
(ex-Perregaux) y en Annaba (ex
Bone ), en estaciones que depen
dian del Servicio de la Experi
mentaci6n. Las investigaciones 
del LRC.T. cesaron en Argelia en 
1964 y en Marruecos en 1976. 

Africa del Oeste 

En el Senegal, la implantaci6n 
del I.R.C.T. se hizo en 1968 ; en 
Alto Volta la acci6n propia de 
éste pais comenz6 en 1961, 
habiendo sido dirigida prece
dentemente desde Mali. En este 
ultimo pais, la estaci6n de N'Tarla- · 
M'Pesoba fue creada en 1959, 
mientras que el I.R.C.T. se 
encarg6 en 1961 de los problemas 
de cultiva irrigado de la Oficina 
del Niger en la estaci6n de 
Kogoni. En Niger, una simple red 
experimental existi6 entre 1969 y 
1974. En la Costa de Marfil la 
estaci6n de Bouaké existia ya 
antes de la creaci6n del I.R.C.T. ; 
fue recuperada par éste, que 

l'autorité de l'Institut des Savanes, 
nouvel organisme ivoirien qui re
groupe l'ensemble des recher
ches accomplies jusqu'ici par 
l'I.RC.T., l'LE.MV.T. (1) et l'I.R.A.T. (2). 
Au Togo, la station d'Anié-Mono fut 
créée en 1949 et au Bénin une 
action propre à ce pays débuta en 
1961; antérieurement les travaux 
étaient conduits depuis le Togo. 

Afrique Centrale 

Le Tchad, qui est le plus im
portant producteur de coton des 
pays francophones d'Afrique, a 
disposé au départ de deux sta
tions de recherches dont seule 
celle de Bebedjia a subsisté. En 
outre ont été créés à N'Djamena 
une direction régionale et un labo
ratoire de technologie et d'ana
lyse des fibres de coton. 

En RC.A. le dispositif a consi
dérablement évolué puisqu'en 
1946 les recherches débutèrent 
sur des stations existantes, puis 
furent ensuite créées les stations 
de Bambari et Bossangoa. Les 
circonstances amenèrent l'I.R.C.T. 
à quitter ce pays en 1970 pour y 
reprendre une activité en 1973 
sous la forme du contrôle d'un 
réseau expérimental. L'I.R.C.T. tra
vaille au Cameroun depuis 1953 
à la station de Maroua qui dépend 
depuis 1975 de l'I.R.A.F. (1), orga-

1) Institut d'Élevage et de Médecine Vété
rinaire des Pays tropicaux 
10, rue Pierre Curie 94 700 Maisons Alfort 

2) Institut de Recherches Agronomiques 
tropicales et des Cultures vivrières 
110, rue de l'Université 75340 Paris Cédex 07 

plete the activities of the station. 
But since 1976, this station has 
been under the authority of the 
Institut des Savanes, a new Ivory 
Coast organisation, which has 
taken over all the research work 
hitherto carried out by the I.R.C.T., 
the I.E .MVT. (1), and the I.R.AT. (2). 
In Togo, the station at Anié-Mono 
was established in 1949 and Benin 
in 1961 where previously the work 
in that country had been directed 
from Togo. 

Central Africa 

Chad, which is the largest pro
ducer of cotton in the French
spea~ing countries in Africa, ini
tially had two research stations, of 
which however only one, the 
Bebedjia station, still exists today. 
In addition, a regional directorate 
and a cotton fibre technology ana-
1 ytical laboratory were esta
blished at N'Djamena. 

In the Central African Republic, 
I.R.C.T. has expanded èonsi
derably since 1946, when research 
started on the existing stations; 
subsequently were created sta
tions at Bambari and Bossangoa. 
Circumstances led to the I.R.C.T. 
leaving the country in 1970, but it 
resumed its activities there in 
1973 in the form of controlling an 
experimental network. The I.R.C.T. 
has been working in Cameroon 
since 1953 on the Maroua station, 

ampli6 sus investigaciones 
mediante una red experimental 
que completaba la acci6n de la 
estaci6n. Desde 1976 fue puesta 
baj o la autoridad del Institut a de 
las Sabanas, nuevo organismo de 
la Costa de Marfil que reune el 
cunjunto de las investigaciones 
llevadas a cabo hasta ahora par 
parte del I.RC.T., el LE .MV.T (1) y el 
I.RAT. (2). En Togo, la estaci6n de 
Anié-Mono fue creada en 1949 y 
en Benin una acci6n propia de 
éste pais comenz6 en 1961 ; ante
riormente los trabaj os eran diri
gidos desde Togo. 

Africa Central 

El Chad, que es uno de los 
mas importantes productores de 
algod6n de los paises franc6-
fonos de Africa, dispuso para 
empezar de dos estaciones de 
investigaci6n, de las cuales solo 
subsiste la de Bebedjia. Ademas 
se cre6 en N'Djamena una direc
ci6n regional, asi como un labora
torio de analisis cualitativas de las 
fibras de algod6n. 

En la R.CA, el dispositivo ha 
evolucionado considerablemente 
desde 1946, ya que en esta época 
las investigaciones empezaron 
en estaciones existentes, siendo 
luego creadas las estaciones de 
Bambari y Bossangoa. Las circun
stancias condujeron el I.R.C.T. a 
retirarse de éste pais en 1970, 
para reemprender de nuevo una 
actividad en 1973 bajo forma del 
control de una red experimental. 
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del I.R.C.T. cesaron en Argelia en 
1964 y en Marruecos en 1976. 
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l'autorité de l'Institut des Savanes, 
nouvel organisme ivoirien qui re
groupe l'ensemble des recher
ches accomplies jusqu'ici par 
l'I.R.C.T., l'I.E.M.V.T. (1) et l'I.R.A.T. (2). 
Au Togo, la station d'Anié-Mono fut 
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1961; antérieurement les travaux 
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Afrique Centrale 
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outre ont été créés à N'Djamena 
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réseau expérimental. L'I.R.C.T. tra
vaille au Cameroun depuis 1953 
à la station de Maroua qui dépend 
depuis 1975 de l'I.R.A.F. (1), orga-

1) Institut d'Élevage et de Médecine Vété
rinaire des Pays tropicaux 
10, rue Pierre Curie 94700 Maisons Alfort 

2) Institut de Recherches Agronomiques 
tropicales et des Cultures vivrières 
ll0, rue de l'Université 75340 Paris Cédex 07 

plete the activities of the station. 
But since 1976, this station has 
been under the authority of the 
Institut des Savanes, a new Ivory 
Coast organisation, which has 
taken over all the research work 
hitherto carried out by the I.R.C.T., 
the I.E.M.V.T. (1), and the I.R.A.T. (2). 
In Togo, the station at Anié-Mono 
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Central Africa 
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ducer of cotton in the French
spe~ing countries in Africa, ini
tially had two research stations, of 
which however only one, the 
Bebedjia station, still exists today. 
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Africa Central 

El Chad, que es uno de los 
mas importantes productores de 
algod6n de los paises franc6-
fonos de Africa, dispuso para 
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investigaci6n, de las cuales solo 
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fibras de algod6n. 
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retirarse de éste pais en 1970, 
para reemprender de nuevo una 
actividad en 1973 bajo forma del 
control de una red experimental. 
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nisme camerounais lui-même rat
taché à l'O.N.A.R.E.S.T. (2). Enfin 
l'I.R.C.T. a conduit au Congo des 
études sur les fibres longues de 
1948 à 1963. 

Madagascar 

Après une installation à Tana
narive, l'I.R.C.T. créa et géra dè 
1951 à 1973 la station du Mandrare, 
consacrée aux études sur le sisal. 
Un centre de recherches coton
nières fut créé en 1955 à Majunga 
et les stations de Tuléar et Tanan
dava en 1958. Depuis 1974 l'en
semble des instituts regroupés au 
sein du G.E.R.D.A.T. sont placés 
sous l'autorité du CE.N.R.A.D.E.R.U. 
(3). 

1) Institut des Recherches Agronomiques 
et Forestières B.P. 2123 Yaoundè-Messa 
(Cameroun) 
2) Office National de la Recherche Scien
tifique et Technique B.P. 1457 Yaoundé 
(Cameroun) 
3) Centre National de la Recherche 
Appliquée au Développement Rural à 
Tananarive (Madagascar) 

Jeune plantation de sisal (Agave sisalana) 
avec légumineuse en culture 

intercalaire. 

Young sisal plantation (Agave sisalana) 
with intercropping legume. 

Plantaci6n de sisal (Agave sisalana) 
con leguminosas en cultiva intercalado. 
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which is part of the !.R.A.F. (1), a 
Cameroonian organisation, which 
itself is part of the O.N.A.R.E.S.T. (2). 
Lastly, the I.R.C.T. carried out stu
dies on long fibres in the Congo 
from 1948 to 1963. 

Madagascar 

After establishing itself in Tana
narive, the I.R.C.T. established a sta
tion at Mandrare for the purpose 
of studying sisal, and operated it 
from 1951 to 1973. A cotton research 
centre was founded in Majunga in 
1955 and stations at Tuléar and 
Tanandava in 1958. Since 197 4 all 
the institutes of the G.E.R.D.A.T. 
have been under the authority of 
the C.E.N.R.A.D.E.R.U. (3). 

PHOTO GRAMAIN 

Desde 1953, el I.R.C.T. trabaja en 
Camerun en la estaci6n de 
Maroua, que desde 1975 depende 
del I.R.A.F. (1), organismo came
runés que a su vez se encuentra 
vinculado al O.N.A.R.E.S.T. ( 4). 
Finalmente, el I.R.C.T. ha desar
rollado en el Congo estudios 
sobre las fibras largas de 1948 
a 1963. 

Madagascar 

Después de haber estado 
instalado en Tananarive, el I.R.C.T. 
cre6 y asegur6 la gestion entre 
1951 y 1973 de la estaci6n de 
Mandrare, consagrada a los 
estudios sobre el sisal. 

En 1955 se cre6 en Majunga 
un centra de investigaciones 
algodoneras y las estaciones de 
Tuléar yTanandava fueron creadas 
en 1958. Desde 1974, el conjunto 
de los Institutos reunidos en el 
seno del G.E.R.D.A.T. fuercin 
puestos bajo la autoridad del 
C.E.N.R.A.D.E.R.U. (3). 

À la différence des actions 
conduites dans les états africains 
francophones où l'I.R.C.T. est inter
venu jusqu'ici directement sous la 
tutelle des autorités locales mais 
sous sa propre responsabilité, les 
travaux dans les autres états 
étrangers furent entrepris au sein 
des structures nationales sous 
forme d'expertises, de conseils et 
de soutien technique à des pro
grammes de recherche. Il n'est 
donc pas possible dans ces condi
tions d'isoler de l'ensemble des 
recherches entreprises dans ces 
pays les seuls résultats incom
bant à l'I.R.C.T. Ces interventions 
(Cf. brochure I.R.C.T. "De quel
ques actions de coopération 
technique en 1975") dont certai
nes furent réalisées en associa
tion ou en liaison avec la C.F.D.T. 
ont été conduites dans les huit 
pays différents suivants: 

- Syrie, de 1964 à 1967 
- Iran, depuis 1960 
- Thai1ande, de 1966 à 1974 
- Cambodge, de 1962 à 1964 
- El Salvador, depuis 1964 
- Nicaragua, depuis 1965 
- Brésil, depuis 1963 
- Paraguay, depuis 1967 

Interventions dans d'autres payE 
• Activities in other countries 
• Intervenciones en otros paises 

In contrast to the activites of the 
I.R.C.T. in theFrench-speaking Afri
can countries, where these have 
been carried out directly under 
the local authorities but on its own 
responsability, the work in other 
foreign countries was undertaken 
within existing national structures 
and took the form of expert tech
nical assessments and technical 
support in research programmes. 
In view of this, it is not possible to 
isolate from all the research work 
carried out at these centres the 
part due only to the I.R.C.T. These 
activities (cf. the I.R.C.T. brochure 
"De quelques actions de coopé
ration technique en 1975") of 
which some were undertaken in 
association or collaboration with 
the C.F.D.T. were conducted in the 
following eight countries: 

- Syria, from 1964 to 1967 
- Iran, since 1960 
- Thailand, from 1966 to 197 4 
- Cambodia, from 1962 to 1964 
- El Salvador, since 1964 
- Nicaragua, since 1965 
- Brazil, since 1963 
- Paraguay, since 1967 

Contrariamente a las acciones 
conducidas en los Estados 
africanos franc6fonos donde el 
I.R.C.T. ha intervenido hasta ahora 
bajo la tutela de las autoridades 
locales, pero tambien baj o su 
propia responsabilidad, los tra
bajos en los otros Estados extran
jeros fueron emprendidos en el 
seno de estructuras nacionales 
bajo forma de examenes peri
ciales, consejos y apoyo técnico 
a los programas de investiga
ciones. En estas condiciones, es 
imposible aislar del conjunto de 
las investigaciones llevadas a 
cabo en estos paises, los resul
tados que incumben unicamente 
al I.R.C.T. Estas intervenciones 
( consultar el folleto I.R.C.T. 
"Algunas Acciones de Coopera
ci6n Técnica en 1975"), algunas 
de las cuales fueron realizadas 
en asociaci6n o en colaboraci6n 
con la C.F.D.T., fueron llevadas a 
cabo en ocho paises diferentes, 
a saber: 

- Siria, de 1964 y 1967 
- Iran, desde 1960 
- Tailandia, de 1966 a 197 4 
- Cambodgia, de 1962 a 1964 
- El Salvador, desde 1964 
- Nicaragua, desde 1965 
- Brasil, desde 1963 
- Paraguay, desde 1967 

17 
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On peut affirmer que les actions 
poursuivies par l'I.R.C.T. dans le 
cadre d'une étroite coopération 
avec les organismes nationaux 
(Ministère de !'Agriculture, insti
tuts, coopératives etc ... ) permi
rent toujours d'atteindre d'impor
tants résultats : organisation de la 
recherche cotonnière, installation 
d'instituts, de stations, de labora
toires, formation de chercheurs 
ou spécialistes, introduction, adap
tation et création de variétés nou
velles, amélioration des qualités 
technologiques de la fibre, fer
tilisation et traitements insecti
cides plus rationnels, plus effi
caces et plus économiques .. . 

Le bilan positif et la rentabilité 
de ces actions, dont le coût a été 
en définitive très peu élevé, ont 
toujours été reconnus, souvent 
même hors des frontières de l'état 
concerné. Grâce à eux l'I.R.C.T. a 
su gagner la confiance de ses parte
naires étrangers avec lesquels 
ses chercheurs entretiennent des 
relations très fécondes et amica
les. L'Institut pour sa part est 
heureux d'avoir pu ainsi enri
chir son expérience par l'étude 
de situations climatiques, agrono
miques et économiques très 
diverses. 
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It can be stated that the activities 
undertaken by the I.R.C.T. in close 
cooperation with national organi
sations (Ministries of Agriculture, 
institutes, cooperatives, etc.) have 
always enabled valuable results to 
be obtained such as the organi
sation of cotton research, the esta
blishment of institutes, stations and 
laboratories, the training of re
search workers and specialists, 
the introduction, adaptation and 
development of new varieties, the 
improvement of the technical pro
perties of fibres, the utilisation of 
more efficient and economic 
fertilisation and insecticide treat
ment methods. 

The favourable results and profi
tability of these I.R.C.T. activities of 
which the cost has been very low 
has always been recognised, often 
beyond the frontiers of the country 
directly concerned. As a conse
quence, the I.R.C.T. has been able 
to gain the confidence of its foreign 
partners with whom its research 
workers entertain a very produc
tive and friendly relationship. The 
Institute has been very glad to 
have the experience of studying 
a very varied range of climatic, 
agronomie and econornic situation. 

Se puede afirmar que las 
acciones llevadas a cabo par el 
I.R.C.T. en el marco de una estre
cha cooperaci6n con los organis
mos nacionales (Ministerio de 
Agricultura, Institutos, Coopera
tivas, etc.,), permitieron siempre 
alcanzar resultados importantes : 
organizaci6n de la investigaci6n 
algodonera, instalaci6n de insti
tutos, estaciones, laboratorios, 
formaci6n de investigadores o 
especialistas, introducci6n, adap
taci6n y creaci6n de nuevas 
variedades, mejora de las cuali
dades tecnol6gicas de la fibra, 
fertilizaci6n y tratamientos insec
ticidas mas racionales, mas efi
caces y mas econ6micos. 

El balance positiva y rentabili
zado de estas acciones, cuyo 
costo, en definitiva, fue muy poco 
elevado, siempre fueron recono
cidos, a menudo incluso allende 
de las fronteras del Estado con
cemido. Gracias a ellos, el I.R.C.T. 
ha sabido ganar la confianza de 
sus hom6logos extranjeros, con 
los cuales sus investigadores 
mantienen relaciones fructuosas 
y amistosas. Por su parte, el 
Instituto se complace de haber 
podido enriquecer de esta 
manera su experiencia, gracias al 
estudio de situaciones climaticas, 
agron6micas y econ6micas muy 
diversas. 

Les recherches conduites de
puis trente ans par l'I.R.C.T. et dont 
les résultats ont été largement 
vulgarisés par la C.F.D.T. ont per
mis aux producteurs des pays afri
cains et malgaches d'obtenir de 
très importants résultats. 

Résultats techniques 
• Technical results 
• Resultados técnicos 

The research carried out by the 
I.R.C.T. since thirty years and the 
results of which have been widely 
extended by the C.F.D.T. has per
mitted growers in the African 
countries and in Madagascar to 
obtain very valuable results : 

Las investigaciones llevadas a 
cabo desde hace treinta an.os par 
el I.R.C.T. y cuyos resultados han 
sido ampliamente vulgarizados 
par la C.F.D.T., han permitido a los 
productores de los paises africa
nos y malgaches obtener adquisi
ciones muy importantes. 

PRODUCTION DE COTON-GRAINE 
EN MILLIERS DE TONNES 

PRODUCTION OF SEED COTTON 
THOUSANDS TONS 

PRODUCCION DE ALGODON RAMA. 
EN MILLARES DE TONELADAS· 
METRICAS 
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Sur la production 
cotonnière globale 

À Madagascar et dans les dix 
états africains où l'I.R.C.T. est inter
venu depuis sa création, la pro
duction cotonnière a presque 
décuplé, passant de 61 000 à 
583 500 tonnes de coton graine en 
1975. Cette augmentation est en 
grande partie due à la revalori
sation de la production cotonnière 
résultant des recherches entre
prises par notre Institut depuis 
trente ans. 

Sur la productivité 

Alors que les superficies coton
nières ont été multipliées par 2,3 
en passant de 400 000 hectares en 
1946 à 950000 en 1975, les rende
ments moyens à l'hectare de 
coton graine quadruplaient dans 
le même temps passant de 150 kg 
à 600 kg à l'hectare. Ceci démon
tre que l'amélioration de la pro
duction est due en grande partie 
à l'évolution de la culture qui n'a 
été possible qu'en raison des 
liaisons étroites qui ont existé 
entre la recherche, les sociétés 
locales de développement, la 
C.F.D.T., les services nationaux de 
l'agriculture et les paysans. I..;Ins
titut a mis au point des techniques 
qui ont pu être exploitées très 
rapidement par les producteurs 
et les ont amenés à obtenir des 
récoltes plus rentables. On a ainsi 
constaté une élévation sensible 
du niveau de vie des paysans et 
des ressources des états produc
teurs. Dans le même temps les 
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On total cotton production 

In Madagascar and the ten 
African countries in which the 
I.R.C.T. has worked since its crea
tion, cotton production has in
creased nearly tenfold, rising from 
61000 to 583 500 tons of seed cotton 
in 197 5. This rise is in great part due 
to the increase in the value of 
cotton production resulting from 
the research undertaken by our 
Institute over thirty years. 

On productivity 

Whereas the cotton- growing 
areas have increased 2.3 times, 
rising from 400 000 hectares in 
1946 to 950 000 hectares in 1975, 
the average yield of seed cotton 
per hectare increased four times 
in the same period, rising from 
150 kg to 600 kg per hectare. This 
demonstrates that the increase in 
production has been due largely 
to the changes made in cotton 
growing methods, which was 
possible only by the close links 
that existed between research, 
the local develôpment companies, 
the C.F.D.T., the national agricul
tural departments and the pea
sants. The Institute has developed 
techniques which growers have 
been able to apply very rapidly, 
and obtained more profitable har
vests. It has thus been possible to 
note an appreciable rise in the 
standard of living of the peasahts 
and the resources of the producer 
countries. At the same time the 

Sobre la producci6n 
algodonera global 

Tanta en Madagascar como en 
los diez Estados africanos en los 
cuales el I.R.C.T. ha intervenido 
desde su creaci6n, la producci6n 
algodonera ha decuplicado casi, 
pasando de 61 000 a 583 500 tone
ladas de algod6n rama en 1975. 
En gran parte, éste aumento se 
debe a la revalorizaci6n de la 
producci6n algodonera que 
resulta de las investigaciones 
llevadas a cabo por nuestro 
Instituto desde hace 30 an.os. 

Sobre la productividad 

Mientras que las superficies 
algodoneras han sido multipli
cadas por 2,3 pasando de 400 000 
hectareas en 1946 a 950 000 hec
tareas en 1975, los rendimientos 
medios por hectarea de algod6n 
rama han cuadruplicado durante 
el mismo periodo de tiempo, 
pasando de 150 kg a 600 kg por 
hectarea. Esta demuestra que el 
mejoramiento de la producci6n 
se debe, en gran parte, a la 
evoluci6n del cultiva, que solo 
pudo hacerse posible gracias a 
los vinculos estrechos que han 
existido entre la investigaci6n, las 
sociedades locales de desarrollo, 
la C.F.D.T., los servicios nacio
nales de la agricultura y los algo
doneros. El Instituto ha elaborado 
técnicas que han posido ser 
explotadas muy rapidamente por 
parte de los productores, perrni
tiéndoles alcanzar cosechas mas 
rentables. De esta manera, se ha 
podido comprobar una elevaci6n 

productions vivrières cultivées en 
assolement avec le cotonnier pro
fitaient de ces améliorations tech
niques et des arrière-effets des 
fumures mises en place sur la 
sole cotonnière. 

ÉVOLUTIONS COMPARÉES 
DES SURFACES CULTIVÉES 

(EN MILLIERS D'HECTARES : rn.ha) 
ET DU RENDEMENT (kg/ha) 

COMPARATIVE DEVELOPMENT 
OF CULTIVATED AREAS 

(THOUSANDS HECTARES: m.h.a.) 
AND AREA YIELD (kg/ ha) 

EVOLUCIONES COMPARADAS 
DE LAS SUPERFICIES EN ALGODON 

(MILLARES DE HECTARES: m.h.a.) 
Y DEL RENDIMIENTO EN RAMA 

(kg /ha) 

Sur la protection sanitaire 

Parallèlement à une élévation 
des niveaux de la production 
cotonnière, on a constaté que 
toute amélioration du système 
végétatif et du potentiel fructifère 
d'un champ constituait un facteur 
important d'attraction pour les 
ravageurs du feuillage et des 
capsules si bien que dans la plu
part des cas les interventions 
chimiques devenaient simultané-

food crops grown in rotation with 
cotton profited from these techni
cal improvernents and the residual 
eff ect of the fertilisers that had 
been used for growing cotton. 

On plant protection 

It was found that parallel to the 
rise in cotton production, all impro
vements to the vegetative system 
and the fructification potential of a 
field constituted an important 
attractive factor for leaf and ball 
pests, so that in most cases chemi
cal treatment becarne technically 
desirable and economically pro
fitable. The diff erent factors 

del nivel de vida de los agricul
tores, asi coma de los recursos 
de los Estados productores. Al 
mismo tiempo, las producciones 
alimenticias practicadas en cul
tiva alternado con el algodonero, 

aprovecharon de estas mejora
mientos técnicos, asi coma de los 
efectos residuales de los abonos 
empleados para el algodonero. 

Sobre la protecci6n sanitaria 

Paralelamente a una elevaci6n 
de los niveles de la producci6n 
algodonera, se ha comprobado 
que cualquier mejoramiento del 
sistema vegetativo y del potencial 
fructifero de un campo, constituia 
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1975. Cette augmentation est en 
grande partie due à la revalori
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été possible qu'en raison des 
liaisons étroites qui ont existé 
entre la recherche, les sociétés 
locales de développement, la 
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Sur la protection sanitaire 

Parallèlement à une élévation 
des niveaux de la production 
cotonnière, on a constaté que 
toute amélioration du système 
végétatif et du potentiel fructifère 
d'un champ constituait un facteur 
important d'attraction pour les 
ravageurs du feuillage et des 
capsules si bien que dans la plu
part des cas les interventions 
chimiques devenaient simultané-

food crops grown in rotation with 
cotton profited from these techni
cal improvements and the residual 
effect of the fertilisers that had 
been used for growing cotton. 
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It was found that parallel to the 
rise in cotton production, all impro
vements to the vegetative system 
and the fructification potential of a 
field constituted an important 
attractive factor for leaf and ball 
pests, so that in most cases chemi
cal treatment became technically 
desirable and economically pro
fitable. The different factors 
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tores, asi coma de los recursos 
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aprovecharon de estas mejora
mientos técnicos, asi coma de los 
efectos residuales de los abonos 
empleados para el algodonero. 
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de los niveles de la producci6n 
algodonera, se ha comprobado 
que cualquier mejoramiento del 
sistema vegetativo y del potencial 
fructifero de un campo, constituia 
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ment recommandables techni
quement et rentables économi
quement. Les différents facteurs 
d'une production intensive (varié
tés, vulgarisation, protection phyto
sanitaire) sont indissolublement 
liés dans la très grande généralité 
des cas. 

Aussi l'évolution des super
ficies traitées au moins trois fois 
a-t-elle suivi une courbe ascen
dante partant de 1 % en 1961 pour 
atteindre actuellement 80% dans 
les pays de l'Afrique de l'Ouest 
et 15% en Afrique Centrale. 

L'effet du parasitisme étant de 
diminuer la récolte réelle et l'effet 
du traitement étant de diminuer 
l'effet du parasitisme, aucun résul
tat n'est jamais acquis à l'avance. 
Cependant, l'analyse du bilan glo
.bal des · vastes opérations phyto
sanitaires permet par comparai-
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relating to intensive cultivation 
(varieties, extension service, plant 
protection) are indissolubly linked 
in the great majority of cases. 

For this reason, the extension of 
the areas treated at least three 
times followed an ascending curve, 
starting at 1 % in 1961, and reaching 
today 80 % in the West African 
countries and 15 % in Central Africa. 

Since the eff ect of pests is to 
diminish the actual harvest obtain
ed and since the effect of treat
ment is to decrease the damage 
caused by pests, no result can be 
forecast in advance. However, an 
overall analysis of the results of 
vast plant protection operations 
enables a comparison to be made 
between the fields cultivated by 
peasants and th ose on which inten
sive cultivation has ~een practiced, 
in or der to make an estima te of the 
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ÉVOLUTION DU POURCENTAGE 
DES SURFACES 
TRAITÉES AU MOINS TROIS FOIS 
EN AFRIQUE CENTRALE 
ET EN AFRIQUE DE L'OUEST 

PERCENTAGEDEVELOPMENT 
OF AREAS TREATED THREE TIMES 
Kr LEAST. IN CENTRAL 
AND IN WEST AFRICA 

EVOLUCION DEL PORCENTAJE 
DE LAS SUPERFICIES TRATADAS 
POR LO MENOS TRES VECES 
EN AFRICA CENTRAL 
Y EN AFRICA DEL OESTE 

un factor de atracci6n importante 
para los desvastadores de hojas 
y capsulas, por lo que en la mayor 
parte de los casas las interven- · 
ciones quimicas eran convenien
tes técnicamente y economica
mente rentables. Los diferentes 
factores de una producci6n inten
siva (variedades, vulgarizaci6n, 
protecci6n fitosanitaria) se 
encuentran vinculados indiscu
tiblemente en la gran mayoria 
de los casas. 

Por lo tanto, la evoluci6n de las 
superficies tratadas por lo menas 
tres veces, ha seguido una curva 
ascendente, que comienza a 1 % 
en 1961, para alcanzar actual
mente 80 % en los paises de 
Africa del Oeste y 15 % en Africa 
Central. 

Debido a que el ef ecto del 
parasitismo es disminuir la case-

son avec les champs des paysans 
et autres zones de culture inten
sifiée d'estimer le gain de pro
duction supplémentaire moyen 
en coton graine. Bien qu'il soit très 
variable suivant le lieu et l'année, 
l'intensité des attaques et l'effica
cité des traitements, dans l'état 
actuel de nos connaissances, il se 
situe autour de 600 kg à l'hectare. 

Sur le rendement à l'égrenage 

L'augmentation spectaculaire 
du rendement à l'égrenage ob
tenu par la sélection, en créant 
de nouvelles variétés, a été un 
facteur très important du déve
loppement en valorisant la récolte 
cotonnière. Ainsi le pourcentage 
commercial de fibre par rapport 

• 1 ' 

19:46 l~SO rnss 

average additional production of 
seed cotton that had been obtai
ned; although this varies greatly, 
according to location and year, 
intensity of pest infestation, and 
treatment efficiency, the figure, in 
the present state of our knowledge, 
is about 600 kg /hectare. 

On ginning outturn 

The spectacular increase in the 
ginning outturn obtained by selec
tion, by creating new varieties, has 
been a very important develop
ment factor by increasing the value 
of the cotton crop. Thus the per
centage of commercial fibre with 
respect to the total crop has risen 
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cha real y que el ef ecto del trata
miento es disminuir el resultado 
del parasitismo, no se puede 
nunca considerar que un resul
tado ha sida obtenido de ante
mano. Sin embargo, el balance 
global de las amplias opera
ciones fitosanitarias permite, 
mediante la comparaci6n con los 
campos de los agricultores y con 
otras zonas de cultivas intensifi
cados, estimar la ganancia de 
producci6n suplementaria media 
de algod6n rama. A pesar de ser 
muy variable segun el lugar y el 
afio, la intensidad de los ataques 
y la eficacia del tratamiento, en el 
estado actual de nuestros conoci
rnientos, se situa alrededor de los 
600 kg por hectarea. 

Sobre el rendimiento 
al desmote 

El espectacular aumento del 
rendimiento al desmote obtenido 
por la selecci6n, creando nuevas 
variedades, ha sido un factor de 
desarrollo muy importante por 
haber valorizado la cosecha algo
donera. Asi pues, el porcentaje 
comercial de fibra con respecta 
a la cosecha total pas6 de 28 % en 
1946 a 38% en 1975. Por si mismo, 
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ment recommandables techni
quement et rentables économi
quement. Les différents facteurs 
d 'une production intensive (varié
tés, vulgarisation, protection phyto
sanitaire) sont indissolublement 
liés dans la très grande généralité 
des cas. 

Aussi l'évolution des super
ficies traitées au moins trois fois 
a-t-elle suivi une courbe ascen
dante partant de 1 % en 1961 pour 
atteindre actuellement 80% dans 
les pays de l'Afrique de l'Ouest 
et 15% en Afrique Centrale. 

L'effet du parasitisme étant de 
diminuer la récolte réelle et l'effet 
du traitement étant de diminuer 
l'effet du parasitisme, aucun résul
tat n'est jamais acquis à l'avance. 
Cependant, l'analyse du bilan glo
_bal des vastes opérations phyto
sanitaires permet par comparai-
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relating to intensive cultivation 
(varieties, extension service, plant 
protection) are indissolubly linked 
in the great majority of cases. 

For this reason, the extension of 
the areas treated at least three 
times followed an ascending curve, 
starting at 1 % in 1961, and reaching 
today 80 % in the West African 
countries and 15 % in Central Africa. 

Since the eff ect of pests is to 
diminish the actual harvest obtain
ed and since the effect of treat
ment is to decrease the damage 
caused by pests, no result can be 
forecast in advance. However, an 
overall analysis of the results of 
vast plant protection operations 
enables a comparison to be made 
between the fields cultivated by 
peasants and those on whichinten
sive cultivation has ~een practiced, 
in order to make an estima te of the 
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un factor de atracci6n importante 
para los desvastadores de hojas 
y capsulas, por lo que en la mayor 
parte de los casas las interven
ciones qufmicas eran convenien
tes técnicamente y economica
mente rentables. Los dif erentes 
factores de una producci6n inten
siva (variedades, vulgarizaci6n, 
protecci6n fitosanitaria) se 
encuentran vinculados indiscu
tiblemente en la gran mayorfa 
de los casas. 

Por lo tanto, la evoluci6n de las 
superficies tratadas por lo menas 
tres veces, ha seguido una curva 
ascendente, que comienza a 1 % 
en 1961, para alcanzar actual
mente 80 % en los pais es de 
Africa del Oeste y 15 % en Africa 
Central. 

Debido a que el ef ecto del 
parasitismo es disminuir la case-

son avec les champs des paysans 
et autres zones de culture inten
sifiée d'estimer le gain de pro
duction supplémentaire moyen 
en coton graine. Bien qu'il soit très 
variable suivant le lieu et l'année, 
l'intensité des attaques et l'effica
cité des traitements, dans l'état 
actuel de nos connaissances, il se 
situe autour de 600 kg à l'hectare. 

Sur le rendement à l'égrenage 

L'augmentation spectaculaire 
du rendement à l'égrenage ob
tenu par la sélection, en créant 
de nouvelles variétés, a été un 
facteur très important du déve
loppement en valorisant la récolte 
cotonnière. Ainsi le pourcentage 
commercial de fibre par rapport 
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average additional production of 
seed cotton that had been obtai
ned; although this varies greatly, 
according to location and year, 
intensity of pest infestation, and 
treatment efficiency, the figure, in 
the present state of our knowledge, 
is about 600 kg /hectare. 

On ginning outturn 

The spectacular increase in the 
ginning outturn obtained by selec
tion, by creating new varieties, has 
been a very important develop
ment factor by increasing the value 
of the cotton crop. Thus the per
centage of commercial fibre with 
respect to the total crop has risen 
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cha real y que el efecto del trata
miento es disrninuir el resultado 
del parasitismo, no se puede 
nunca considerar que un resul
tado ha sida obtenido de ante
mano. Sin embargo, el balance 
global de las amplias opera
ciones fitosanitarias permite, 
mediante la comparaci6n con los 
campos de los agricultores y con 
otras zonas de cultivas intensifi
cados, estimar la ganancia de 
producci6n suplementaria media 
de algod6n rama. A pesar de ser 
muy variable segun el lugar y el 
afio, la intensidad de los ataques 
y la eficacia del tratamiento, en el 
estado actual de nuestros conoci
mientos, se situa alrededor de los 
600 kg por hectarea. 

Sobre el rendimiento 
al desmote 

El espectacular aumento del 
rendimiento al desmote obtenido 
por la selecci6n, creando nuevas 
variedades, ha sida un factor de 
desarrollo muy importante par 
haber valorizado la cosecha algo
donera. Asi pues, el porcentaje 
comercial de fibra con respecta 
a la cosecha total pas6 de 28 % en 
1946 a 38% en 1975. Par si mismo, 
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à la récolte totale est passé de 
28% en 1946 à 38% en 1975. Ce 
progrès du rendement à l'égre
nage peut déjà à lui seul consti
tuer une démonstration éclatante 
de la rentabilité exceptionnelle 
des travaux de recherche entre
pris depuis trente ans. En effet, si 
le rendement à l'égrenage était 
resté stationnaire, la production 
de fibre en 1975 dans les états 
africains concernés et sur la base 
d'une récolte de 600 000 tonnes 
de coton graine aurait été de 
168 000 tonnes seulement alors 
qu'elle fut en réalité de 217 000 ton
nes. La.différence de 49 000 tonnes 
de fibre représente pour la seule 
année 1975 une plus-value de 
300 millions de francs largement 
supérieure au montant total des 
sommes dépensées par l'I.R.C.T. 
depuis 1946 pour ses investis
sements et son fonctionnement. 
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from 28 % in 1946 to 38 % in 1975. 
This increase in the ginning out
turn provides a striking demons
tration of the exceptional profita
bility of the research work carried 
out over 30 years. Thus, if the 
ginning outturn had remained 
stationary, fibre production in 1975 
in the African states concerned, on 
the basis of a harvest of 600,000 
tons of seed cotton, would have 
been only 168,000 tons, whereas in 
fact, it was 217,000 tons. The diffe
rence of 49,000 tons offibre repre
sents just for 1975 alone, an added 
value of 300 million francs, which 
is very much in excess of the total 
amount spent by the I.R.C.T. since 
1946 on investment and operating 
costs. 
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éste progreso del rendimiento 
del desmote constituye una 
demostraci6n clara de la renta
bilidad excepcional de los tra
baj os de investigaci6n llevados 
a cabo desde hace 30 aflos. En 
ef ecto, si el rendimiento del des
mate hubiera continuado esta
cionario, la producci6n de fibra 
en 1975 en los estados africanos 
concernidos y sobre la base de 
una cosecha de 600 000 toneladas 
de algod6n rama habria sida tan 
s6lo de 168 000 toneladas, mien
tras que en realidad fue de 
217 000 toneladas. La diferencia 
de 49 000 toneladas representa, 
unicamente para el aflo 1975, un 
aumento de 300 millones de 
francos, lo cual es ampliamente 
superior al importe total de las 
sumas gastadas por el I. R. C. T. 
desde 1946 para asegurar sus 
inversiones y funcionamiento. 

Sobre la calidad de la fibra 

Se han aportad6 muchas otros 
mejoramientos desde el punto de 

ÉVOLUTION DES LONGUEURS 
MINIMALES ET MAXIMALES 
DES FIBRES COMMERCIALISÉES 

DEVELOPtv1ENT 
OF MINIMUM AND MAXIMUM 
LENGTHS OF COMMERCIAL FIBRES 

EVOLUCION DE LAS LONGITUDES 
MINIMAS Y MAXIMAS 
DE LAS FIBRAS COMERCIALIZADAS 

Culture cotonnière au moment de la 
récolte. 

Cotton crop at harvesting time. 

Un algodonal lista para cosecharla. 

Sur la qualité de la fibre 

Beaucoup d'autres amélio
rations ont été apportées sur le 
plan des caractéristiques de la 
fibre; elles ont permis aux cotons 
d'Afrique, peu appréciés en 1946, 
de se situer au niveau des produits 
de bonne qualité internationale. 
C'est ainsi par exemple que la 
longueur moyenne de la fibre 
commercialisée voisine de 31/32 
d'inch (24,6 mm) en 1946 est passée 
à plus de l" 1/32 (26,2 mm) allant 
jusqu'à l" 1/8 (28,6 mm). 

Ténacité, maturité, aptitude au 
nettoyage ont été améliorées 
parallèlement. 

On fibre quality 

Many other improvements 
were made as regards the pro
perties of fibre; this enabled 
African cottons, little appreciated 
in 1946, to be considered as being 
of good international quality. It is 
thus, for example, that the average 
length of the commercial fibre 
which was about 31/32 inch 
(24.6 mm) in 1946, rose to more 
than 1 1/32 inch (26.2 mm) and 
reached 1 1/8 inch (28.6 mm). 
Tenacity, maturity and cleaning 
ability had improved at the same 
time. 
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vista calidad de la fibra, que han 
permitido a el algod6n de Africa 
poco apreciados en 1946, situarse 
al nivel de los productos de 
buena calidad internacional. De 
esta manera, por ejemplo, la 
longitud media de la fibra comer
cializada cie unos 31/32 inch 
(24,6 mm) en 1946, ha pasado a 
mâs de l"l/32 (26,2 mm) alcan
zando hasta 1"1/8 (28,6 mm). 
Tenacidad, madurez, aptitud é3. la 
limpieza, tales fueron los factores 
mejorados paralelamente. 

. Sobre el uso de la semilla 

La harina de algod6n, rica en 
proteinas, ha ganado en impor-
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à la récolte totale est passé de 
28% en 1946 à 38% en 1975. Ce 
progrès du rendement à l'égre
nage peut déjà à lui seul consti
tuer une démonstration éclatante 
de la rentabilité exceptionnelle 
des travaux de recherche entre
pris depuis trente ans. En effet, si 
le rendement à l'égrenage était 
resté stationnaire, la production 
de fibre en 1975 dans les états 
africains concernés et sur la base 
d'une récolte de 600 000 tonnes 
de coton graine aurait été de 
168 000 tonnes seulement alors 
qu'elle fut en réalité de 217 000 ton
nes. La, différence de 49 000 tonnes 
de fibre représente pour la seule 
année 1975 une plus-value de 
300 millions de francs largement 
supérieure au montant total des 
sommes dépensées par l'I.R.C.T. 
depuis 1946 pour ses investis
sements et son fonctionnement. 
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from 28 % in 1946 to 38 % in 1975. 
This increase in the ginning out
turn provides a striking demons
tration of the exceptional profita
bility of the research work carried 
out over 30 years. Thus, if the 
ginning outturn had remained 
stationary, fibre production in 1975 
in the African states concerned, on 
the basis of a harvest of 600,000 
tons of seed cotton, would have 
been only 168,000 tons, whereas in 
fact, it was 217,000 tons. The diffe
rence of 49,000 tons offibre repre
sents just for 1975 alone, an added 
value of 300 million francs, which 
is very much in excess of the total 
amount spent by the I.R.C.T. since 
1946 on investment and operating 
costs. 
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éste progreso del rendimiento 
del desmote constituye una 
demostraci6n clara de la renta
bilidad excepcional de · los tra
baj os de investigaci6n llevados 
a cabo desde hace 30 afios. En 
ef ecto, si el rendimiento del des
mote hubiera continuado esta
cionario, la producci6n de fibra 
en 1975 en los estados africanos 
concernidos y sobre la base de 
una cosecha de 600 000 toneladas 
de algod6n rama habria sido tan 
s6lo de 168 000 toneladas, mi en
tras que en realidad fue de 
217 000 toneladas. La diferencia 
de 49 000 toneladas representa, 
unicamente para el aflo 1975, un 
aumento de 300 millones de 
francos, lo cual es ampliamente 
superior al importe total de las 
sumas gastadas por el I.R.C.T 
desde 1946 para asegurar sus 
inversiones y funcionamiento. 

Sobre la calidad de la fibra 

Se han aportad6 muchas otros 
mejoramientos desde el punto de 

ÉVOLUTION DES LONGUEURS 
MINIMALES ET MAXIMALES 
DES FIBRES COMMERCIALISÉES 

DEVELOP:MENT 
OF MINIMUM AND MAXIMUM 
LENGTHS OF COMMERCIAL FIBRES 

EVOLUCION DE LAS LONGITUDES 
MINIMAS Y MAXIMAS 
DE LAS FIERAS COMERCIALIZADAS 

Culture cotonnière au moment de la 
récolte. 

Cotton crop at harvesting time. 

Un algodonal lista para cosecharla. 

Sur la qualité de la fibre 

Beaucoup d'autres amélio
rations ont été apportées sur le 
plan des caractéristiques de la 
fibre; elles ont permis aux cotons 
d'Afrique, peu appréciés en 1946, 
de se situer au niveau des produits 
de bonne qualité internationale. 
C'est ainsi par exemple que la 
longueur moyenne de la fibre 
commercialisée voisine de 31/32 
d'inch (24,6 mm) en 1946 est passée 
à plus de l" 1/32 (26,2 mm) allant 
jusqu'à l" 1/8 (28,6 mm). 

Ténacité, maturité, aptitude au 
nettoyage ont été améliorées 
parallèlement. 

On fibre quality 

Many other improvements 
were made as regards the pro
perties of fibre; this enabled 
African cottons, little appreciated 
in 1946, to be considered as being 
of good international quality. It is 
thus, for example, that the average 
length of the commercial fibre 
which was about 31/32 inch 
(24.6 mm) in 1946, rose to more 
than 1 1/32 inch (26.2 mm) and 
reached 1 1/8 inch (28.6 mm). 
Tenacity, maturity and cleaning 
ability had improved at the same 
time. 
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vista calidad de la fibra, que han 
permitido a el algod6n de Africa 
poco apreciados en 1946, situarse 
al nivel de los productos de 
buena calidad internacional. De 
esta manera, por ejemplo, la 
longitud media de la fibra comer
cializada de unos 31/32 inch 
(24,6 mm) en 1946, ha pasado a 
mas de l"l/32 (26,2 mm) alcan
zando hasta l"l/8 (28,6 mm). 
Tenacidad, madurez, aptitud é!- la 
limpieza, tales fueron los factores 
mej orados paralelamente. 

Sobre el uso de la sernilla 

La harina de algod6n, rica en 
proteinas, ha ganado en impor-
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Sur l'utilisation de la graine 

La farine de coton riche en 
protéines prend de l'importance 
depuis que l'on cherche à étendre 
son usage à l'alimentation hu
maine. Pendant longtemps la pré
sence de gossypol, toxique, a 
limité son emploi, l'élimination de 
celui-ci par des moyens chimi
ques augmentant le prix de la fa
rine et abaissant sa valeur nutri
tive. L'emploi de cotonniers gland
less (sans glandes à gossypol) 
résoud d'une façon simple ce 
problème. 

Les recherches ont été pour
suivies au Tchad, au Cameroun, 
au Mali et au Sénégal et plusieurs 
variétés glandless ont été expé
rimentées et sont actuellement 
multipliées. Les tout derniers 
résultats obtenus au Tchad en 
1975/1976 ont prouvé que la pro
duction et la qualité de la fibre 
sont comparables à celles des 
autres variétés en grande culture. 

Expériences 1975/1976 au Tchad 

variétés rdt/ha % 

coton fibre 

graine 

-

Témoin HG 9 2189 34,8 

Glandless: 

F 280 107,4% 38,7 

F 281 98,9% 40,2 
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On seed utilisation 

The protein-rich cotton flour 
has been increasing in importance 
since attempts have been made 
to provide food for human beings. 
The presence of gossypol, a toxic 
product, has for a long time limi
ted its use, as its removal by che
mical means increases the price 
of the flour and lowers its nutritive 
value. The utilisation of glandless 
cotton plants (with no gossypol 
containing glands) has provided 
a simple solution to this problem. 

Research on this has been car
ried out in Chad, Cameroon, Mali 
and Senegal; several glandless 
varieties have been tested and 
are today being released. The 
latest results in Chad in 1975/ 
1976 have shown that both fibre 
production and quality are com
parable with those of the other 
widely cultivated varieties. 

tancia desde que se busca a 
extender su uso a la alimenta
ci6n humana. Durante largo 
tiempo, la presencia de gosipol, 
t6xico, ha limitado su empleo; la 
eliminaci6n de éste por medios 
quimicos que aurri.entan el precio 
de la harina y hacen bajar su 
valor nutritive. El empleo de algo
doneros "glandless" (sin glandula 
de gosipol), resuelve de una 
manera simple este problema. 

Las investigaciones llevadas a 
cabo en el Chad, asi como en el 
Camerun, Mali y Senegal, han 
permitido experimentar diversas 
variedades de glandless y son 
actualmente multiplicadas. Los 
mas recientes resultados obte
nidos en el Chad en 1975/1976, 
han probado que la producci6n 
y la calidad de la fibra son 
comparables a las de las otras 
variedades de gran cultiva. 

La evoluci6n actual en el cul
tiva algodonero, permite esperar 
que el agodonero llegara a ser 
una planta textil y alimenticià en 
las reg10nes tropicales defi-

fibrographe indice stélornètre ténacité maturité 

2.5% UR% 
rnicronaire 

ténacité allongement 
Pressley 

SL 
I.M.

g/tex % 
1000 PSI 

m/rn 

28,5 44,7 3,8� 18,0 7,1 80,4 72,5 

27,9 47,6 3,84 -20,2 7,6 85,4 69,1 

27,6 47,1 4,41 19,2 8,3 80,9 74,3 



L'évolution actuelle dans la 
culture cotonnière permet d'es

pérer que le cotonnier devienne 
une plante textile et vivrière dans 
des régions tropicales qui sont 
déficientes en protéines. En effet 
avec une tonne de graines de 
coton glandless on peut obtenir 
de 80 à 100 kg d'huile comes
tible et 100 à 150 kg de protéines 
que l'on peut consommer directe
ment sous forme de farine de 

coton. 

Sur la modernisation 

des techniques culturales 

On a vu que depuis l'année 
1946 le rendement moyen à l'hec
tare dans l'ensemble des pays 
africains où l'I.R.C.T. est présent 
était passé de 150 à 600 kg de 
coton graine à l'hectare. Ce pro
grès, qui correspond dans cer
tains cas à des rendements en 
culture pluviale pouvant atteindre 
ou dépasser 2000 kg, est dû avant 
tout aux efforts persévérants des 
paysans ainsi qu'au travail effi
cace d'encadrement et d'organi
sation de la C.F.D.T. et des socié
tés de développement spécia
lisées africaines. Mais il n'a été 
rendu possible que par l'appli
cation des résultats des recher
ches et les expérimentations 
conduites par l'I.R.C.T. dans l'en
semble de ses stations et points 
d'appui: dates de semis, espace
ment, billonnage, sarclage, nou
velles variétés, assolements, fu
mure, méthodes de lutte chimi
ques et biologiques. 

Hormis ces augmentations 

The present development of 
cotton culture allows the hope to 
be· entertained that the cotton 
plant will become both a textile 
and a food plant in protein-defi
cient tropical regions. Thus from 
one ton of glandless cottonseed, 
it is possible to obtain 80 to 100 kg 
of edible oil and 100 to 150 kg of 
protein, which latter can be con
sumed directly as cotton flour. 

On modernisation of 

cultural techniques 

It has been seen that since 1946 
the average yield per hectare in 
all the African countries in which 
the I.R.C.T. had been active, had 
risen from 150 to 600 kg of seed 
cotton per hectare. This increase, 
which in certain cases corres
ponds to yields obtained in rain
grown crop, which sometimes can 
reach and exceed 2 000 kg per 
hectare, is due above all to the 
persevering efforts of the peasants 
as well as to the effective assis
tance and organisation of the 
C.F.D.T. and of the specialised
African development companies.
But this has been possible only by
the application of the results of
research work and experimen
tation conducted by the I.R.C.T. on
all stations and experimental
centres, which covered sowing
dates, spacing, ploughing in,
weeding, new varieties, crop ro
tation, fertilisation, and chemical
and biological control methods.

Apart from the spectacular in-

cientes en proteinas. En efecto, 
una tonelada de semillas de 
algod6n glandless puede produ
cir 80 a 100 kg de aceite comes
tible y 100 a 150 kg de proteinas, 
que pueden consumirse directa
mente en forma de harina de 
algod6n. 

Sobre la modernizaci6n 

de las técnicas de cultivo 

Hemos visto que desde el afto 
1946, el rendimiento medio por 
hectarea para el conjunto de los 
paises africanos en los cuales se 
encuentra presente el I.R.C.T., ha 
pasado de 150 a 600 kg de algo
d6n rama por hectarea. Este pro
greso, que en algunos casos 
corresponde a rendimientos en 
cultiva de lluvias que pueden 
alcanzar o exceçier 2000 kg 
se debe ante todo a los esfuerzos 
perseverantes de los algodo
neros, asi como al trabajo eficaz 
de adiestramiento y organizaci6n 
de la C.F.D.T. y de las sociedades 
de desarrollo especializadas afri
canas. Pero unicamente pudo 
hacerse posible gracias a la apli
caci6n de los resultados de las 
investigaciones y de las experi
mentaciones llevadas a cabo por 
el I.R.C.T. en el conjunto de todas 
sus estaciones y campos de 
ensayos : fechas de siembra, 
espaciamiento, camell6n, bina
dura, nuevas variedades, rotaciôn 
de cultivas, métodos de lucha 
quimicos y biol6gicos. 

Fuera de estos aumentos 
espectaculares de la producci6n, 
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spectaculaires de la production, 
le résultat le plus important est 
probablement l'effet d'entraîne
ment qu'elles ont eu sur les 
paysans les conduisant à s'orienter 
vers des systèmes agricoles mo
dernes différant des méthodes 
ancestrales de culture extensive 
pratiquées jusqu'ici. 

Cette évolution remarquable 
a eu en outre pour effet de contri
buer à l'élévation sensible du 
niveau de vie des paysans et de 
faire profiter les cultures vivrières 
en assolement avec le cotonnier 
des arrière-effets des fumures 
utilisées pour celui-ci. L'agri
culture des états a donc, de ce 
fait, des disponibilités financières 
accrues et la possibilité de nour
rir une population plus nombreuse 
sans avoir recours aux impor
tations. 

Sur la production 
des fibres longues 

Les recherches sur les fibres 
longues se limitent presque ex
clusivement aux "fibres jutières" 
(fibres extraites des tiges de jute, 
de kénaf, de roselle, d'urena) en 
vue de leur utilisation en toilerie 
et sacherie. Sur les "fibres dures" 
(fibres extraites mécaniquement 
des feuilles de sisal, henequen, 
fique et abaca), les recherches 
conduites pendant plus de 25 ans 
en Côte d'Ivoire, en Centrafrique 
et à Madagascar ont pratique
ment cessé à la suite de la baisse 
de la production due à la concur
rence de produits synthétiques 
(polypropylène entre autres) en 
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creases in production, the most 
important result obtained is prob
ably the effect which it has had on 
peasants by encouraging them to 
turn to modern agricultural sys
tems which differ so. greatly from 
the extensive ancestral systems 
practiced hitherto. 

This remarkable development 
has in addition contributed toward 
appreciably raising the standard 
of living of the peasants and to 
make the food crops grown in 
rotation with cotton benefit from 
the fertilisers used for the latter. 
For this reason, therefore, the 
agriculture of the countries con
cemed has obtained increased 
finance and the capability of feed
ing a larger population without 
recourse to imports. 

On production 
of long fibres 

Research on long fibres has 
been limited almost exclusively 
to "jute fibres" (fibres obtained 
from the stems of jute, kenaf, ra
selle and urena), for the textile 
tracte and production of sacks. As 
regards "hard fibres" (fibres 
extracted mechanically from the 
leaves of sisal, henequen, fique 
and abaca), research has practi
callyceasedformorethan25years 
in Ivory Coast, Central Africa and 
Madagascar, as a result of the fall 
in production due to the competi
tion from synthetic products (poly
propylene, among others) in string 
and rope manufacture. Numetous 
attempts have been made on 
these two groups of plants to 

el resultado mas importante es 
probablemente el efecto de 
motor que han tenido en cuanto 
se refiere a los agricultores, 
conduciéndoles a orientarse 
hacia sistemas agricolas moder
nos, que difieren de los métodos 
ancestrales de cultiva extensivo 
practicados hasta ahora. 

Otro efecto de esta notable 
evoluci6n, ha sido contribuir a la 
elevaci6n sensible del nivel de 

_ vida de los agricultores, haciéndo 
aprovechar los cultivas alimenti
cios en rotaci6n con el algodo
nero de los efectos residuales de 
las estercoladuras empleadas 
para éste. En cuento de eso la 
agricultura de los Estados dis
pane de posibilidades finan
cieras incrementadas, asi coma 
de la posibilidad de nutrir una 
poblaci6n mas numerosa sin 
necesidad de recurrir a las 
importaciones. 

Sobre la producci6n 
de fibras largas 

Las investigaciones sobre las 
fibras largas se limitan, de una 
marrera casi exclusiva, a las "fib
ras yuteras" (fibras extraidas de 
los tallas de yute, kenaf, rosela, 
urena), con vistas a su usa en 
lenceria y saqueria. En las "fibras 
duras" (fibras extraidas meca
nicamente de las hojas de sisal, 
henequen, fique y abaca), las 
investigaciones llevadas a cabo 
desde hace mas de 25 aflos en 
la Costa de Marfil, Africa Central 
y Madagascar, han cesado prac
ticamente a causa de la baja de 

Mali Côte Benin 
d'Ivoire 

1972 638 90 83 

1973 760 284 300X 

1974 1118 636 2oox 

1975 1421 0 10ox 

1976 

ficellerie et corderie. De nom
breuses tentatives sont entre
prises sur ces deux groupes de 
plantes comme source de matière 
première pour la fabrication de 
pâte à papier. 

Les productions de fibres de 
kénaf et de roselle en culture 
villageoise pour satisfaire les 
besoins des sacheries existantes 
sont en légère augmentation 
chaque année au Mali et en Cen
trafrique et démarrent au Bénin, 
au Cameroun et au Tchad. Les 
cultures mécanisées entreprises 
par la S.I.V.A.K. en Côte d'Ivoire et la 
S.0.D.A.K. puis laK.E.N.A.C.0.0.P. au 
Bénin ont totalement disparu de
puis 1974. 

La production moyenne à l'hec
tare reste encore inférieure à 
800 kg de fibres, malgré la créa
tion de variétés tolérantes à 
l'anthracnose et mieux adaptées 
à diverses photopériodes et 
l'amélioration des principales 
techniques culturales. De nom
breux progrès restent encore à 
faire dans ce domaine. 

Centrafrique Tchad Cameroun 

638 

505 

803 

700 X 1 2x 

2 3x 

x : estimations 

provide a source of raw materials 
for the production of paper pulp. 

The production of kenaf and 
roselle fibres in village produc
tion to meet the needs of sacks 
manufacturers has been rising 
slightly every year in Mali and 
Central Africa, and is beginning 
to start in Benin, Cameroon and 
Chad. Mechanised culture by the 
S.I.V.A.K. in Ivory Coast and the 
S.O.D.A.K. and K.E.N.A.COOP. in 
Benin has ceased completely sin
ce 1974. 

The average production of 
fibres still remains below 800 kg /ha 
despite the development of varie
ties tolerant to anthracnosis and 
better adapted to various photo
periods, and the improvement of 
the principal cultural techniques. 
Much progress still remains to be 
made in this domain. 

Production (en tonnes) 
de fibres jutières 

Production (tons) 
of jute fibres 

Producci6n (en toneladas) 
de fibras yuteras 

producci6n debida a la compe
tencia de los produt:tos sintéticos 
( entre otros, el propileno) en 
cordeleria. Se han emprendido 
numerosas tentativas entre estas 
dos grupos de plantas, coma 
fuentes de materia prima, para 
la fabricaci6n de pulpa para 
preparar el papel. 

Las producciones de fibras de 
kenaf y rosela en cultiva de 
pequeflos agricultores para satis
facer las necesidades de las 
saquerias existentes, se encuent
ran en ligero aumento en Mali 
y en Africa Central y comienzan 
en el Benin, el Camerun y el 
Chad. Los cultivas mecanizadoE 
llevados a cabo por la S.LV.A.K 
en la Costa de Marfil, por lê 
S.O.D.A.K. y después lê 
K.E.N.A.C.0.0.P. en Benin, har 
desaparecido totalmente desdE 
1974. 

La producci6n media por hec 
tarea continua siendo inf erior c 
los 800 kg de fibras, a pesar dE 
la creaci6n de variedades tole 
rantes a la antracnosis y mejrn 
adaptadas a diversos foto 
periodos y al mejoramiento dE 
las principales técnicas de cultiva 
En éste campo, quedan aun po: 
hacer numerosos progresos. 

2! 



spectaculaires de la production, 
le résultat le plus important est 
probablement l'effet d'entraîne
ment qu'elles ont eu sur les 
paysans les conduisant à s'orienter 
vers des systèmes agricoles mo
dernes différant des méthodes 
ancestrales de culture extensive 
pratiquées jusqu'ici. 

Cette évolution remarquable 
a eu en outre pour effet de contri
buer à l'élévation sensible du 
niveau de vie des paysans et de 
faire profiter les cultures vivrières 
en assolement avec le cotonnier 
des arrière-effets des fumures 
utilisées pour celui-ci. L'agri
culture des états a donc, de ce 
fait, des disponibilités financières 
accrues et la possibilité de nour
rir une population plus nombreuse 
sans avoir recours aux impor
tations. 

Sur la production 
des fibres longues 

Les recherches sur les fibres 
longues se limitent presque ex
clusivement aux "fibres jutières" 
(fibres extraites des tiges de jute, 
de kénaf, de roselle, d'urena) en 
vue de leur utilisation en toilerie 
et sacherie. Sur les "fibres dures" 
(fibres extraites mécaniquement 
des feuilles de sisal, henequen, 
fique et abaca), les recherches 
conduites pendant plus de 25 ans 
en Côte d'Ivoire, en Centrafrique 
et à Madagascar ont pratique
ment cessé à la suite de la baisse 
de la production due à la concur
rence de produits synthétiques 
(polypropylène entre autres) en 
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creases in production, the most 
important resuH obtained is prob
ably the effect which it has had ori 
peasants by encouraging them to 
turn to modem agricultural sys
tems which diff er so. greatly from 
the extensive ancestral systems 
practiced hitherto. 

This remarkable development 
has in addition contributed toward 
appreciably raising the standard 
of living of the peasants and to 
make the food crops grown in 
rotation with cotton benefit from 
the f ertilisers used for the latter. 
For this reason, therefore, the 
agriculture of the countries con
cemed has obtained increased 
finance and the capability of feed
ing a larger population without 
recourse to imports. 

On production 
of long fibres 

Research on long fibres has 
been limited almost exclusively 
to "jute fibres" (fibres obtained 
from the stems of jute, kenaf, ro
selle and urena), for the textile 
tracte and production of sacks. As 
regards "hard fibres" (fibres 
extracted mechanically from the 
leaves of sisal, henequen, fique 
and abaca) , research has practi
call y ceased for more than 25 years 
in Ivory Coast, Central Africa and 
Madagascar, as a result of the fall 
in production due to the competi
tion from synthetic products (poly
propylene, among others) in string 
and rope manufacture. Numerous 
attempts have been made on 
these two groups of plants to 

el resultado mas importante es 
probablemente el ef ecto de 
motor que han tenido en cuanto 
se refiere a los agricultores, 
conduciéndoles a orientarse 
hacia sistemas agrfcolas moder
nos, que difieren de los métodos 
ancestralès de cultiva extensivo 
practicados hasta ahora. 

Otro ef ecto de esta notable 
evoluciôn, ha sido contribuir a la 
elevaciôn sensible del nivel de 
vida de los agricultores, haciéndo 
aprovechar los cultivas alimenti
cios en rotaciôn con el algodo
nero de los ef ectos residuales de 
las estercoladuras empleadas 
para éste. En cuento de eso la 
agricultura de los Estados dis
pone de posibilidades finan
cieras incrementadas, asi como 
de la posibilidad de nutrir una 
poblaciôn mas numerosa sm 
necesidad de recurnr a las 
importaciones. 

Sobre la producci6n 
de fibras !argas 

Las investigaciones sobre las 
fibras largas se limitan, de una 
marrera casi exclusiva, a las "fib
ras yuteras" (fibras extraidas de 
los tallas de yute, kenaf, rosela, 
urena), con vistas a su uso en 
lenceria y saquerf a. En las "fibras 
duras" (fibras extraidas meca
nicamente de las hoj as de sisal, 
henequen, fique y abaca), las 
investigaciones llevadas a cabo 
desde hace mas de 25 afios en 
la Costa de Marfil, Africa Central 
y Madagascar, han cesado prac
ticamente a causa de la baja de 

Mali Côte Benin 
d'Ivoire 

1972 638 90 83 

1973 760 284 3oox 

1974 1118 636 2oox 

1975 1421 0 10ox 

1976 

ficellerie et corderie. De nom
breuses tentatives sont entre
prises sur ces deux groupes de 
plantes comme source de matière 
première pour la fabrication de 
pâte à papier. 

Les productions de fibres de 
kénaf et de roselle en culture 
villageoise pour satisfaire les 
besoins des sacheries existantes 
sont en légère augmentation 
chaque année au Mali et en Cen
trafrique et démarrent au Bénin, 
au Cameroun et au Tchad. Les 
cultures mécanisées entreprises 
par la S.I.V.A.K. en Côte d'Ivoire et la 
S.O.D.AK. puis laK.E.N.A.C.O.0.P. au 
Bénin ont totalement disparu de
puis 1974. 

La production moyenne à l'hec
tare reste encore inférieure à 
800 kg de fibres, malgré la créa
tion de variétés tolérantes à 
l'anthracnose et mieux adaptées 
à diverses photopériodes et 
l'amélioration des principales 
techniques culturales. De nom
breux progrès restent encore à 
faire dans ce domaine. 

Centrafrique Tchad Cameroun 
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505 

803 

1oox 1 2x 
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provide a source of raw materials 
for the production of paper pulp. 

The production of kenaf and 
roselle fibres in village produc
tion to meet the needs of sacks 
manufacturers has been rising 
slightly every year in Mali and 
Central Africa, and is beginning 
to start in Benin, Cameroon and 
Chad. Mechanised culture by the 
S.I.V.A.K. in Ivory Coast and the 
S.O.D.A.K. and K.E.N.A.COOP. in 
Benin has ceased completely sin
ce 1974. 

The average production of 
fibres still remains below 800 kg /ha 
despite the development ofvarie
ties tolerant to anthracnosis and 
better adapted to various photo
periods, and the improvement of 
the principal cultural techniques. 
Much progress still remains to be 
made in this domain. 

Production (en tonnes) 
de fibres jutières 

Production (tons) 
of jute fibres 

Producci6n (en toneladas) 
de fibras yuteras 

producciôn debida a la compe
tencia de los produc::tos sintéticos 
(entre otros, el propileno) en 
cordelerfa. Se han emprendido 
numerosas tentativas entre estas 
dos grupos de plantas, coma 
fuentes de materia prima, para 
la fabricaciôn de pulpa para 
preparar el papel. 

Las producciones de fibras de 
kenaf y rosela en cultiva de 
pequefios agricultores para satis
facer las necesidades de las 
saquerfas existentes, se encuent
ran en ligero aumento en Mali 
y en Africa Central y comienzan 
en el Benin, el Camerun y el 
Chad. Los cultivas mecanizados 
llevados a cabo por la S.I.V.A.K. 
en la Costa de Marfil, por la 
S.O.D.AK. y después la 
K.E.N.AC.O.0.P. en Benin, han 
desaparecido totalmente desde 
1974. 

La producciôn media por hec
tarea continua siendo inf erior a 
los 800 kg de fibras, a pesar de 
la creaciôn de variedades tole
rantes a la antracnosis y mejor 
adaptadas a diversos foto
periodos y al mejoramiento de 
las principales técnicas de cultiva. 
En éste campo, quedan aun por 
hacer numerosos progresos. 

29 



La formation 
• Training 
• La f ormaci6n 

Depuis sa création l'I.R.C.T. a 
assumé les responsabilités de la 
formation de plus de 60 cher
cheurs ou spécialistes originaires 
de 19 états différents. Cette forma
tion a porté sur toutes les disci
plines liées à l'amélioration du 
coton et des textiles exotiques: 
génétique et sélection, protection 
phytosanitaire, entomologie et 
phytopathologie, agronomie, tech
nologie et chimie de la fibre, lutte 
biologique, physiologie. 

Ce complément de spécialisa
tion s'est effectué en France dans 
les laboratoires de l'I.N.R.A., de 

Etude du profil hydrique d'une culture 
cotonnière par de jeunes chercheurs 

africains. 
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Young African research workers 
determining the water profile of a 

cotton crop. 

Estudio del perfil hidrico de un 
algodonal por jovenes investigadores 

africanos. 

Since its foundation, the I.R.C.T. 
has assumed training responsi
bilities and has trained more than 
60 research workers and specia
lists from 19 different countries. 
The training has included all the 
disciplines relating to the impro
vement of cotton and tropical 
textiles, namely, genetics and 
selection, plant protection, ento
mology and phytopathology, agro
nomy, fibre technology and che
mistry, biological control and 
physiology. 

This additional specialist train
mg was given in France in the 

1 
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Desde su creaci6n, el I.R.C.T. 
ha asumido las responsabilidades 
de la formaci6n de mas de 
60 investigadores o especialistas 
oriundos de 19 Estados diferentes. 
Esta formaci6n comprendia todas 
las disciplinas vinculadas al mejo
ramiento del algod6n y de los 
textiles ex6ticos: genética y selec
ci6n, protecci6n fitosanitaria, en
tomologia y fitopatologia, agro
nomia, tecnologia y quimica de la 
fibra, lucha biol6gica, fisiologia. 

Este complemento de espe
cializaci6n ha sido realizado en 
Francia, en los laboratorios del 
I.N.R.A., la O.R.S.T.O.M., el I.RC.T. 
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l'O.R.S.T.O.M., de l'I.R.C.T. et dans 
les Universités, en Afrique sur les 
stations placées sous la responsa
bilité de l'I.R.C.T. et sur les terrains 
expérimentaux. 

Un nombre important de ces 
spécialistes ainsi formés exercent 
actuellement d'importantes res
ponsabilités gouvernementales 
de recherches ou de production 
dans leur pays. 

Enfin, l'I.R.C.T. participe à la for
mation de jeunes ingénieurs par 
des cours dispensés dans des 
é coles ou instituts français: École 
Supérieure d'Agronomie Tropi
cale (E.S.A.T.), Institut Supérieur 
des Techniques d'Outre-Mer 
(I. S.T.O.M.), Institut Textile de 
France (I.T.F.) entre autres. 

L'I.R.C.T. s'est imposé de toujours 
diffuser très largement tous ses 
travaux scientifiques dans un 
e sprit de coopération internatio
nale. Le support principal de cette 
diffusion est la revue trimestrielle 
"Coton et Fibres Tropicales" qui 
a publié depuis sa création plus 
de six cent soixante-dix articles. 

Chaque année . le premier 
numéro est réservé au compte 

laboratories of the I.N.R.A. the 
O.R.S.T. O.M., the I.R.C.T. and in the 
universities, in Africa on stations 
for which the I.R.C.T. is respon
sible and on experimental centers. 

A large number of specialists 
trained in this way now occupy 
important Government research 
and production posts in their own 
countries. 

Lastly, the I.R.C.T. participates 
in the training of young agrono
mists in courses held at French 
schools and institutes, namely, the 
Ecole Supérieure d'Agronomie 
Tropicale (E.S.A.T.), the Institut 
Supérieur des Techniques d'Outre
Mer (I.S.T. 0.M.) and the Institut 
Textile de France (I.T.F.) among 
others. 

y en las universidades; en Africa, 
en las estaciones que se encuen
tran bajo la responsabilidad del 
I.RC.T. y en los campos experi
mentales. 

Un numero importante de los 
especialistas formados de esta 
manera, ej erce actualmente res
ponsabilidades gubernamentales 
de investigaci6n o producci6n en 
sus paises respectivos. 

Finalmente, el I.R.C.T. participa 
à la formaci6n de los j 6venes 
ingenieros por medio de cursos 
dispensados en las escuelas o 
institutos franceses : Escuela 
Superior de Agronomia Tropical 
(E.S.A.T.), Instituto Superior de las 
Técnicas de Ultramar (LS.T.O.M.), 
Instituto Textil de Francia (I.T.F.), 
entre otros. 

Publications et documentatior 
• Publications and documents 
• Publicaciones y documentaci6n 

The I.R.C.T. has always made a 
point of disseminating its publica
tions very widely in a spirit of inter
national cooperation. The principal 
medium for this is its own quarterly 
journal entitled "Coton et Fibres 
Tropicales" which has published 
six hundred and seventy articles 
since it first appeared. 

The first issue every year 1s 
devoted to a report on the activities 

El I.R.C.T. se ha impuesto en 
todo momento la difusi6n muy 
amplia de todos los trabajos cien
tificos, en el concepto de un 
espiritu de colaboraci6n inter
nacional. El soporte principal de 
esta difusi6n esta constituido por 
la revista trimestral "Coton et 
Fibres Tropicales" (Algod6n y 
Fibras Tropicales), que desde su 
creaci6n ha publicado mas de 
seis cientos cetenta articulas. 
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La formation 
• Training 
• La f ormaciôn 

Depuis sa création l'I.R.C.T. a 
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Since its foundation, the I.R.C.T. 
has assumed training responsi
bilities and has trained more than 
60 research workers and specia
lists from 19 different countries. 
The training has included all the 
disciplines relating to the impro
vement of cotton and tropical 
textiles, namely, genetics and 
selection, plant protection, ento
mology and phytopathology, agro
nom y, fibre technology and che
mistry, biological control and 
physiology. 
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ing was given in France in the 
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ramiento del algod6n y de los 
textiles ex6ticos : genética y selec
ci6n, protecci6n fitosanitaria, en
tomologia y fitopatologia, agro
nomia, tecnologia y quimica de la 
fibra, lucha biol6gica, fisiologia. 

Este complemento de espe
cializaci6n ha sido realizado en 
Francia, en los laboratorios del 
I.N.R.A., la O.R.S.T.O.M., el I.R.C.T. 
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les Universités, en Afrique sur les 
stations placées sous la responsa
bilité de l'I.R.C.T. et sur les terrains 
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Un nombre important de ces 
spécialistes ainsi formés exercent 
actuellement d'importantes res
ponsabilités gouvernementales 
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dans leur pays. 

Enfin, l'I.R.C.T. participe à la for
mation de jeunes ingénieurs par 
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laboratories of the I.N.R.A. the 
O.R.S.T.O.M., the I.R.C.T. and in the 
universities, in Africa on stations 
for which the I.R.C.T. is respon
sible and on experimental centers. 

A large number of specialists 
trained in this way now occupy 
important Government research 
and production posts in their own 
countries. 

Lastly, the I.R.C.T. participates 
in the training of young agrono
mists in courses held at French 
schools and institutes, namely, the 
Ecole Supérieure d'Agronomie 
Tropicale (E.S.A.T.), the Institut 
Supérieur des Techniques d'Outre
Mer (I.S.T. 0.M.) and the Institut 
Textile de France (I.T.F.) among 
others. 

y en las universidades; en Africa, 
en las estaciones que se encuen
tran bajo la responsabilidad del 
I.R.C.T. y en los campos experi
mentales. 

Un numero importante de los 
especialistas formados de esta 
manera, ejerce actualmente res
ponsabilidades gubernamentales 
de investigaci6n o producci6n en 
sus paises respectivos. 

Finalmente, el I.R.C.T. participa 
à la formaci6n de los j 6venes 
ingenieros por medio de cursos 
dispensados en las escuelas o 
institutos franceses: Escuela 
Superior de Agronomia Tropical 
(E.S.A.T.), Instituto Superior de las 
Técnicas de Ultramar (I.S.T.O.M.), 
Instituto Textil de Francia (I.T.F.), 
entre otros. 

Publications et documentation 
• Publications and documents 
• Publicaciones y documentaciôn 

The I.R.C.T. has always made a 
point of disseminating its publica
tions verywidely in a spirit of inter
national cooperation. The principal 
medium for this is its own quarterly 
journal entitled "Coton et Fibres 
Tropicales" which has published 
six hundred and seventy articles 
since it first appeared. 

The first issue every year is 
devoted to a report on the activities 

El I.R.C.T. se ha impuesto en 
todo momento la difusi6n muy 
amplia de todos los trabajos cien
tificos, en el concepto de un 
espiritu de colaboraci6n inter
nacional. El soporte principal de 
esta difusi6n esta constituido por 
la revista trimestral "Coton et 
Fibres Tropicales" (Algod6n y 
Fibras Tropicales), que desde su 
creaci6n ha publicado mas de 
seis cientos cetenta articulas. 
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rendu d'activité de la campagne 
agricole précédente, les trois 
autres fascicules diffusant les 
articles originaux de chercheurs 
français ou étrangers qui ont la 
possibilité de publier dans leur 
langue. 

Annexé à la revue, un bulletin 
bibliographique signale les ou
vrages et articles traitant du coton
nier, du coton et des fibres exo
tiques, publiés dans le monde 
entier. En trente ans plus de 
trente-six mille titres ont été 
ainsi signalés (dont douze mille 
notic~s analytiques). 

La revue "Coton et Fibres 
Tropicales" est distribuée dans 
95 pays du monde. 

La bibliothèque spécialisée de 
l'LRC.T. comprenant, outre les 
fiches analytiques, trois mille cinq 
cent livres et douze mille docu
ments et brochures, peut être 
consultée sur place et par corres
pondance. 
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of the preceding agricultural 
season; the other three issues 
publish original papers by French 
and foreign research workers 
who, if they so wish, may write in 
their own language. 

As annex to this journal, there is 
bibliographical bulletin which 
draws attention to works and 
articles on the cotton plant, cotton 
and tropical fibres, published all 
over the world. Over thirty years, 
more than thirty six thousand titles 
have been published in this bulle
tin, ( of the se twelve thousand have 
been analytical abstracts). 

The journal "Coton et Fibres 
Tropicales" is sent to 95 countries. 

The library of the LR.C.T. which 
includes, beside abstract cards, 
three thousand and five hundred 
books and twelve thousand docu
ments and brochures, can be 
consulted directly or by post. 

Anualmente, el primer m'.l.mero 
se reserva para la publicaci6n de 
un informe de actividad de la 
campana agricola precedente, 
mientras que los tres otros fasci
culos publican los articulas origi
nales de investigadores franceses 
o extranjeros, que tienen la 
posibilidad de publicar en su 
propio idioma. 

Anexo a la revista, un boletin 
bibliografico sefiala las obras y 
articulas que tratan del algodo
nero, el algod6n y las fibras ex6-
ticas, publicados en el mundo 
entera. En treinta afios, se han 
sefialado de esta manera mas de 
treinta seis mil titulos (entre los 
cuales doce mil folletos analiti
cos). 

La revis ta "Coton et Fibres 
Tropicales" se distribuye en 
noventa y cmco paises del 
mundo. 

La biblioteca especializada 
del LR.C.T. comprende, ademas 
de las fichas analiticas, treis mil 
quinientos libros y dace mil docu
mentas y folletos; las consultas 
pueden hacerse en la biblioteca 
o por correspondencia. 

L'artisanat textile disparaît progressive
ment depuis l'expansion des industries 
de filature et tissage africains. 

Textile handicrafts are gradually 
disappearing as spinning and weaving 

mills increase in numbers. 

El artesania textile esta desapareciendo 
progresivamente desde el desarollo 

de las industrias de hilanderia y tejido 
africanas. 

THE I.R.C.T. 
TO-DAY 

AND TO-MORROW 

l'I.R.,C.T. 
ACTUEL 

ET SON FUTUR 

EL I.R.C.T. 
ACTUAL 

Y SU FUTURO 
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Champ de dah 
(H. cannabinus) à la récolte. 

Kenaf field 
(H. cannabinus) at harvesting time. 

Campo de kenaf 
(H. cannabinus) a la cosecha. 

Le cadre dans lequel l'I.R.C.T. 
exerce ses activités de recher
ches s'est beaucoup transformé 
depuis trente ans, à la mesure des 
évolutions politiques et du déve
loppement économique et tech
nique. C'est ainsi que l'accession 
à l'indépendance des états afri
cains a conduit l'Institut à s'adapter 
à la pratique de la coopération 
internationale. Aujourd'hui deux 
faits récents le conduisent à de 
nouvelles évolutions: 
• l'appartenance de l'I.R.C.T. au 
G.E.R.D.A.T. organisme associant 
depuis 1970 les huit instituts fran
çais spécialisés dans la recher
che agronomique tropicale et 
l'installation progressive à Mont
pellier du Centre de Recherches 
du G.E.R.D.A.T. 
• les états africains conscients de 
l'importance et de la rentabilité 
de la recherche se préoccupent 
de plus en plus d'assurer la mise 
en œuvre de leurs programmes 
et moyens de recherches au sein 
de structures nationales. C'est 
ainsi que l'I.R.CT., comme les au-

The framework within which 
I.R.C.T. carries out its research 
activities has changed very much 
during the last thirty years, in paral
lel with the political changes and 
economic and technical develop
ment that have taken place. It is 
thus that the accession of the Afri
can nations to independence has 
led to the Institute adapting itself to 
the practice of international coo
peration. Today two new factors 
are leading to further changes. 
These are the fact that: 
• the I.R.C.T. is now part of the 
G.E.R.D.A.T., the organisation 
which since 1970 includes the 8 
French institutes specialised in 
tropical agronomie research, and 
its progressive installation at the 
G.E.R.D.A.T. Research Centre in 
Montpellier. 
• the African countries, conscious 
of the importance and the value of 
research, are conceming them
selves more and more with the 
implementation of their program
mes and the utilisation of their re
search resources within their own 
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pra.ctica de la cooperaci6n inter
nacional. Actualmente, dos 
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desde 1970 los 8 institutos fran
ceses especializados en la inves
tigaci6n agron6mica tropical y la 
instalaci6n progresiva en Mont
pellier (Francia) del Centra de 
Investigaciones del G.E.R.D.A.T., 
• los Estados Africanos, conscien
tes de la importancia y de la ren
tabilidad de la investigaci6n, se 
preocupan cada vez mas de ase
gurar la puesta en aplicaci6n de 
sus programas y medios de inves-
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tres instituts, est conduit à assumer 
de nouvelles responsabilités pour 
assister chacune des administra
tions nationales dans l'organisa
tion de structures de recherches 
sur les plantes textiles tropicales 
et dans l'orientation du programme 
qu'elles ont défini. 

Compte tenu de ces conditions 
nouvelles, l'organisation de 
l'I.R.CT. en France est conforme 
au tableau ci-contre. 

national structures. It is thus that 
the I.R.C.T., like the other institutes 
has been led to assume new res
ponsibilities and assist each of 
the national administratives De
partments in the organisation of 
structures for research on tropical 
textiles plants and the orientation 
of the programmes that they have 
defined. In view of the new situa
tion, the organisation chart of the 
I.R.C.T. is now as is shown on this 
page. 

tigaci6n en el seno de estructuras 
nacionales. Asi pues, el I.R.C.T. 
coma los otros Institutos se ha visto 
conducido a asumir nuevas res
ponsabilidades para asistir a cada 
una de las administraciones nacio
nales en la organizaci6n de estruc
turas de investigaci6n sobre las 
plantas textiles tropicales, asi 
coma en la orientaci6n del pro
grama que han definido. 

Teniendo en cuenta estas 
nuevas condiciones, el organigra
ma del I.R. C.T. en Francia se pre
senta como indicamos en esta 
pâgina. 
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Le Centre de recherches de Montpellier 

• The Montpellier research center 
• El centra de investigaciones de Montpellier 

Depuis 1975, l'I.RC.T. comme 
les autres instituts membres du 
G.E.R.D.A.T., regroupe ses labora
toires au sein du Centre de Re
cherches créé à Montpellier. 
Cette situation nouvelle lui permet 
de bénéficier des services résul
tant de la mise en commun de 
moyens de recherches (labora
toire d'analyses chimiques, infor
matique) et d'améliorer ou de 
créer des laboratoires spécialisés 
en fonction des programmes de 
recherches existants ou à venir. 

L'activité de l'I.R.C.T. à Montpel
lier se situe à la fois en complé
mentarité et en amont des actions 
de recherches menées à l'étran
ger en se développant selon deux 
axes correspondant à deux types 
de fonctions: fonctions de servi
ces et fonctions de recherches. 

Fonctions de services 

• Analyses chimiques plus ou 
moins complexes effectuées soit 
par les laboratoires propres à 
l'I.R.C.T. (laboratoires d'agronomie 
et de chimie des plantes textiles), 
soit par les trois laboratoires com
muns du G.E.R.D.A.T. (sols, analy
ses minérales et organiques des 
végétaux). 
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Since the beginning of 1975, the 
I.RC.T., like the other member 
institutes of GE.RD.AT., bas been 
. establishing its laboratories in the 
GE.RD.AT. Research Centre in 
Montpellier. This new situation 
enables it to take advantage of the 
services resulting from the sharing 
of research facilities (chemical 
analytical laboratory, data proces
sing) and to improve or create 
specialised laboratories to meet 
the needs of existing and forth
coming research programmes. 

The activities of the LRC.T. in 
Montpellier are both complemen
tary to and in advance of research 
activities conducted abroad in that 
it is developing in two directions 
corresponding to two functions, 
namely, a services function and a 
research function. 

Services functions 

• More or less complex chemical 
analyses undertaken either by the 
LRC.T.'s own laboratories (agro
nomy laboratory and textile plants 
chemical laboratory), or by the 
three common laboratories of the 
GE.RD.AT. (soil, inorganic and 
organic analyses of plants); 

Desde 1975, el I.RC.T., asi c6mo 
los demas Institutos miembros de 
GE.RD.AT. reagrupa sus labora
torios dentro del Centro de Estu
dios creado en Montpellier. 

Esta nueva situaci6n le permite 
beneficiar de los servicios que 
resultan de la puesta en comun de 
los medios de investigaci6n (labo
ratorio de analisis quimico, infor
matica) y mejorar o crear labora
ratorios especializados en funci6n 
de los programas de investigaci6n 
existentes o futuros. 

La actividad del I.R C.T. en Mont
pellier se situa en complementari
dad y al mismo tiempo mas arriba 
de las acciones de investigaci6n 
llevadas a cabo en el extranjero, 
desarrollandose de acuerdo con 
dos ejes que corresponden a dos 
tipos de funciones: funciones de 
servicios y funciones de investiga
c10nes. 

Funciones de servicios 

• Analisis quimicos, sea efectua
dos por los laboratorios propios 
del I.R.C.T. (laboratorios de agro
nomia y quimica de las plantas 
textiles), o por los tres laboratorios 
comunes del G.E.R.D.A.T. (suelos, 
analisis minerales y organicos de 

• Informatique et biométrie: mise 
au point de méthodes modernes 
de gestion de données scientifi
ques recueillies par l'Institut et 
analyses de données. 
• Mise au point de la culture de 
cotonniers et d'hibiscus en hydro
ponie pour la réalisation de pro
grammes divers. 
• Service de faunistique du 
G.E.RD.A.T. à la disposition de 
l'I.R.C.T. 
• Services d'élevage d'insectes 
du G.E.R.D.A.T. 
• Microfilature sur 50 g de coton. 
L'I.R.C.T. pourra tester lui-même le 
comportement en microfilature 
de toutes les variétés créées par 
les sélectionneurs. 

Vue partielle du Centre G.E.R.D.A.T. à 
Montpellier (France). 

Partial view of the G.E.R.D.A.T. center 
in Montpellier (France). 

Vista parcial del Centro G. E. R.D.A. T. a 
Montpellier (Francia). 

• Data processing and biometry: 
development of up-to-date scien
tific data management methods 
for data obtained by the Institute 
and data analysis; 
• Development of cotton and hibis
cus culture by means of hydro
ponics for the implementation of 
var1ous programmes; 
• Facilities of the GE.RD.AT. Fau
na Department whose services 
are available to the LRC.T.; 
• Facilities of the GE.RD.AT. in
sect breeding services ; 
• Micro-spinning of 50 g cotton. 
The LRC.T. will itself be able to 
determine the behaviour during 
micro-spinning of all the varieties 
developed by the breeders. 
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los vegetales). 
• Informatica y biometria : méto
dos modemos de gestion de datos 
cientificos recàgidos por el Insti
tuto y analisis de datos. 
• Servicio de faunistica del G.E.R 
D.A.T. a la disposici6n del I.RC.T. 
• Afinaci6n del cultiva del algo
donero hibiscus en hidroponia 
para la realizaci6n de programas 
diversos. 
• Servicios de cria de insectos del 
GE.RD.AT. 
• Microhilanderia con 50 g de 
algod6n. El LRC.T. podra practicar 
por si mismo los test sobre el com
portamiento en microhilanderia 
de todas las variedades creadas 
por los seleccionadores. 
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• The Montpellier research center 
• El centra de investigaciones de Montpellier 
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Fonctions de recherches 

Les fonctions de recherches 
sont encore largement potentiel
les et sous la dépendance des 
programmes à mettre en œuvre 
en liaison avec les moyens dont 
l'I.R.C.T. pourra réellement dispo
ser. Néanmoins certaines d'entre 
elles sont déjà actuelles: 
• poursuite des études d'éco
physiologie à partir d'observations 
faites à Madagascar et au Para
guay pour quantifier des relations 
existantes entre les différentes 
phases du développement du co
tonnier et les facteurs climatiques. 
Cette étude a pour objectif la dé
finition du calendrier cultural le 
plus probable. 
• modélisation des systèmes de 
production à partir des résultats 
des enquêtes actuellement en 
cours au Nord-Cameroun (pro
gramme Nord-Est Bénoué). L'ob
jectif de ce programme est de 
construire un modèle de système 
de production intégrant les don
nées écologiques, les fonctions 
de production dépendantes, les 
facteurs techniques, les données 
concernant les facteurs humains 
et celles concernant les facteurs 
économiques. 
• physiologie de la germination: 
études de méthodes susceptibles 
d'améliorer la vigueur germina
tive. 
• études des possibilités de pro
duction d'haploïdes par culture 
in vitro d'anthères et de grains 
de pollen. 

La technologie cotonnière sera 
dotée d'un atelier de filature en 
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Research functions 

The research function is still 
largely potential and dependent 
on the programmes to be carried 
out in accordance with the facilities 
that the I.R.C.T. will in fact have at 
its disposal. Nevertheless, some of 
these already exist, namely: 
• the continuation of eco- physio
logical studies on the basis of 
observations.made in Madagascar 
and in Paraguay in or der to quantify 
relationships that exist between 
the different phases in the deve
lopment of the cotton plant and the 
climatic factors. The obj ect of this 
study is to determine the most sui
table cultural time-table. 
• the construction of production 
system models from the results of 
surveys at present being carried 
out in North Cameroon (North
East Bénoué programme). The 
abject of this programmeis to cons
truct a production system model 
integrating the ecological data, 
the dependent production func
tions, the technical factors, and the 
data concerning the human and 
the economic factors; 
• the physiology of germination : 
studies of methods likely to in
crease germinating vigor; 
• the study of possibilities of pro
ducing haploids in vitro from 
anthera and pollen grains. 

Cotton technologyresearch will 
have at its disposal an open-end 

Funciones de investigaci6n 

Las funciones de investigaci6n 
son todavia ampliamente poten
ciales y bajo la dependencia de 
los programas que deben ser 
puestos en aplicaci6n en enlace 
con los medios de los cuales el 
I.R.C.T. podra realmente disponer. 
Sin embargo, algunas de èllas son 
ya actuales: 
• prosecuci6n de los estudios de 
ecofisiologia a partir de las obser
vaciones hechas en Madagascar y 
en el Paraguay para cuantificar las 
relaciones existentes entre las 
dif erentes fases del desarrollo de 
los algodoneros y los factores cli
maticos. El objetivo de éste estu
dio es la definici6n del calendario 
de cultiva mas probable. 
• modelizaci6n de los sistemas de 
producci6n a partir de los resulta
dos de las encuentas llevadas a 
cabo actualmente en el Camerûn 
del Norte (programa Noroeste 
Bénoué). El objetivo de éste pro
grama es construir un modela de 
sistema de producci6n integrando 
los datas ecol6gicos, las funciones 
de producci6n dependientes, los 
factores técnicos, los datos refe
rentes a los factores humanos, asi 
coma los ref erentes a los factores 
econ6micos. 
• fisiologia de la germinaci6n: 
estudios de métodos susceptibles 
de mejorar el vigor germinativo. 
• estudios sobre la producci6n de 
haploides para cultiva in vitro de 
anteras y de polen. 

La tecnologia algodonera esta
rà dotada con un taller de hilande
ria en "open-end", que permitira 

open-end et pourra étudier d'une 
manière approfondie le compor
tement des nouveaux cotons sé
lectionnés par l'I.R.C.T. L'orienta
tion des programmes d'améliora
tion · des plantes pourra s'en 
trouver modifiée. 

Dans un proche avenir, des 
études complémentaires sur le 
diagnostic foliaire et l'étude du 
système radiculaire du cotonnier, 
du photopériodisme et de l'obtention 
de semences d'hibiscus dans les 
conditions du Sud de la France 
viendront s'ajouter aux opérations 
déjà existantes. 

Laboratoire de chimie des plantes 
textiles de l'I.R.C.T. Centre G.E.R.D.A.T. 

de Montpellier (France). 

Textile plant chemistry laboratory of 
I.R.C.T. in G.E.R.D.A.T. Center in 

Montpellier (France). 

Laboratorio de quimica de las plantas 
textiles del I.R.C.T. al Centro 

G.E.R.D.A.T. de Montpellier (Francia). 

spintester with which it will be 
possible to undertake comprehen
sive studies of the behaviour of 
new cottons bred by the I.R.C.T. 
This could result in a modification 
of the orientation of plant impro
vement programmes. 

In the near future , complemen
tary work will be undertaken on 
foliar diagnosis and the root sys
tem of the cotton plant, photo
periodicity, and hibiscus seed 
production under the conditions 
existing in the South of France, in 
addition to work already being 
carried. 
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estudiar el comportamiento de las 
nuevas fibras de algodon selec
cionadas por el I.R.C.T. La orien
taci6n de los programas de mej o
ramiento de las plantas podré. 
encontrarse modificada. 

En un parvenir cercano, estu
dios complementarios sobre el 
diagn6stico folia y el estudio del 
sistema radicular del algodonero, 
el fotoperiodismo y la obtenci6n 
de simientes de hibiscus en las 
condiciones del Sur de Francia, se 
afiadiran a las operaciones que ya 
existen. 
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relationships that exist between 
the diff erent phases in the deve
lopment of the cotton plant and the 
climatic factors. The abject of this 
study is to determine the most sui
table cultural time-table. 
• the construction of production 
system models from the results of 
surveys at present being carried 
out in North Cameroon (North
East Bénoué programme). The 
abject of this programme is to cons
truct a production system model 
integrating the ecological data, 
the dependent production func
tions, the technical factors, and the 
data concerning the human and 
the economic factors; 
• the physiology of germination: 
studies of methods likely to in
crease germinating vigor; 
• the study of possibilities of pro
ducing haploids in vitro from 
anthera and pollen grains. 

Cotton technologyresearch will 
have at its disposal an open-end 

Funciones de investigaci6n 

Las funciones de investigaci6n 
son todavia ampliamente poten
ciales y baj o la dependencia de 
los programas que deben ser 
puestos en aplicaci6n en enlace 
con los medios de los cuales el 
I.R.C.T. podra realmente disponer. 
Sin embargo, algunas de èllas son 
ya actuales: 
• prosecuci6n de los estudios de 
ecofisiologf a a partir de las obser
vaciones hechas en Madagascar y 
en el Paraguay para cuantificar las 
relaciones existentes entre las 
diferentes fases del desarrollo de 
los algodoneros y los factores cli
maticos. El objetivo de éste estu
dio es la definici6n del calendario 
de cultiva mas probable. 
• modelizaci6n de los sistemas de 
producci6n a partir de los resulta
dos de las encuentas llevadas a 
cabo actualmente en el Camerun 
del Norte (programa Noroeste 
Bénoué). El objetivo de éste pro
grama es construir un modela de 
sistema de producci6n integrando 
los datas ecol6gicos, las funciones 
de producci6n dependientes, los 
factores técnicos, los datas refe
rentes a los factores humanos, asi 
coma los referentes a los factores 
econ6m1cos. 
• fisiologfa de la germinaci6n: 
estudios de métodos susceptibles 
de mejorar el vigor germinativo. 
• estudios sobre la producci6n de 
haploides para cultiva in vitro de 
anteras y de polen. 

La tecnologfa algodonera esta
rà dotada con un taller de hilande
rf a en "open-end", que permitira 

open-end et pourra étudier d'une 
manière approfondie le compor
tement des nouveaux cotons sé
lectionnés par l'I.R.C.T. L'orienta
tion des programmes d'améliora
tion des plantes pourra s'en 
trouver modifiée. 

Dans un proche avenir, des 
études complémentaires sur le 
diagnostic foliaire et l'étude du 
système radiculaire du cotonnier, 
du photopériodisme et de l'obtention 
de semences d'hibiscus dans les 
conditions du Sud de la France 
viendront s'ajouter aux opérations 
déjà existantes. 

Laboratoire de chimie des plantes 
textiles de l'I.R.C.T. Centre G.E.R.D.A.T. 

de Montpellier (France). 

Textile plant chemistry laboratory of 
I.R.C.T. in G.E.R.D.A.T. Center in 

Montpellier (France). 

Laboratorio de quimica de las plantas 
textiles del I.R.C.T. al Centro 

G.E.R.D.A.T. de Montpellier (Francia). 

spintester with which it will be 
possible to undertake comprehen
sive studies of the behaviour of 
new cottons bred by the I.R.C.T. 
This could result in a modification 
of the orientation of plant impro
vement programmes. 

In the near future, complemen
tary work will be undertaken on 
foliar diagnosis and the root sys
tem of the cotton plant, photo
periodicity, and hibiscus seed 
production under the conditions 
existing in the South of France, in 
addition to work already being 
carried. 

PHOTO J. PARÉ 

estudiar el comportamiento de las 
nuevas fibras de algodon selec
cionadas por el I.R.C.T. La orien
taci6n de los programas de mej o
ramiento de las plantas podra 
encontrarse modificada. 

En un parvenir cercano, estu
dios complementarios sobre el 
diagn6stico folia y el estudio del 
sistema radicular del algodonero, 
el fotoperiodismo y la obtenci6n 
de simientes de hibiscus en las 
condiciones del Sur de Francia, se 
afiadiran a las operaciones que ya 
existen. 
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Orientations techniques 

• Technical orientations 
• Orientaciones técnicas 

En génétique 

La Division de Génétique est 
responsable de l'amélioration du 
matériel végétal exploité dans les 
différents pays producteurs de 
coton auxquels s'intéresse l'I.R.C.T. 
ainsi que de son adaptation aux 
conditions locales. A cet effet elle 
centralise et fait la synthèse des 
résultats obtenus à l'issue de cha
que campagne et apporte son 
appui et ses conseils aux cher
cheurs et organismes concernés 
pour la poursuite de leurs travaux. 

Son objectif a toujours été de 
mettre à la disposition des pro
ducteurs les semences les mieux 
adaptées à leurs conditions cultu
rales et fournissant un produit 
répondant aux exigences du mar
ché et des utilisateurs. L'améliora
tion de la productivité et des qua
lités technologiques a été me
née de pair. L'obtention de tolé
rance ou de résistance à certains 
insectes ou maladies (jassides, 
bactériose, fusariose, mosaïque, 
maladie bleue) a été un facteur 
important de l'amélioration. 

La Division a fait appel à diffé
rentes techniques de sélection et 
d'hybridation. L'utilisation des 
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Genetics 

The Genetics Division is res
ponsible for improving the plant 
material used in the various cotton
producing countries in which the 
I.R.C.T. is involved, and adapting it 
to local conditions. To this end, the 
I.R.C.T. centralises and evaluates 
at the end of each season the re
sults that have been obtained, and 
assists and advises research 
workers and organisations in con
nection with their work. 

The objective of the I.R.C.T. has 
always been to make available 
to farmers the seeds that are best 
suited to the local cultural con
ditions and give a crop that meets 
the needs of the market and the 
users. The improvement of pro
ductivity and technological pro
perties have always been a parallel 
aim. Achieving tolerance or resis
tance to certain insects or diseases 
(jassids, bacteriosis, fusariosis, 
the mosaic disease, and the blue 
disease) has been an important 
factor in such improvement. 

The genetics Division has made 
use of numerous selection and 
hybridisation techniques. The utili
sation of inter-specific crossing 

En genética 

La Division de Gené tic a es res
ponsable del mejoramiento del 
material vegetal explotado en los 
dif erentes pais es productores de 
algodon a los cuales se interesa el 
I.R.C.T., asi coma de su adaptacion 
a las condiciones locales. Con éste 
fin, centraliza y hace la sintesis de 
los resultados obtenidos en cada 
una de las campaflas, aportando su 
apoyo y consejos a los investiga
dores y organismos concernidos 
para la continuacion de sus tra
bajos. 

Su objetivo siempre ha sida 
paner a la disposicion de los pro
ductores las simientes mej or 
adaptadas a sus condiciones de 
cultiva, suministrando un producto 
que responda a las exigencias del 
mercado y de los usuarios. El 
mejoramiento de la productividad 
y de las cualidades tecnologicas 
ha sida conducido al mismo 
tiempo. La obtencion de toleran
cia o resistencia contra ciertos 
insectos o enfermedades (Em
poasca spp., bacteriosis, fusariosis, 
mosaico, enf ermedad azul) ha 
sida un factor importante de 
mej oramiento. 

croisements interspécifiques, fai
sant intervenir des espèces sau
vages a permis d'augmenter la 
variabilité et d'ouvrir des pers
pectives nouvelles. 

A l'heure actuelle cette Division 
cherche à apporter une réponse 
à toutes les situations particulières 
qui peuvent se présenter en fonc
tion du climat, des sols, de la phy
topathologie et du parasitisme, 
des techniques culturales, de l'ex
périence du cultivateur et des 
exigences de l'économie. C'est 
ainsi par exemple que certaines 
des recherches entreprises por
tent sur un développement de va
riétés précoces pouvant présen
ter un grand intérêt dans les ré
gions à courte saison des pluies. 
De même les travaux d'améliora
tion et de diffusion de variétés 
sans gossypol sont poursuivis pour 

involving wild species has en
abled variability to be increased 
and opened up new possibilities. 

The Division is at present en
deavouring to obtain the answers 
to questions relating to particular 
situations which can arise inregard 
to climate, soil, parasitism, phyto
pathology, cultural techniques, the 
experience of the grower and the 
requirements of economics. Thus, 
for example, some of the research 
work undertaken relates' to the 
development of early varieties 
which can be of great interest in 
regions with a short rainy season. 
Similarly, the work relating to the 
improvement and release of va
rieties without gossypol is being 
continued to meet the needs of 
regions where food and nutrition 
problems arise. 

Performances de variétés I.R.C.T. créées en Afrique et diffusées. 

variétés potentiel de indice % longueur fibre 

productivité de fibre en pouces 

rusticité 

BJA *** * 37 - 38 1 à 11/16 + 
444-2 ** ** 39 - 40 1 1/32 à 1 1/16 + 
Y 1422 *** * 37 - 38 11/16 à 11/32 + 
L 299-10 *** ** 41 - 42 1 1/32 à 11/16 + 
L 231-24 ** * 39 - 40 1 1/32 à 1 1/ 16 + 
L 142-9 ** * 39 - 40 1 1/32 à 11/16 + 
MK 73 *** ** 38 - 39 1 1/16 à 11/8 

SRI F4/71 *** *** 38 - 39 11/32 à 11/16 

IRCO 5028 *** ** 43 - 44 11/16 

*** fort ** moyen * faible 

La Division utilisa dif erentes 
técnicas de seleccion e hibrida
cion. El usa de los cruces inter
especificos, que hacen intervenir 
especies silvestres, ha permitido 
aumentar la variabilidad genética 
y abrir nuevas perspectivas de 
mejoramiento. 

Actualmente, esta Division 
busca una respuesta a todas las 
situaciones particulares que pue
den presentarse en funcion del 
clima, los suelos, la fitopatologia y 
el parasitismo, las técnicas de cul
tiva, la experiencia del cultivador a 
las exigencias de la economia. Asi 
pues, par ejemplo, algunas de las 
investigaciones llevadas a cabo 
sobre un desarrollo de variedades 
precoces que pueden presentar 
un gran interés en las regiones en 
las cuales la estacion de las lluvias 
es corta. De la misma marrera, los 

micronaire ténacité 
I.M. Pressley 

1000 PSI 

; r 

1 3,5 - 5,0 85 - 90 

3,6 - 4,4 85 - 90 

3,5 - 4,2 85 - 90 

3,8 - 4,6 85 - 90 

3,6 - 4,4 90 - 95 

3,6 - 4,4 90 - 95 

3,7 - 4,7 85 - 90 

4,0 - 4,5 85 - 90 

4,0 - 4,8 80 - 85 
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Orientations techniques 

• Technical orientations 
• Orientaciones técnicas 

En génétique 

La Division de Génétique est 
responsable de l'amélioration du 
matériel végétal exploité dans les 
différents pays producteurs de 
coton auxquels s'intéresse l'I.R.C.T. 
ainsi que de son adaptation aux 
conditions locales. A cet effet elle 
centralise et fait la synthèse des 
résultats obtenus à l'issue de cha
que campagne et apporte son 
appui et ses conseils aux cher
cheurs et organismes concernés 
pour la poursuite de leurs travaux. 

Son objectif a toujours été de 
mettre à la disposition des pro
ducteurs les semences les mieux 
adaptées à leurs conditions cultu
rales et fournissant un produit 
répondant aux exigences du mar
ché et des utilisateurs. L'améliora
tion de la productivité et des qua
lités technologiques a été me
née de pair. L'obtention de tolé
rance ou de résistance à certains 
insectes ou maladies Uassides, 
bactériose, fusariose, mosaïque, 
maladie bleue) a été un facteur 
important de l'amélioration. 

La Division a fait appel à diffé
rentes techniques de sélection et 
d'hybridation. L'utilisation des 
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Genetics 

The Genetics Division is res
ponsible for improving the plant 
material used in the various cotton
producing countries in which the 
I.R.C.T. is involved, and adapting it 
to local conditions. To this end, the 
I.R.C.T. centralises and evaluates 
at the end of each season the re
sults that have been obtained, and 
assists and advises research 
workers and organisations in con
nection with their work. 

The objective of the I.R.C.T. bas 
always been to make available 
to farmers the seeds that are best 
suited to the local cultural con
ditions and give a crop that meets 
the needs of the market and the 
users. The improvement of pro
ductivity and technological pro
perties have always been a parallel 
aim. Achieving tolerance or resis
tance to certain insects or diseases 
(jassids, bacteriosis, fusariosis, 
the mosaic disease, and the blue 
disease) bas been an important 
factor in such improvement. 

The genetics Division has made 
use of numerous selection and 
hybridisation techniques. The utili
sation of inter-specific crossing 

En genética 

La Division de Gené tic a es res
ponsable del mejoramiento del 
material vegetal explotado en los 
diferentes paises productores de 
algodon a los cuales se interesa el 
I.R.C.T., asi coma de su adaptacion 
a las condiciones locales. Con éste 
fin, centraliza y hace la sintesis de 
los resultados obtenidos en cada 
una de las campafias, aportando su 
apoyo y consejos a los investiga
dores y organismos concernidos 
para la continuacion de sus tra
baj os. 

Su objetivo siempre ha sida 
paner a la disposicion de los pro
ductores las simientes mejor 
adaptadas a sus condiciones de 
cultiva, suministrando un producto 
que responda a las exigencias del 
mercado y de los usuarios. El 
mejoramiento de la productividad 
y de las cualidades tecnologicas 
ha sida conducido al mismo 
tiempo. La obtencion de toleran
cia o resistencia contra ciertos 
insectos o enfermedades · (Em
poasca spp., bacteriosis, fusariosis, 
mosaico, enfermedad azul) ha 
sida un factor importante de 
mejoramiento. 

croisements interspécifiques, fai
sant intervenir des espèces sau
vages a permis d'augmenter la 
variabilité et d'ouvrir des pers
pectives nouvelles. 

A l'heure actuelle cette Division 
cherche à apporter une réponse 
à toutes les situations particulières 
qui peuvent se présenter en fonc
tion du climat, des sols, de la phy
topathologie et du parasitisme, 
des techniques culturales, de l'ex
périence du cultivateur et des 
exigences de l'économie. C'est 
ainsi par exemple que certaines 
des recherches entreprises por
tent sur un développement de va
riétés précoces pouvant présen
ter un grand intérêt dans les ré
gions à courte saison des pluies. 
De même les travaux d'améliora
tion et de diffusion de variétés 
sans gossypol sont poursuivis pour 

involving wild species bas en
abled variability to be increased 
and opened up new possibilities. 

'The Division is at present en
deavouring to obtain the answers 
to questions relating to particular 
situations which can arise in regard 
to climate, soil, parasitism, phyto
pathology, cultural techniques, the 
experience of the grower and the 
requirements of economics. Thus, 
for example, some of the research 
work undertaken relates' to the 
development of early varieties 
which can be of great interest in 
regions with a short rainy season. 
Similarly, the work relating to the 
improvement and release of va
rieties without gossypol is being 
continued to meet the needs of 
regions where food and nutrition 
problems arise. 

Performances de variétés I.R.C.T. créées en Afrique et diffusées. 

variétés potentiel de indice % longueur fibre 
productivité de fibre en pouces 

rusticité 

BJA *** * 37 - 38 à 11/16 + 
444-2 ** ** 39 - 40 1 1/32 à 1 1/16 + 
Y 1422 *** * 37 - 38 11/16 à 1 1/32 + 
L 299-10 *** ** 41 - 42 11/32 à 11/16 + 
L 231-24 ** * 39 - 40 1 1/32 à 1 1/16 + 
L 142-9 ** * 39 - 40 1 1/32 à 1 1 / 16 + 
MK 73 *** ** 38 - 39 1 1/16 à 1 1/8 

SRI F4/71 *** *** 38 - 39 11/32 à 11/16 

IRCO 5028 *** ** 43 - 44 11/16 

*** fort ** moyen * faible 

La Division utilisa diferentes 
técnicas de seleccion e hibrida
cion. El uso de los cruces inter
especificos, que hacen intervenir 
especies silvestres, ha permitido 
aumentar la variabilidad genética 
y abrir nuevas perspectivas de 
mejoramiento. 

Actualmente, esta Division 
busca una respuesta a todas las 
situaciones particulares que pue
den presentarse en funcion del 
clima, los suelos, la fitopatologia y 
el parasitismo, las técnicas de cul
tiva, la experiencia del cultivador a 
las exigencias de la economia. Asi 
pues, por ejemplo, algunas de las 
investigaciones llevadas a cabo 
sobre un desarrollo de variedades 
precoces que pueden presentar 
un gran interés en las regiones en 
las cuales la estacion de las lluvias 
es corta. De la misma manera, los 
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4,0 - 4,5 85 - 90 

4,0 - 4,8 80 - 85 

43 



répondre aux besoins de régions 
où se posent des problèmes ali
mentaires ou nutritionnels. 

D'une manière générale on 
peut dire que l'expérience acqui
se par cette Division et les résul
tats qu'elle a pu obtenir depuis 
trente ans lui permettent de dis
poser d'ores et déjà d'un éventail 
de variétés propres à s'adapter à 
toutes les situations. L'installation 
de cette Division au Centre 
G.E.R.D.A.T. de Montpellier en 1977 
lui permettra de valoriser ce capi
tal par la mise en place d'une 
véritable banque de gènes pou
vant rendre les plus grands ser
vices à l'ensemble des pays 
producteurs de coton du monde. 

L'équipement des laboratoires 
de Montpellier ainsi que la concen
tration de chercheurs de haut ni
veau au sein et auprès du Centre 
G.E.R.D.A.T. permettront également 
à cette Division d'y réaliser sur le 
cotonnier des programmes de 
génétique avancée. 

En Agronomie 

La Division d'Agronomie a pour 
objectifl'étude de tous les facteurs 
propres au sol, au climat et à la 
plante dans leurs effets directs et 
leurs interactions sur la production 
cotonnière. Le but ultime de ces 
études est la définition de systè
mes d'exploitation répondant aux 
possibilités techniques et écono
miques du milieu. 

Le milieu 

Les études écologiques sont 
nécessaires à toutes recherches 
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In general, it can be stated that 
the experience acquired by the 
Genetics Division and the re
sults it has been able to obtain over 
thirty years, already enables it to 
make available a wide range of 
varieties to suit all situations. The 
installation of the Genetics Division 
in the G.E.R.D.A.T. Research Centre 
in Montpellier in 1977 will enable it 
to exploit this capital by creating 
iq fact a gene bank which could be 
of the greatest value to all the 
cotton-growing countries in the 
world. 

The equipment of the labora
tories in Montpellier, as well as the 
concentration there of high level 
research workers within the G.E.R. 
D.A.T. Research Centre or with its 
collaboration, will also enable the 
Genetics Division to carry out ad
vance genetics research pro
grammes on the cotton plant. 

Agronomy 

The abject of the Agronomy 
Division is to study the direct effects 
and the interactions of all the fac
tors relating to the soil, the climate 
and the plant on cotton production. 
The ultimate aim of these studies 
is define f arming systems that 
make the best use of the technical 
and economic capabilities of the 
environment concerned. 

The environrnent 

Ecological studies are required -
in all research, whatever the disci
plines involved might be. The task 

trabajos de mejoramiento y difu
sion de variedades sin gosipol son 
llevados a cabo para responder a 
las necesidades de las regiones 
donde se plantean problemas ali
menticios o nutricionales. 

De una manera general, se 
puede decir que la experiencia 
adquirida par esta Division, asi 
coma los resultados que ha con
seguido desde hace treinta afios, 
le permitén ya de disponer de 
numerosas variedades que pue
den adaptarse a cualquier situa
cion. La instalacion de esta Divi
sion en el Centra G.E.R.D.A.T. de 
Montpellier en 1977 le permitira 
valorizar éste capital, gracias a la 
elaboracion de un verdadero 
banco de genes del que se pue
den esperar los mayores servicios 
de los paises productores de 
algodon de todo el mundo. 

El equipo de los laboratorios de 
Montpellier, asi coma la concen
tracion de investigadores de alto 
nivel en el seno del G.E.R.D.A.T., 
permitiran tambien a esta Division 
realizar, a proposito del algo
donero, programas de genética 
de vanguardia. 

En agronomia 

La Division de Argronomia estu
dia todos los factores propios al 
suelo, al clima y la planta en sus 
efectos directos y en sus interac
ciones con la produccion algodo
nera. La finalidad ultima de estas 
estudios es la definici6n de siste
mas de explotaci6n que respon
dan a las posibilidades técnicas 
y econ6micas del media. 

La pilosité, visible sur cette branche, 
est recherchée en sélection pour la 

résistance à certains insectes piqueurs. 
Graines de coton en coupe montrant 

une variété glandless (a) et une variété 
courante (b ). 

Piiosity, visible on this branch, is sought 
in selection for its resistance to certain 

sucking insects. 
Section of cotton seed showing a 

glandless variety (a) and a common 
variety (b ). 

La pilosidad visible sobre esta rama es 
buscada en selecci6n para conferir 

resistencia a ciertos insectos picudos. 
Cortada de semillas de algod6n 

mostrando una variedad glandless (a) 
y una variedad corriente (b ). 

quelles que soient les disciplines; 
on s'attache à caractériser sous 
leurs aspects généraux les climats 
et les sols où se développe la cul
ture cotonnière: pluviosité, tem
pérature, rayonnement, état hydri
que de l'atmosphère, vents, carac
téristiques physiques et chimiques 
des sols. Toutefois en agronomie 
nous abordons très fréquemment 
l'étude du milieu suivant des 
points de vue plus spécialisés en 
essayant de définir les données 
réelles au champ de préférence 
à leurs estimations indirectes: l'é
vapo-transpiration réelle d'une 
culture par exemple, sera mieux 
estimée par les mesures d'humi
dité du sol que par des formules 
climatiques. 

Les facteurs techniques 
de production 

Travail du sol - Depuis 25 ans 
une évolution très profonde a mar-

is to characterise the general 
aspects of the climates and soils 
in which the cotton is being grown, 
that is, rainfall, temperature, radia
tion, the humidity in the atmos
phere, winds, and the physical and 
chemical properties of the soils. 
However, in agronomy we very 
often start the study of the environ
ment on the basis of more specia
lised information by seeking to 
obtain the data directly in the field 
in pref erence to making indirect 
estimates. Thus the actual evapo
transpiration of a crop, for instance, 
is better indicated by measuring 
the humidity of the soil than by the 
application of climatic formulae. 

Technical 
production fa et ors 

Working the land- Over the last 
25 years a very profound change 

PHOTOS G. PARRY 

El media 

Los estudios ecol6gicos son 
necesarios para todas las investi
gaciones cualquiera que sean las 
disciplinas; se trata de caracte
rizar, bajo sus aspectas generales, 
los climas y suelos donde se desa
rrolla el cultiva algodonero: lluvia, 
temperatura, irradiacion, estado 
hidrico de la atmosfera, vientos, 
caracteristicas quimicas y fisicas 
de los suelos. Sin embargo, en 
agronomia abordaremos con mu
cha frecuencia el estudio del 
media segun puntos de vista espe
cializados, intentando definir los 
datas reales del campo de pre
ferencia a sus estimaciones indi
rectas: la evapotranspiraci6n real 
de un cultiva, par ejemplo, seria 
mej or estima da gracias a medidas 
de humedad del suelo que a for
mulas climaticas. 
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répondre aux besoins de régions 
où se posent des problèmes ali
mentaires ou nutritionnels. 

D'une manière générale on 
peut dire que l'expérience acqui
se par cette Division et les résul
tats qu'elle a pu obtenir depuis 
trente ans lui permettent de dis
poser d'ores et déjà d'un éventail 
de variétés propres à s'adapter à 
toutes les situations. L'installation 
de cette Division au Centre 
G.E.R.D.A.T. de Montpellierenl977 
lui permettra de valoriser ce capi
tal par la mise en place d'une 
véritable banque de gènes pou
vant rendre les plus grands ser
vices à l'ensemble des pays 
producteurs de coton du monde. 

L'équipement des laboratoires 
de Montpellier ainsi que la concen
tration de chercheurs de haut ni
veau au sein et auprès du Centre 
G.E.R.D.A.T. permettront également 
à cette Division d'y réaliser sur le 
cotonnier des programmes de 
génétique avancée. 

En Agronomie 

La Division d'Agronomie a pour 
objectif l'étude de tous les facteurs 
propres au sol, au climat et à la 
plante dans leurs effets directs et 
leurs interactions sur la production 
cotonnière. Le but ultime de ces 
études est la définition de systè
mes d'exploitation répondant aux 
possibilités techniques et écono
miques du milieu. 

Le milieu 

Les études écologiques sont 
nécessaires à toutes recherches 
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In general, it can be stated that 
the experience acquired by the 
Genetics Division and the re
sults it has been able to obtain over 
thirty years, already enables it to 
make available a wide range of 
varieties to suit all situations. The 
installation of the Genetics Division 
in the GE.RD.AT. Research Centre 
in Montpellier in 1977 will enable it 
to exploit this capital by creating 
i11 f acta gene bank which could be 
of the greatest value to all the 
cotton-growing countries in the 
world. 

The equipment of the labora
tories in Montpellier, as well as the 
concentration there of high level 
research workers within the G.E.R 
D.AT. Research Centre or with its 
collaboration, will also enable the 
Genetics Division to carry out ad
vance genetics research pro
grammes on the cotton plant . 

Agronomy 

The abject of the Agronomy 
Division is to studythe direct effects 
and the interactions of all the fac
tors relating to the soil, the climate 
and the plant on cotton production. 
The ultimate aim of these studies 
is define f arming systems that 
make the best use of the technical 
and economic capabilities of the 
environment concemed. 

The environrnent 

Ecological studies are required . 
in all research, whatever the disci
plines involved might be. The task 

trabajos de mejoramiento y difu
si6n de variedades sin gosipol son 
llevados a cabo para responder a 
las necesidades de las regiones 
donde se plantean problemas ali
menticios o nutricionales. 

De una marrera general, se 
puede decir que la experiencia 
adquirida por esta Divisi6n, asi 
como los resultados que ha con
seguido desde hace treinta afios, 
le permitén ya de disponer de 
numerosas variedades que pue
den adaptarse a cualquier situa
ci6n. La instalaci6n de esta Divi
si6n en el Centro GE.RD.AT. de 
Montpellier en 1977 le permitira 
valorizar éste capital, gracias a la 
elaboraci6n de un verdadero 
banco de genes del que se pue
den esperar los mayores servicios 
de los paises productores de 
algodon de todo el mundo. 

El equipo de los laboratorios de 
Montpellier, asi como la concen
tracion de investigadores de alto 
nivel en el seno del GE.RD.AT., 
permitiran tambien a esta Division 
realizar, a proposito del algo
donero, programas de genética 
de vanguardia. 

En agronomia 

La Division de Argronomia estu
dia todos los f actores propios al 
suelo, al clima y la planta en sus 
efectos directos y en sus interac
ciones con la produccion algodo
nera. La finalidad ultima de estos 
estudios es la definicion de siste
mas de explotacion que respon
dan a las posibilidades técnicas 
y economicas del medio. 

La pilosité, visible sur cette branche, 
est recherchée en sélection pour la 

résistance à certains insectes piqueurs. 
Graines de coton en coupe montrant 

une variété glandless (a) et une variété 
courante (b). 

Piiosity, visible on this branch, is sought 
in selection for its resistance to certain 

sucking insects. 
Section of cotton seed showing a 

glandless variety (a) and a common 
variety (b). 

La pilosidad visible sobre esta rama es 
buscada en selecci6n para conferir 

resistencia a ciertos insectes picudos. 
Cortada de semillas de algod6n 

mostrando una variedad glandless (a) 
y una variedad corriente (b ). 

quelles que soient les disciplines; 
on s'attache à caractériser sous 
leurs aspects généraux les climats 
et les sols où se développe la cul
ture cotonnière: pluviosité, tem
pérature, rayonnement, état hydri
que de l'atmosphère, vents, carac
téristiques physiques et chimiques 
des sols. Toutefois en agronomie 
nous abordons très fréquemment 
l'étude du milieu suivant des 
points de vue plus spécialisés en 
essayant de définir les données 
réelles au champ de préférence 
à leurs estimations indirectes : l'é
vapo-transpiration réelle d'une 
culture par exemple, sera mieux 
estimée par les mesures d'humi
dité du sol que par des formules 
climatiques. 

Les facteurs techniques 
de production 

Travail du sol - Depuis 25 ans 
une évolution très profonde a mar-

is to characterise the general 
aspects of the climates and soils 
in which the cotton is being grown, 
that is, rainfall, temperature, radia
tion, the humidity in the atmos
phere, winds, and the physical and 
. chemical properties of the soils. 
However, in agronomy we very 
often start the study of the environ
ment on the basis of more specia
lised information by seeking to 
obtain the data directly in the field 
in pref erence to making indirect 
estimates. Thus the actual evapo
transpiration of a crop, for instance, 
is better indicated by measuring 
the humidity of the soil than by the 
application of climatic formulae. 

Technical 
production factors 

Working the land- Over the last 
25 years a very profound change 

PHOTOS G. PARRY 

El medio 

Los estudios ecologicos son 
necesarios para todas las investi
gaciones cualquiera que sean las 
disciplinas; se trata de caracte
rizar, bajo sus aspectas generales, 
los climas y suelos donde se desa
rrolla el cultiva algodonero: lluvia, 
temperatura, irradiacion, estado 
hidrico de la atmosfera, vientos, 
caracteristicas qufmicas y fisicas 
de los suelos. Sin embargo, en 
agronomfa abordaremos con mu
cha frecuencia el estudio del 
media segun puntos de vis ta espe
cializados, intentando definir los 
datos reales del campo de pre
f erencia a sus estimaciones indi
rectas: la evapotranspiracion real 
de un cultivo, por ejemplo, seria 
mejor estimada gracias a medidas 
de humedad del suelo que a for
mulas climaticas. 
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qué l'agriculture africaine dans 
ses méthodes de travail du sol; 
la traction animale s'est substituée 
presque partout au travail manuel 
et l'on voit même apparaître quel
ques possibilités de motorisation. 
Chacune de ces étapes doit être 
préparée et contrôlée par une 
expérimentation précise: actuel
lement une étude particulière se 
développe avec le C.E.E.M.A.T(l) 
pour l'emploi des motoculteurs 
lourds. 

Fertilisation - L'étude de la fer
tilisation minérale du cotonnier a 
connu plusieurs étapes dans nos 
programmes de recherche; corn-

1) Centre d'Études et d'Expérimentation 
de Machinisme Agricole Tropical, Parc de 
Tourvoie, 92160 Antony, France. 
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bas marked African agriculture as 
regards methods of working the 
land. Animal traction bas nearly 
everywhere replaced human 
labour, and even some mechani
sation is beginning to make its 
appearance. Each of these stages 
must be prepared and controlled 
carefully by accurate experimen
tation. At present a particular study 
is being carried out with the C.E.E. 
M.A.T. (1) concerning the utilisation 
of heavy-duty cultivators. 

Fertilisation - In our research 
programmes, the study of the mi
neral fertilisation of the cotton 
plant passed through several 
phases. The first phase consisted 
in making an inventory of natural 
deficiencies and defining fertiliser 

Etude des besoins et déficiences du 
cotonnier en culture hydroponique. 

Investigation of needs and deficiencies 
in hydroponics cotton culture. 

Estudio de lo que necesidad y de las 
deficiencias del algodonero en cultiva 
hidr6ponico. 

Los factores técnicos 
de producci6n 

Trabajo del suelo - Desde hace 
25 an.os, una evoluci6n muy profun
da a marcado la agricultura afri
cana en cuanto se refiere a sus 
métodos de trabajo del suelo; la 
tracci6n animal ha reemplazados, 
casi en todos los lugares el trabaj o 
manual e incluso se vé aparecer 
algunas posibilidades de motoriza
ci6n. Cada una de estas etapas 
debe ser preparada y controlada 
por una experimentaci6n precisa: 
actualmente se desarrolla un estu
dio particular con el C.E.E.M.A.T. (1) 
para el empleo de motocultiva
dores pesados. 

Fertilizaci6n - El estudio de la 
f ertilizaci6n mineral del algodo
nero, ha conocido varias etapas en 
nuestros programas de investiga
ci6n; iniciado por el inventario de 
las deficiencias naturales y la defi
nici6n de f 6rmulas de abonos 
adaptadas a las necesidades y 
posibilidades dfarias, ha sido con-

mencée par l'inventaire des dé
ficiences naturelles et la défini
tion de formules d'engrais adap
tées aux besoins et aux possibili
tés de chaque jour, elle a été 
poursuivie par la mise au point 
des moyens de contrôle de la 
nutrition minérale que sont les 
diagnostics foliaire et pétiolaire; 
une troisième étape est actuel
lement en cours; elle devrait per
mettre d'identifier les facteurs qui 
interviennent dans la variabilité 
de la réponse du cotonnier aux 
engrais et notamment aux engrais 
azotés. 

La 'lutte contre les adventices 
devient de plus en plus difficile 
avec la disparition des longues 
jachères qui limitaient le dévelop
pement des mauvaises herbes. 
A côté des méthodes mécaniques 
de sarclage on étudie la lutte chi
mique, les produits herbicides 
sans effet toxique et le mode d'ap
plication compatible avec les pos
sibilités du milieu. 

L'évolution de la fertilité 
à long terme 

L'évolution de la fertilité dé
pend des facteurs physiques et 
chimiques sur lesquels nous pou
vons intervenir par les jachères, 
les plantes améliorantes, le retour 
au sol des résidus de récolte, 
la fertilisation et les rotations cul
turales. 

L'intensification de la produc
tion cotonnière qui constitue l'un 
des objectifs essentiels du déve
loppement doit tenir compte du 
maintien de la fertilité. Ce dernier 
point constitue une préoccupation 

formulae that suited every day 
needs and capabilities. The next 
phase was to develop means for 
testing for mineral nutrition, such 
as foliar and petiolar diagnosis. 
The third phase, which is the pre
sent phase, could enable the fac
tors which are involved in the 
variability of the response of the 
cotton plant to fertilisers and in 
particular nitrogen f ertilisers to be 
identified. 

The control of weeds is beco
ming increasingly difficult with the 
disappearance of long fallow 
periods which limited their growth. 
A study on mechanical weeding 
methods is being carried out in 
parallel with a study of chemical 
weed control methods, herbicides 
without any toxic eff ects and appli
cation methods compatible with 
the environment. 

Long-terrn changes 
in f ertility 

The changes in f ertility de pend 
on chemical and physical factors 
which can be influenced by f allows, 
soil improving plants, returning 
harvest residues to the soil, fertili
sing, and rotating crops. 

The intensification of cotton pro
duction, which constitutes one of 
our development basic objectives, 
must take into account that f ertility 
has to be maintained. This last 
point occupies the constant atten-

tinuado por enf ocar medios de 
control de la nutrici6n mineral que 
son los diagn6sticos foliares y 
pecf olares; una tercera etapa se 
lleva a cabo actualmente; deberfa 
permitir identificar los factores 
que intervienen en la variabilidad 
de la producci6n del algodonero a 
los dif erentes abonos y, en particu
lar, a los abonos nitrogenados. 

La lucha contra la maleza es 
cada vez mas dificil debido a la 
desaparici6n de los barbechos de 
larga duraci6n que limitaban el 
desarrollo de las malas hierbas. 
Junto a métodos mecanicos de 
desyerba, se estudia la lucha quf
mica, los productos herbicidas sin 
efecto t6xico y el modo de aplica
ci6n compatible con las posibilida
des del medio. 

La evoluci6n de la fertilidad 
a largo plazo 

La evoluci6n de la f ertilidad de
pende de los factores ffsicos y quf
micos sobre los cuales podemos 
intervenir mediante los barbe
chos, las plantas mejorantes, la 
incorporaci6n en el suelo de los 
rastrojos, la fertilizaci6n y las rota
ciones de cultiva. 

La intensificaci6n de la produc
ci6n algodonera, que constituye 
uno de los objetivos esenciales 
del desarrollo, debe tener en 
cuenta el mantenimiento de la fer
tilidad. Este ultimo punto consti
tuye una preocupaci6n perma
nente de la Division de Agronomfa. 
Se llevan a cabo pruebas de larga 
duraci6n insistiendo en el analisis 
del suelo y de la materia vegetal. 
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:rué l'agriculture africaine dans 
ies méthodes de travail du sol; 
a traction animale s'est substituée 
)resque partout au travail manuel 
~t l'on voit même apparaître quel
:rues possibilités de motorisation. 
::::hacune de ces étapes doit être 
)réparée et contrôlée par une 
~xpérimentation précise: actuel
ement une étude particulière se 
:iéveloppe avec le C.E.E.MA.T(l) 
)Our l'emploi des motoculteurs 
.ourds. 

Fertilisation - L'étude de la fer
:ilisation minérale du cotonnier a 
::onnu plusieurs étapes dans nos 
)rogrammes de recherche; corn-
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has marked African agriculture as 
regards methods of working the 
land. Animal traction has nearly 
everywhere replaced human 
labour, and even some mechani
sation is beginning to make its 
appearance. Each of these stages 
must be prepared and controlled 
carefully by accurate experimen
tation. At present a particular study 
is being carried ou,t with the C.E.E. 
MAT. (1) concerning the utilisation 
of heavy-duty cultivators. 

Fertilisation - In our research 
programmes, the study of the mi
neral fertilisation of the cotton 
plant passed through several 
phases. The first phase consisted 
in making an inventory of natural 
deficiencies and definingf ertiliser 

Etude des besoins et déficiences du 
cotonnier en culture hydroponique. 

Investigation of needs and deficiencies 
in hydroponics cotton culture. 

Estudio de lo que necesidad y de las 
deficiencias del algodonero en cultive 
hidr6ponico. 

Los factores técnicos 
de producci6n 

'Irabajo del suelo - Desde hace 
25 afios, una evoluci6n muy profun
da a marcado la agricultura afri
cana en cuanto se refiere a sus 
métodos de trabajo del suelo; la 
tracci6n animal ha reemplazados, 
casi en todos los lugares el trabajo 
manual e incluso se vé aparecer 
algunas posibilidades de motoriza
ci6n. Cada una de estas etapas 
debe ser preparada y controlada 
por una experimentaci6n precisa: 
actualmente se desarrolla un estu
dio particular con el C.E.E.M.A.T. (1) 
para el empleo de motocultiva
dores pesados. 

Fertilizaci6n - El estudio de la 
fertilizaci6n mineral del algodo
nero, ha conocido varias etapas en 
nuestros programas de investiga
ci6n; iniciado por el inventario de 
las deficiencias naturales y la defi
nici6n de f 6rmulas de abonos 
adaptadas a las necesidades y 
posibilidades diarias, ha sido con-

mencée par l'inventaire des dé
ficiences naturelles et la défini
tion de formules d'engrais adap
tées aux besoins et aux possibili
tés de chaque jour, elle a été 
poursuivie par la mise au point 
des moyens de contrôle de la 
nutrition minérale que sont les 
diagnostics foliaire et pétiolaire; 
une troisième étape est actuel
lement en cours; elle devrait per
mettre d'identifier les facteurs qui 
interviennent dans la variabilité 
de la réponse du cotonnier aux 
engrais et notamment aux engrais 
azotés. 

La 'lutte contre les adventices 
devient de plus en plus difficile 
avec la disparition des longues 
jachères qui limitaient le dévelop
pement des mauvaises herbes. 
A côté des méthodes mécaniques 
de sarclage on étudie la lutte chi
mique, les produits herbicides 
sans effet toxique et le mode d'ap
plication compatible avec les pos
sibilités du milieu. 

L'évolution de la fertilité 
à long terme 

L'évolution de la fertilité dé
pend des facteurs physiques et 
chimiques sur lesquels nous pou
vons intervenir par les jachères, 
les plantes améliorantes, le retour 
au sol des résidus de récolte, 
la fertilisation et les rotations cul
turales. 

L'intensification de la produc
tion cotonnière qui constitue l'un 
des objectifs essentiels du déve
loppement doit tenir compte du 
maintien de la fertilité. Ce dernier 
point constitue une préoccupation 

formulae that suited every day 
needs and capabilities. The next 
phase was to develop means for 
testing for mineral nutrition, such 
as foliar and petiolar diagnosis. 
The third phase, which is the pre
sent phase, could enable the fac
tors which are involved in the 
variability of the response of the 
cotton plant to fertilisers and in 
particular nitrogen fertilisers to be 
identified. 

The control of weeds is beco
ming increasingly difficult with the 
disappearance of long fallow 
periods which limited their growth. 
A study on mechanical weeding 
methods is being carried out in 
parallel with a study of chemical 
weed control methods, herbicides 
without any toxic effects and appli
cation methods compatible with 
the environment. 

Long-terrn changes 
in f ertility 

The changes in f ertility depend 
on chemical and physical factors 
which can be influenced by f allows, 
soil improving plants, returning 
harvest residues to the soil, fertili
sing, and rotating crops. 

The intensification of cotton pro
duction, which constitutes one of 
our development basic objectives, 
must take into account that f ertility 
has to be maintained. This last 
point occupies the constant atten-

tinuado por enf ocar medios de 
control de la nutrici6n mineral que 
son los diagn6sticos foliares y 
peciolares; una tercera etapa se 
lleva a cabo actualmente; deberia 
permitir identificar los factores 
que intervienen en la variabilidad 
de la producci6n del algodonero a 
los diferentes abonos y, en particu
lar, a los abonos nitrogenados. 

La lucha contra la maleza es 
cada vez mas dificil debido a la 
desaparici6n de los barbechos de 
larga duraci6n que limitaban el 
desarrollo de las malas hierbas. 
Junto a métodos mecanicos de 
desyerba, se estudia la lucha quf
mica, los productos herbicidas sin 
ef ecto t6xico y el modo de aplica
ci6n compatible con las posibilida
des del medio. 

La evoluci6n de la f ertilidad 
a largo plazo 

La evoluci6n de la f ertilidad de
pende de los factores fisicos y qui
micos sobre los cuales podemos 
intervenir mediante los barbe
chos, las plantas mejorantes, la 
incorporaci6n en el suelo de los 
rastrojos, la fertilizaci6n y las rota
ciones de cultiva. 

La intensificaci6n de la produc
ci6n algodonera, que constituye 
uno de los objetivos esenciales 
del desarrollo, debe tener en 
cuenta el mantenimiento de la fer
tilidad. Este ultimo punto consti
tuye una preocupaci6n perma
nente de la Division de Agronomfa. 
Se llevan a cabo pruebas de larga 
duraciôn insistiendo en el analisis 
del suelo y de la materia vegetal. 
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permanente de la Division d'Agro
nomie. Des essais de long~e du
rée sont poursuivis en insistant 
sur l'analyse du sol et de la ma
tière végétale. 

L'agronomie de synthèse 

Lorsque l'agronome possède 
une bonne maîtrise des princi
paux facteurs de production pro
pres à chaque culture, il ressent la 
nécessité d'aborder la synthèse 
de ses connaissances pour définir 
des systèmes de production co
hérents. La modélisation de ces 
systèmes de production, corres
pondant à une création ou un trans
fert de technologies, doit intégrer 
non seulement les facteurs écolo
giques et techniques mais égale
ment les contraintes économiques 
et psychologiques pour être vul
garisable. Cette orientation cor
respond d'ailleurs à une nécessité 
pour que l'intensification et l'appa
rition d'un surplus agricole par le 
coton ne conduisent pas le milieu 
rural à une évolution désordon
née et incontrôlée. 

En Afrique, ces programmes 
de recherches agronomiques sont 
poursuivis sur les stations expéri
mentales mais également sur un 
important réseau de points d'appui 
et centres d'expérimentation ré
gionaux permanents; plus de cin
quante de ces centres sont actuel
lement en activité avec 250 hec
tares d'essais pluriannuels. 

Dans les pays d'autres conti
nents (Iran, El Salvador, Nicaragua, 
Paraguay et Brésil) la Division 
d'Agronomie s'attache essentielle
ment à la solution de problèmes 
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tion of the Agronomy Division. 
Long-duration trials are carried out 
with special emphasis on soil and 
plant material analysis. 

Integrated agronomy 

When the agronomist has a 
good knowledge of the principal · 
factors of production specific to 
each crop, he f eels he must inte
grate this knowledge in order to 
be able to define coherent pro
duction systems. Constructing 
models of such production sys
tems corresponding to a creation 
or transf er of technology must inte
grate not only the ecological and 
technical factors, but also the 
economic and psychological cons
traints, if the systems are to be 
widely used. This, moreover, cor
responds to the necessity to pre
vent the intensification of cotton 
production and the appearance of 
agricultural surplus from giving 
rise to an unorganised and un
checked development of the rural 
environment. 

In Africa, these agronomie re
search programmes are carried 
out on experimental stations, and 
also in a large network of expe
rimental centres; and at perma
nent regional experimentation 
centres more than 50 of these 
centres are active at present, 
using 250 hectares in multi-year 
trials. 

In countries on other continents 
- Iran, El Salvador, Paraguay, 
Nicaragua and Brazil, the task-of 
the Agronomie Division is basi
cally concentrated on the solution 

La agronomia de sintesis 

Cuando el agronomo posee un 
buen dominio de los principales 
factores de produccion propios de 
cada cultiva, siente la necesidad 
de abordar la sintesis de sus cono
cimientos para definir sistemas de 
produccion coherentes. La mode
lizacion de estos sistemas de pro
duccion, que corresponde a una 
creacion o a una transf erencia de 
tecnologias, no solo debe integrar 
los factores ecologicos y técnicos, 
sino que ademas debe compren
der los imperativos economicos y 
psicologicos para ser vulgarizable. 
Por otra parte, esta orientacion 
corresponde a una necesidad 
para que la intensificacion y la 
aparicion de excedentes agrico
las debidos al algodon no con
duzcan al medio rural a una evolu
cion desordenada e incontrolada. 

En Africa, estos programas de 
investigaciones agronomicas son 
llevados a cabo en estaciones 
experimentales, pero tambien en 
una importante red de campos y 
centras de experimentacion re
gionales permanentes; actual
mente, mas de cincuenta de estos 
Centras se encuentran en activi
dad con 250 hectare as de pruebas 
plurianuales. 

En los paises de otros continen
tes (Iran, El Salvador, Nicaragua, 
Paraguay y Brazil) la Division de 
Agronomia se ocupa esencial
mente de la solucion de problemas 
precisos y limitados, propuestos 
por los organismos de investiga
cion, a los cuales aseguramos una 
asistencia técnica. 

Anneaux pétiolaires (l.2.3.) vert plus 
foncé, révélateurs de carence en bore. 

Dark green petiolar rings (l.2.3.) 
revealing boron deficiency. 

Anillos peciolares (l.2.3.) verdes 
oscuros demostrando una carencia en 

boro. 

précis et limités proposés par les 
organismes de recherches aux
quels nous assurons une assistan
ce technique. 

En protection des cultures 

La Division phytosanitaire a pour 
tâche principale de mettre en 
œuvre tous les moyens connus 
et d'entreprendre toutes les étu
des ayant pour objectif la protec
tion des cultures cotonnières tant 
sur le plan des ravageurs que sur 
celui des maladies. 

I.:activité de cette Division s'est 
orientée vers la connaissance des 
multiples facteurs de perte de ré
colte afin de proposer des mesu-
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of limited but precise problems 
submitted by the research organ
isations which we provide with 
technical assistance. 

Crop protection 

The principal task of the Plant 
protection Division is to utilise all 
the known means and undertake 
all possible studies relating to the 
protection of cotton crops both 
against pests and diseases. 

The activities of this Division is 
directed toward acquiring know
ledge of the multiple factors cau
sing losses of crops in order to be 
able to propose appropriate 

En protecci6n de los cultives 

La Division Fitosanitaria se ha 
asignado la tarea principal de 
poner en aplicacion todos los me
dios conocidos y llevar a cabo 
todos los estudios cuyo objetivo 
sea la proteccion de los cultivas 
algodoneros, tanto desde el punto 
de vista de los destructores como 
del de las enf ermedades. 

La Division se oriento hacia el 
conocimiento de los multiples fac
tores de pérdida de cosecha con 
el fin de proponer las medidas 
para disminuir los dafios. 

Para obtener resultados inme
diatos ha sido necesario interven-
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permanente de laDivisiond'Agro
nomie. Des essais de long~e du
rée sont poursuivis en insistant 
sur l'analyse du sol et de la ma
tière végétale. 

L'agronomie de synthèse 

Lorsque l'agronome possède 
une bonne maîtrise des princi
paux facteurs de production pro
pres à chaque culture, il ressent la 
nécessité d'aborder la synthèse 
de ses connaissances pour définir 
des systèmes de production co
hérents. La modélisation de ces 
systèmes de production, corres
pondant à une création ou un trans
fert de technologies, doit intégrer 
non seulement les facteurs écolo
giques et techniques mais égale
ment les contraintes économiques 
et psychologiques pour être vul
garisable. Cette orientation cor
respond d'ailleurs à une nécessité 
pour que l'intensification et l'appa
rition d'un surplus agricole par le 
coton ne conduisent pas le milieu 
rural à une évolution désordon
née et incontrôlée. 

En Afrique, ces programmes 
de recherches agronomiques sont 
poursuivis sur les stations expéri
mentales mais également sur un 
important réseau de points d'appui 
et centres d'expérimentation ré
gionaux permanents; plus de cin
quante de ces centres sont actuel
lement en activité avec 250 hec
tares d'essais pluriannuels. 

Dans les pays d'autres conti
nents (Iran, El Salvador, Nicaragua, 
Paraguay et Brésil) la Division 
d'Agronomie s'attache essentielle
ment à la solution de problèmes 
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tion of the Agronomy Division. 
Long-duration trials are carried out 
with special emphasis on soil and 
plant material analysis. 

Integrated agronomy 

When the agronomist has a 
good knowledge of the principal · 
fa et ors of production specific to 
each crop, he f eels he must inte
grate this knowledge in order to 
be able to define coherent pro
duction systems. Constructing 
models of such production sys
tems corresponding to a creation 
or transf er of technology must inte
grate not only the ecological and 
technical factors, but also the 
economic and psychological cons
traints, if the systems are to be 
widely used. This, moreover, cor
responds to the necessity to pre
vent the intensification of cotton 
production and the appearance of 
agricultural surplus from giving 
rise to an unorganised and un
checked development of the rural 
environment. 

In Africa, these agronomie re
search programmes are carried 
out on experimental stations, and 
also in a large network of expe
rimental centres; and at perma
nent regional · experimentation 
centres more than 50 of these 
centres are active at present, 
using 250 hectares in multi-year 
trials. 

In countries on other continents 
- Iran, El Salvador, Paraguay, 
Nicaragua and Brazil, the task of 
the Agronomie Division is basi
cally concentrated on the solution 

La agronomia de sintesis 

Cuando el agronomo posee un 
buen dominio de los principales 
factores de produccion propios de 
cada cultiva, siente la necesidad 
de abordar la sintesis de sus cono
cirnientos para definir sistemas de 
produccion coherentes. La mode
lizacion de estos sistemas de pro
duccion, que corresponde a una 
creacion o a una transferencia de 
tecnologias, no solo debe integrar 
los factores ecologicos y técnicos, 
sino que ademas debe compren
der los imperativos economicos y 
psicologicos para ser vulgarizable. 
Por otra parte, esta orientacion 
corresponde a una necesidad 
para que la intensificacion y la 
aparicion de excedentes agrico
las debidos al algodon no con
duzcan al medio rural a una evolu
cion desordenada e incontrolada. 

En Africa, estos programas de 
investigaciones agronomicas son 
llevados a cabo en estaciones 
experimentales, pero tambien en 
una importante red de campos y 
centras de experimentacion re
gionales permanentes ; actual
mente, mas de cincuenta de estos 
Centras se encuentran en activi
dad con 250 hectare as de pruebas 
plurianuales. 

En los paises de otros continen
tes (Iran, El Salvador, Nicaragua, 
Paraguay y Brazil) la Division de 
Agronomia se ocupa esencial
mente de la solucion de problemas 
precisos y limitados, propuestos 
por los organismos de investiga
cion, a los cuales aseguramos una 
asistencia técnica. 

Anneaux pétiolaires (l.2.3.) vert plus 
foncé, révélateurs de carence en bore. 

Dark green petiolar rings (l.2.3.) 
revealing boron deficiency. 

Anillos peciolares (1.2.3.) verdes 
oscuros demostrando una carencia en 

boro. 

précis et limités proposés par les 
organismes de recherches aux
quels nous assurons une assistan
ce technique. 

En protection des cultures 

La Division phytosanitaire a pour 
tâche principale de mettre en 
œuvre tous les moyens connus 
et d'entreprendre toutes les étu
des ayant pour objectif la protec
tion des cultures cotonnières tant 
sur le plan des ravageurs que sur 
celui des maladies. 

IJactivité de cette Division s'est 
orientée vers la connaissance des 
multiples facteurs de perte de ré
colte afin de proposer des mesu-
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of limited but precise problems 
submitted by the research organ
isations which we provide with 
technical assistance. 

Crop protection 

The principal task of the Plant 
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all possible studies relating to the 
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ledge of the multiple factors cau
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diatos ha sido necesario interven-
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res propres à diminuer les dégâts. 
Pour obtenir des résultats im

médiats force a été de recourir 
contre les principaux parasites à 
des interventions directes. Cette 
action a été facilitée par un arse
nal de traitements chimiques consi
dérablement accru durant ces 
trois dernières décennies. 

Cependant, l'amélioration de la 
production due aux traitements 
contre les ravageurs du coton, 
pour satisfaisante qu'elle soit, peut 
être considérablement accrue 
par les orientations de recherches 
sur: 
• des matières actives plus effi
caces et des combinaisons com
plémentaires plus favorables au
plan du spectre d'action et du
coût des applications,
• des formulations plus concen
trées, avec des techniques d'é
pandage en volume très réduit
("U.L.V. ") et l'ajustement des doses
et des époques d'intervention en
fonction du faciès et de l'évolution
parasitaires,
• l'atténuation des effets secon
daires ou indirects néfastes à la
plante cultivée (phytotoxicité), à
la biocénose du champ (perturba
tion dans les équilibres avec les
entomophages), aux hommes et
aux vertébrés supérieurs.

Les progrès accomplis et espé
rés sur ces différents points ont 
contribué et contribueront à la di
minution des frais culturaux et des 
risques d'empoisonnement en
courus par les villageois et leur 
bétail ainsi qu'à l'allégement de la 
pénibilité de certaines interven
tions. 
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measures to lessen the damage 
that is caused. 

In order to obtain immediate re
sults, it was necessary to take 
direct action against the principle 
pests. This action was facilitated 
by the use of an arsenal of che
mical treatment products which 
has grown considerably over the 
last 30 years. 

However, the increase in pro
duction, due to treatment against 
cotton pests, satisfactory though it 
be, could be considerably im
proved by concentrating research 
on: 
• finding more efficient active
materials and complementary
combinations with a wider activity
spectrum and lower application
costs;
• developing more concentrated
formulations, and applying ultra
lowvolume (ULV)techniques, and
adjusting doses and application
times in accordance with the
nature and development of pest
infestations;
• attenuating secondary or in
direct eff ects harmful to the culti
vated plant (phytotoxicity), to the
biocenosis of the field (disturb
ance in the balance with entomo
phagous agent), and to man and
the higher vertebrates.

The progress hoped for and 
accomplished in regard to these 
diff erent points have contributed, 
or will do so, to diminishing culti
vation costs and the health risks 
that villagers and their cattle incur, 
and reduce the hardship involved 
in the application of some treat
ments. 

ciones directas contra los princi
pales parasitas. Esta acci6n ha 
sida facilitada por un arsenal de 
tratamientos quimicos, conside-

- rablemente incrementado du
rante estos tres ultimos decenios.

Sin embargo, el mejoramiento 
de la producci6n debido a los tra
tamientos contra las plagas del 
algod6n, a pesar de ser muy satis
f actorio, puede ser incrementado 
considerablemente gracias a la 
orientaci6n de las investigaciones 
a prop6sito de: 
• las materias activas mâs eficaces
y las combinaciones complemen
tarias mâs favorables para la des
trucci6n de numerosos devasta
dores y del costo de las aplica
ciones.
• las formulaciones mâs concen
tradas, con técnicas de pulveriza
ci6n en volumen muy reducido
("U.L.V.") y el ajuste de las dosis y
de las épocas de intervenci6n en
funci6n de la fisonomia y de la evo
luci6n parasitaria.
• la atenuaci6n de los ef ectos
secundarios o indirectos nefastos
para la planta (fitotoxicidad), para
la biocenosis del campo (pertur
baci6n en los equilibrios con los
entomofagos), para los hombres y
los vertebrados superiores.

Los progresos logrados y espe
rados a prop6sito de estas diferen
tes puntos, han contribuido y 
contribuirân a la disminuci6n de 
los gastos de cultiva y de los 
riesgos de envenenarniento que 
corrén los cultivadores y su gana
do, asi coma al alivio del afân de 
ciertas intervenciones. 

Los tratamientos quimicos Ile-
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that is caused. 

In order to obtain immediate re
sults, it was necessary to take 
direct action against the principle 
pests. This action was facilitated 
by the use of an arsenal of che
mical treatment products which 
has grown considerably over the 
last 30 years. 

However, the increase in pro
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be, could be considerably im
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Les traitements chimiques 
comportent cependant des dé
fauts irréductibles tels que la pro
duction de races d'insectes plus 
résistants aux toxiques, la pertur
bation de la biocénose et l'accu
mulation dans le sol de résidus 
non biodégradables. Aussi des 
efforts importants de recherche 
sont-ils consacrés aux méthodes 
de lutte d 'inspiration biologique. 
Ainsi, les organismes entomopa
thogènes (virus, bactéries, cham
pignons) qui ne sont pas incom
patibles avec les insecticides, 
pourraient être utilisés simultané
ment avec l'outil chimique. Dans 
ce domaine des travaux impor
tants sont conduits par la station 
de Bouaké en Côte d'Ivoire sur 
les germes pathogènes d'Helio
this et de Cryptophlebia et par la 
station de Bebedjia au Tchad sur 
les viroses d'Heliothis. 

Piège lumineux destiné aux études de 
l'évolution des populations de certains 

ravageurs du cotonnier. 

tight trap for studying the 
development of the populations of 

some cotton pests. 

Trempa luminosa para el estudio de la 
evoluci6n de las poblaciones de ciertas 

plagas del algodonero. 

Chemical treatment, however, 
carries with it unavoidable dis
advantages, such as the production 
of races of insects that are more 
resistant to the taxie products used, 
a disturbance of the biocenosi.s 
and the accumulation of non-de
gradable residues in the soil. For 
this reason, considerable research 
effort is being devoted to biologi
cal control methods. Thus entomo
pathogenous organisms (viruses, 
bacteria, fungi) which are not in
compatible with insecticides, 
could be utilised simultaneously 
with chemical methods. Important 
work is being carried out in this 
field by the Bouaké station in Ivory 
Coast on the pathogenic germs of 
Heliothis and Cryptophlebia, and 
by the Bebedjia station in Chad on 
the viroses of Heliothis. 
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van consigo, sin embargo, defectos 
irreductibles, tales coma la pro
ducci6n de razas de insectos mas 
resistentes a los t6xicos, la per
turbaci6n de la biocenosis y la acu
mulaci6n en el suelo de residuos 
que no son biodegradables. Por 
ello, se han consagrado esfuerzos 
importantes de investigaci6n a los 
métodos de lucha de inspiraci6n 
biol6gica. Asi pues, los organis
mos entomopat6genos (virus, bac
terfas, hongos), que no son incom
patibles con los insecticidas, po
drfan ser empleados simultanea
mente, junto con los productos quf
micos. En éste campo, la estaci6n 
de Bouaké en la Costa de Marfil, 
es el lugar de importantes trabajos 
sobre los gérmenes pat6genos de 
Heliothis y Cryptophlebia, mien
tras que enla estaci6n de Bebedjia 
en el Chad se experimenta sobre 
las virosis de Heliothis. 



Quant aux entomophages, les 
recherches sont d'ordre surtout 
écologique : préservation et utili
sation d'insectes auxiliaires déjà 
présents dans la nature (par 
exemple Tachinides parasites de 
Diparopsis, Trichogrammes para
sites des œufs d'Heliothis et de 
Cosmophila) et introduction d'au
tres oophages en provenance 
d'autres régions tropicales. En 
préliminaire à leur exploitation en 
Afrique, la multiplication artificielle 
en laboratoire est en cours au Sé
négal (Kaolack). 

L'étude du comportement des 
insectes peut enfin révéler chez 
ceux-ci des réactions exploita
bles; des substances naturelles 
détournent de sa nourriture habi
tuelle l'insecte qui ne cherche 
plus à s'alimenter sùr la culture. 
Des chercheurs I.R.C.T. ont contri
bué à la détermination de la struc
ture chimique de la phéromone 
sexuelle de Cryptophlebia ; en 
pratique on peut penser réduire 
la fécondité des femelles pré
sentes au champ et diminuer 
d'autant les dégâts de la généra
tion suivante. 

En phytopathologie la coopé
ration étroite avec la génétique 
a apporté des solutions très effi
caces et le plus souvent définiti
ves par la création de variétés 
résistantes ou tolérantes soit à la 
maladie (bactériose, fusariose), 
soit aux insectes qui les trans
mettent (mosaïque par Bemisia, 
maladie bleue par Aphis). 

Enfin la présence de caractè
res morphologiques particuliers 
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As regards entomophaga, re
search work has been mostly eco
logical: the preservation and utili
sation of insect auxiliaries already 
present in nature (for example 
Tachinidae parasites of Di2aro2sis, 
Trichogramma parasites of the 
eggs of Heliothis and Cosmophila), 
and the introduction of other 
oophaga from other tropical 
regions. These are now being mul
tiplied artificially in the laboratory 
in Senegal (Kaolack), prior to their 
utilisation. 

The study of the behaviour of 
insects may well reveal some as
pects which could be exploited; 
some natural substances divert 
insects from their usual food and 
theythen no longer seek to f eed on 
the crop concemed. I.R.C.T. re
search workers have contributed 
to the determination of the chemi
cal structure of the sexual pher
omone of Cryptophlebia; in prac
tice, it could be possible to reduce 
the f ecundity of females present 
in the field and thus diminish the 
damage caused by the next 
generation. 

In phytopathology, close co
operation with the Genetics Div
ision has given very effective and . 
often permanent solutions of pro
blems by the creation of varieties 
resistant or tolerant either to di
seases (bacteriosis, fusariosis), orto 
the insects that transmit them (the 
mosaic disease, by Bemisia, and 
the blue disease, by Aphis). 

Finally, the existence of mor ~ 
phological characters specific' to 
new varieties will facilitate ihe 

En cuanto se refiere a los ento
m6fagos, las investigaciones son 
de orden sobre todo ecol6gico: 
preservaci6n y usa de insectos 
auxiliares que ya se encuentran 
presentes en la naturaleza (par 
ejemplo Taqufnidos parâsitos de 
Diparopsis, Tric6gramas pàrâsitos 
de los huevos de Heliothis y Cos
mophila) e introducci6n de otros 
oofâgos procedentes de otras 
regiones tropicales. Corno prelu
dio a su explotaci6n en Africa, se 
procede actualmente asumultipli
caci6n en laboratorio en el Senegal 
(Kaolack). 

Finalmente, el estudio del com
portamiento de los insectos puede 
revelar reacciones explotables; 
ciertas substancias naturales dis
traen el insecto de su nutrici6n 
habitua!, con lo cual ya no busca a 
alimentarse con el cultiva. Investi
gadores del I.R. C.T. han contribuido 
a la determinaci6n de la estructura 
qufmica de la f eromona sexual de 
Cryptophlebia ; en la prâctica, se 
puede pensar reducir la fecundi
dad de las hembras presentes 
en el campo y disminuir tanto mâs 
los da:fios de la generaci6n si
guiente. 

En fitopatologfa, la estrecha 
colaboraci6n con la genética ha 
aportado soluciones muy eficaces 
y, a menudo, definitivas, par la 
creaci6n de variedades resisten
tes o tolerantes, ya sea a la enfer
medad (bacteriosis, fusariosis), ya 
sea a los insectos que la transmit en 
(mosaico par Bemisia, enf ermedad 
azul par Aphis). 

La presencia de carâcteres 
morf ol6gicos particulares de 

à de nouvelles variétés facilite la 
lutte contre les ravageurs de la 
capsule (pilosité ou son absence 
bractées caduques, feuilles dé
coupées). 

Rappelons pour terminer que 
dans l'état de nos connaissances 
il n'est pas dans l'optique de la 
Division Phytosanitaire de pré
tendre supprimer les insecticides 
mais seulement d'en compléter 
l'efficacité technique pour les 
remplacer graduellement et à bon 
escient par des méthodes moins 
onéreuses et moins perturbantes 
pour l'environnement. En conclu
sion son action a pour objet d'inté
grer dans la lutte tous les facteurs 
qui en renforcent l'efficacité en 
liaison avec toutes les divisions 
techniques. 

1 

control of ball pests (pilosity or its 
absence, deciduous bracts, den
ticulate leaves). 

To conclude, it must be said that 
in the present state of our know
ledge, the Plant Protection Division 
does not suggest that the use of 
insecticides should be eliminated, 
but only that their technical ef
ficiency should be improved and 
that they should be gradually but 
deliberately be replaced by me
thods that are less costly and less 
disturbing to the environment. Fi
nally, the objectofthePlantProtec
tionDivisionis, in liaison withall the 
other technical divisions, to inte
grate all the factors which reinf orce 
the efficiency of control methods. 
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Pulvérisation aérienne d'insecticide 
sur cotonnier. 

Pulvérisateur dorsal à rampe réglable 
en hauteur. 

Cotton aerial spraying. 

Aspersion aerea de insecticid i;obre 
algodonal. 

Knapsack sprayer with adjustable boom. 

Bomba de mochilla con tubo de 
boquillas de altura variable. 

nue vas variedades facilita la lucha 
contra los destructores de la cap
sula (pela o su ausencia, bracteas 
caducas, hojas recortadas). 

Para terminar, recordemos que 
en el estado actual de nuestros 
conocimientos, la Division fitosani
taria no pretende suprimir los 
insecticidas, sino unicamente 
completar su eficacia técnica para 
substituirlos gradualmente y con 
conocirniento de causa par méta
dos menas caros y menas pertur
bantes para el media ambiente. 
Concluyendo, el objeto de su 
acci6n es integrar a la lucha todos 
los factores que refuercen la efica
cia en colaboraci6n con todas las 
divisiones técnicas. 
PHOTO R. DELATTRE 
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Quant aux entomophages, les 
recherches sont d'ordre surtout 
écologique: préservation et utili
sation d'insectes auxiliaires déjà 
présents dans la nature (par 
exemple Tachinides parasites de 
Diparopsis, Trichogrammes para
sites des œufs d'Heliothis et de 
Cosmophila) et introduction d'au
tres oophages en provenance 
d'autres régions tropicales. En 
préliminaire à leur exploitation en 
Afrique, la multiplication artificielle 
en laboratoire est en cours au Sé
négal (Kaolack). 

L'étude du comportement des 
insectes peut enfin révéler chez 
ceux-ci des réactions exploita
bles; des substances naturelles 
détournent de sa nourriture habi
tuelle l'insecte qui ne cherche 
plus à s'alimenter sur la culture. 
Des chercheurs I.R.CT. ont contri
bué à la détermination de la struc
ture chimique de la phéromone 
sexuelle de Cryptophlebia ; en 
pratique on peut penser réduire 
la fécondité des femelles pré
sentes au champ et diminuer 
d'autant les dégâts de la généra
tion suivante. 

En phytopathologie la coopé
ration étroite avec la génétique 
a apporté des solutions très effi
caces et le plus souvent définiti
ves par la création de variétés 
résistantes ou tolérantes soit à la 
maladie (bactériose, fusariose) , 
soit aux insectes qui les trans
mettent (mosaïque par Bemisia, 
maladie bleue par Aphis). 

Enfin la présence de caractè
res morphologiques particuliers 
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As regards entomophaga, re
search work has been mostly eco
logical: the preservation and utili
sation of insect auxiliaries already 
present in nature (for example 
Tachinidae parasites of Diparopsis, 
Trichogramma parasites of the 
eggs of Heliothis and Cosmophila), 
and the introduction of other 
oophaga from other tropical 
regions. These are now being mul
tiplied artificially in the laboratory 
in Senegal (Kaolack), prier to their 
utilisation. 

The study of the behaviour of 
insects may well reveal some as
pects which could be exploited ; 
some natural substances divert 
insects from their usual food and 
the y then no longer seek to f eed on 
the crop concerned. I.R.C.T. re
search workers have contributed 
to the determination of the cherni
cal structure of the sexual pher
omone of Cryptophlebia; in prac
tice, it could be possible to reduce 
the f ecundity of f emales present 
in the field and thus diminish the 
damage caused by the next 
generation. 

In phytopathology, close co
operation with the Genetics Div
ision has given very effective and 
often permanent solutions of pro
blems by the creation of varieties 
resistant or tolerant either to di
seases (bacteriosis, fusariosis), or to 
the insects that transmit them (the 
mosaic disease, by Bemisia, and 
the blue disease, by Aphis). 

Finally, the existence of mor
phological characters specific to 
new varieties will facilitate the 

En cuanto se refiere a los ento
m6fagos, las investigaciones son 
de orden sobre todo ecol6gico: 
preservaci6n y uso de insectes 
auxiliares que ya se encuentran 
presentes en la naturaleza (por 
ejemplo Taquinidos parasites de 
Diparopsis, Tric6gramas parasites 
de los huevos de Heliothis y Cos
mophila) e introducci6n de otros 
oofagos procedentes de otras 
regiones tropicales. Corno prelu
dio a su explotaci6n en Africa, se 
procede actualmente asumultipli
caci6n en laboratorio en el Senegal 
(Kaolack). 

Finalmente, el estudio del com
portamiento de los insectes pue de 
revelar reacciones explotables; 
ciertas substancias naturales dis
traen el insecte de su nutrici6n 
habitual, con lo cual ya no busca a 
alimentarse con el cultive. Investi
gadores del I.R. C.T. han contribuido 
a la determinaci6n de la estructura 
qufmica de la f eromona sexual de 
Cryptophlebia; en la practica, se 
puede pensar reducir la fecundi
dad de las hembras presentes 
en el campo y disminuir tante mas 
los da:fios de la generaci6n si
guiente. 

En fit9patologf a, la estrecha 
colaboraci6n con la genética ha 
aportado soluciones muy eficaces 
y, a menudo, definitivas, por la 
creaci6n de variedades resisten
tes o tolerantes, ya sea a la enfer
medad (bacteriosis, fusariosis), ya 
sea a los insectos que la transmit en 
(mosaico por Bemisia, enf ermedad 
azul por Aphis). 

La presencia de caracteres 
morfol6gicos particulares de 

à de nouvelles variétés facilite la 
lutte contre les ravageurs de la 
capsuie (pilosité ou son absence 
bractées caduques, feuilles dé
coupées). 

Rappelons pour terminer que 
dans l'état de nos connaissances 
il n'est pas dans l'optique de la 
Division Phytosanitaire de pré
tendre supprimer les insecticides 
mais seulement d'en compléter 
l'efficacité technique pour les 
remplacer graduellement et à bon 
escient par des méthodes moins 
onéreuses et moins perturbantes 
pour l'environnement. En conclu
sion son action a pour objet d'inté
grer dans la lutte tous les facteurs 
qui en renforcent l'efficacité en 
liaison avec toutes les divisions 
techniques. 

control of boll pests (pilosity or its 
absence, deciduous bracts, den
ticulate leaves). 

To conclude, it must be said that 
in the present state of our know
ledge, thePlantProtectionDivision 
does not suggest that the use of 
insecticides should be eliminated, 
but only that their technical ef
ficiency should be improved and 
that they should be gradually but 
deliberately be replaced by me
thods that are less costly and less 
disturbing to the environment. Fi
nall y, the abject ofthePlantProtec
tion Division is, in liaison with all the 
other technical divisions, to inte
grate all the factors which reinf orce 
the efficiency of control methods. 
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Pulvérisation aérienne d'insecticide 
sur cotonnier. 

Cotton aerial spraying. 

Aspersion aerea de insecticid s·obre 
algodonal. 

•· • - · . • 41 , .. •. , 

Pulvérisateur dorsal à rampe réglable 
en hauteur. 

Knapsack sprayer with adjustable boom. 

Bomba de mochilla con tubo de 
boquillas de altura variable. 

nue vas variedades facilita la lucha 
contra los destructores de la cap
sula (pelo o su ausencia, bracteas 
caducas, hojas recortadas). 

Para terminar, recordemos que 
en el estado actual de nuestros 
conocimientos, la Divisi6n fitosani
taria no pretende suprimir los 
insecticidas, sine unicamente 
completar su eficacia técnica para 
substituirlos gradualmente y con 
conocimiento de causa por méto
dos menos caros y menas pertur
bantes para el media ambiente. 
Concluyendo, el objeto de su 
acci6n es integrar a la lucha todos 
los factores que refuercen la efica
cia en colaboraci6n con todas las 
divisiones técnicas. 
PHOTO R. DE LATTRE 
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En technologie cotonnière 

La Division de Technologie a 
des activités dirigées principale
ment dans les deux domaines 
importants de l'étude des pro
blèmes relatifs au traitement des 
récoltes et de l'expertise des 
caractéristiques des fibres. 

La Division s'attache à suivre et 
à contrôler l'évolution de la qualité 
du coton de l'ouverture de la cap
sule à la mise en balles de la fibre . 
Pour cela elle étudie l'influence 
des modes de récolte manuel ou 
mécanique afin de donner des 
conseils destinés à préserver la 
meilleure qualité de fibre possi
ble. Pour poursuivre ses recher
ches et contrôles, des micro
usines d'égrenage ont été instal
lées dans plusieurs stations et 
permettent d'égrener les cotons 
des essais comparatifs, de pro
céder à des expérimentations sur 
l'humidification du coton graine 
avant égrenage, le nettoyage de 
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Cotton technology 

The activities of the Cotton Tech
nology Division are principally 
concerned with the study of two 
important fields, namely, the pro
blems relating to the processing of 
crops and the evaluation of the 
technological characteristics of 
fibres. 

The task of this division is to fol
low and check the evolution of the 
quality of the cotton from the ope
ning of the boll to the pressing of 
the cotton into bal es. To this end, the 
Division studies the influence on 
quality of the methods of manual 
and mechanical harvesting in 
order to be able to give advice 
with a view to enabling the best 
possible quality of fibre to be 
obtained. As a further extension of 
its research and checking work, 
small 20- saw gins have been ins
talled on several stations. This 
enables the following to be carried 
out: comparative cotton ginning 

PHOTOJ. GUTKNECHT 
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En tecnologia algodonera 

La Division Tecnologica tiene 
actividades principalmente dirigi
das en dos campos importantes 
del estudio de los problemas re
ferentes al tratamiento de las cose
chas y al examen pericial de las 
caracterfsticas de las fibras. 

La Division trata de seguiry con
trolar la evol ucion de la calidad del 
algodon desde la abertura de la 
capsula hast a la conf eccion en 
pacas de la fibra. En cuanto a eso 
estudia la influencia de los modos 
de cosecha manual o mecanica 
con el fin de surninistrar los conse
j os destinados a preservar la 
mejôr calidad de fibra posible. 
Para llevar a cabo sus investiga
ciones y con troles, se han instalado 
pequeftos talleres en varias esta
ciones, que permiten desmotar el 
algodon de los ensayos compa
rativos, proceder a experimenta
ciones sobre la hurnidificacion del 
algodon rama antes del desmote, 

Microfilature pour l'étude des 
caractères des fibres des nouvelles 
variétés (Bouaké, Côte d'Ivoire). 

Microspinning test for determining the 
characters of new fibre varieties 
(Bouaké, Ivory Coast). 

Microhilanderia para el estudio · de las 
caracteristicas de las nuevas 
variedades (Bouaké, Costa de Marfil). 

la fibre (lint-cleaner), la vitesse 
d'égrenage, le comportement va
riétal à l'égrenage, etc ... 

De plus, les experts de la Divi
sion participent à des missions 
de coopération et d'assistance 
technique auprès d'organismes 
gouvernementaux et industriels 
de l'égrenage. 

Les travaux du laboratoire 
d'analyse technologique sont in
dispensables à la Division de Gé
nétique qui base toutes ses amé
liorations de qualité sur les résul
tats obtenus. Ainsi au cours de la 
campagne 1975 plus de quinze 
mille échantillons ont été analysés 
par l'ensemble des laboratoires 
I.R.C.T. Les caractéristiques tech
nologiques de.la fibre sont égale
ment testées sur des échantillons 
provenant des programmes de 
recherches suivants: 

• contrôle de la qualité commer
ciale par prélèvement d'échantil
lons dans les usines d'égrenage 
afin de poursuivre des recher
ches sur les liaisons entre analyse 
commerciale et analyse de labo
ratoire; 

• cartographie des caractéristi
ques technologiques des régions 
de production en vue de connaî
tre l'influence du milieu de cul
ture sur les caractéristiques de la 
fibre et éventuellement orienter 
au mieux la création de nouvelles 
variétés; 

• études écophysiologiques pour 
déterminer en liaison avec la Divi
sion d'Agronomie les facteurs qui 
influent sur les caractéristiques 

trials, experiments of seed cotton 
humidification before ginning, lint 
cleaning, ginning rates, varietal 
behaviour during ginning, etc. 

In addition, the experts of this 
Division participate in cooperation 
and technical assistance missions 
sent to government and industrial 
ginning organisations. 

The work of the fiber testing 
laboratories is indispensable to 
the Genetics Division, which bases 
all its quality improvement work 
on the results obtained. Thus du
ring the 1975 season, more than fif
teen thousand samples were ana
lysed by the I.R.C.T. laboratories. 
The technological characteristics 
of the fibres are also determined 
from samples obtained from the 
following research programmes: 
• checking of commercial quality 
by taking samples from ginneries 
in order to continue research on 
the relationships between com
mercial analyses and laboratory 
analyses; 
• cartography of the technological 
characteristics of the cotton-gro
wing regions with a view to deter
mining the influence of the en
vironment of the crop on the 
characteristics of the fibres and 
possibly to direct development of 
new varieties in the best possible 
way; 
• eco-physiological studies to 
determine, in liaison with the 
Agronomie Division, the factors 

la limpieza de la fibra, la velocidad 
del desmote, el comportamiento 
varietal del desmote, etc ... 

Ademas, los expertos de la Divi
sion participan a misiones de co
operacion y asistencia técnica 
cerca de los organismos guberna
mentales e industriales de des
mote. 

Los trabajos del laboratorio de 
analisis tecnologicos son indis
pensables para la Division de 
Genética, que basa todos los 
mejoramientos de calidad en los 
resultados obtenidos. Asi pues, 
durante la campafta 1975, el con
junto de los laboratorios del I.R.C.T. 
analizo mas de mil quinientos 
muestras. Las caracterfsticas tec
nologicas de las fibras son tambien 
testificadas en muestras proce
dentes de los programas de inves
tigacion siguientes : 

• control de la calidad comercial 
mediante toma de muestras en las 
fabricas de desmote, con el fin de 
llevar a cabo investigaciones 
sobre la relacion entre el analisis 
comercial y de laboratorio ; 

• cartograffa de las caracterfsticas 
tecnologicas de las regiones de 
produccion, con vistas a conocer 
la influencia del media de cultiva 
sobre las caracterfsticas de la fibra 
y eventualmente orientar de la 
mejor manera posible la creacion 
de nuevas variedades. 

• estudios ecofisiol6gicos para 
determinar en colgboracion con 
la Division de Agronomf a los fac
tores que influyén sobre las carac
terfsticas de la fibra: f echas de 
siembra, época de floracion, posi
cion en la planta: 
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:n technologie cotonnière 

La Division de Technologie a 
. es activités dirigées principale-
1ent dans les deux domaines 
nportants de l'étude des pro-
1lèmes relatifs au traitement des 
écoltes et de l'expertise des 
aractéristiques des fibres. 
La Division s'attache à suivre et 
contrôler l'évolution de la qualité 

.u coton de l'ouverture de la cap
ule à la mise en balles de la fibre. 
our cela elle étudie l'influence 
.es modes de récolte manuel ou 
1écanique afin de donner des 
onseils destinés à préserver la 
1eilleure qualité de fibre possi
,le. Pour poursuivre ses recher
hes et contrôles, des micro
sines d'égrenage ont été instal
§es dans plusieurs stations et 
,ermettent d'égrener les cotons 
les essais comparatifs, de pro
éder à des expérimentations sur 
humidification du coton graine 
vant égrenage, le nettoyage de 

Cotton technology 

The activities of the Cotton Tech
nology Division are principally 
concemed with the study of two 
important fields, namely, the pro
blems relating to the processing of 
crops and the evaluation of the 
technological characteristics of 
fibres. 

The task of this division is to fol
low and check the evolution of the 
quality of the cotton from the ope
ning of the boll to the pressing of 
the cotton into bales. To this end, the 
Division studies the influence on 
quality of the methods of manual 
and mechanical harvesting in 
order to be able to give advice 
with a view to enabling the best 
possible quality of fibre to be 
obtained. As a further extension of 
its research and checking work, 
small 20- saw gins have been ins
talled on several stations. This 
enables the following to be carried 
out : comparative cotton ginning 
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En tecnologia algodonera 

La Division Tecnologica tiene 
actividades principalmente dirigi
das en dos campos importantes 
del estudio de los problemas re
f erentes al tratamiento de las cose
chas y al examen pericial de las 
caracterîsticas de las fibras. 

La Division trata de seguir y con
trolar la evolucion de la calidad del 
algodon desde la abertura de la 
câpsula hasta la confeccion en 
pacas de la fibra. En cuanto a eso 
estudia la influencia de los modos 
de cosecha manual o mecânica 
con el fin de suministrar los conse
j os destinados a preservar la 
mejàr calidad de fibra posible. 
Para llevar a cabo sus investiga
ciones y con troles, se han instalado 
pequefios talleres en varias esta
ciones, que permiten desmotar el 
algodon de los ensayos compa
rativos, proceder a experimenta
ciones sobre la humidificacion del 
algodon rama antes del desmote, 

Microfilature pour l'étude des 
caractères des fibres des nouvelles 
variétés (Bouaké, Côte d'Ivoire). 

Microspinning test for deterrnining the 
characters of new fibre varieties 
(Bouaké, Ivory Coast). 

Microhilanderia para el estudio de las 
caracteristicas de las nuevas 
variedades (Bouaké, Costa de Marfil). 

la fibre (lint-cleaner), la vitesse 
d'égrenage, le comportement va
riétal à l'égrenage, etc ... 

De plus, les experts de la Divi
sion participent à des missions 
de coopération et d'assistance 
technique auprès d'organismes 
gouvernementaux et industriels 
de l'égrenage. 

Les travaux du laboratoire 
d'analyse technologique sont in
dispensables à la Division de Gé
nétique qui base toutes ses amé
liorations de qualité sur les résul
tats obtenus. Ainsi au cours de la 
campagne 1975 plus de quinze 
mille échantillons ont été analysés 
par l'ensemble des laboratoires 
I.R.C.T. Les caractéristiques tech
nologiques de.la fibre sont égale
ment testées sur des échantillons 
provenant des programmes de 
recherches suivants: 

• contrôle de la qualité commer
ciale par prélèvement d'échantil
lons dans les usines d'égrenage 
afin de poursuivre des recher
ches sur les liaisons entre analyse 
commerciale et analyse de labo
ratoire; 

• cartographie des caractéristi
ques technologiques des régions 
de production en vue de connaî
tre l'influence du milieu de cul
ture sur les caractéristiques de la 
fibre et éventuellement orienter 
au mieux la création de nouvelles 
variétés; 

• études écophysiologiques pour 
déterminer en liaison avec la Divi
sion d'Agronomie les facteurs qui 
influent sur les caractéristiques 

trials, experiments of seed cotton 
humidification before ginning, lint 
cleaning, ginning rates, varietal 
behaviour during ginning, etc . 

In addition, the experts of this 
Division participate in cooperation 
and technical assistance missions 
sent to govemment and industrial 
ginning organisations. 

The work of the fiber testing 
laboratories is indispensable to 
the Genetics Division, which bases 
all its quality improvement work 
on the results obtained. Thus du
ring the 1975 season, more than fif
teen thousand samples were ana
lysed by the I.R.C.T. laboratories. 
The technological characteristics 
of the fibres are also determined 
from samples obtained from the 
following research programmes: 
• checking of commercial quality 
by taking samples from ginneries 
in order to continue research on 
the relationships between com
mercial analyses and laboratory 
analyses; 
• cartography of the technological 
characteristics of the cotton-gro
wing regions with a view to deter
mining the influence of the en
vironment of the crop on the 
characteristics of the fibres and 
possibly to direct development of 
new varieties in the best possible 
way; 
• eco-physiological studies to 
determine, in liaison with the 
Agronomie Division, the factors 

la limpieza de la fibra, la velocidad 
del desmote, el comportamiento 
varietal del desmote, etc ... 

Ademâs, los expertos de la Divi
sion participân a misiones de co
operacion y asistencia técnica 
cerca de los organismos guberna
mentales e industriales de des
mote. 

Los trabajos del laboratorio de 
anâlisis tecnologicos son indis
pensables para la Division de 
Genética, que basa todos los 
mejoramientos de calidad en los 
resultados obtenidos. Asi pues, 
durante la campafia 1975, el con
junto de los laboratorios del LR.C.T. 
analizo mâs de mil quinientos 
muestras. Las caracteristicas tec
nologicas de las fibras son tambien 
testificadas en muestras proce
dentes de los programas de inves
tigacion siguientes: 

• control de la calidad comercial 
mediante toma de muestras en las 
fâbricas de desmote, con el fin de 
llevar a cabo investigaciones 
sobre la relacion entre el anâlisis 
comercial y de laboratorio ; 

• cartografia de las caracteristicas 
tecnologicas de las regiones de 
produccion, con vistas a conocer 
la influencia del medio de cultiva 
sobre las caracteristicas de la fibra 
y eventualmente orientar de la 
mejor manera posible la creacion 
de nuevas variedades. 

• estudios ecofisiologicos para 
determinar en colaboracion con 
la Division de Agronomia los fac
tores que influyén sobre las carac
terîsticas de la fibra: f echas de 
siernbra, época de floraci6n, posi
ci6n en la planta: 
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de la fibre: dates de semis, épo
que de fi.oraison, position sur le 
plant; 
• influence des traitements in
secticides ou de certaines mala
dies sur la qualité de la fibre dans 
le but de connaître les raisons de 
certains défauts constatés et de 
permettre de trouver des solu
tions en liaison avec la Division 
Phytosanitaire. 

La Division s'occupe en outre 
de problèmes touchant la filature 
en milieu industriel tels que les 
ennuis causés par des cotons col
lants (sucrés), la programmation 
de mélange de cotons et l'assis
tance à des laboratoires de con
trôle entre autres. 

La Division de Technologie étu
die enfin toutes les variétés créées 
par l'I.R.C.T. sur le plan des carac
téristiques en microfilature. Elle 
procède également conjointe
ment avec l'Institut Textile de 
France, à l'exécution d'un impor
tant programme de recherches 
sur le comportement des variétés 
dans le cadre des nouveaux pro
cédés de filature dite "à bout li
béré" ou "open end". 

Les fibres longues 

Le Département des Fibres Lon
gues (fibres jutières et fibres du
res) est responsable, suivant la 
destination finale du produit (tex
tile, papetier ou autres), de l'amé
lioration génétique du matériel 
végétal exploité, de la conduite de 
la culture et du mode de récolte. 

Il est chargé du matériel de ré
colte, des traitements biologiques 
ou chimiques d'e xtraction des fi-
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which affect the characteristics of 
fibres, namely, sowing dates, 
flowering period, and position on 
plant ; 
• determination of the influence of 
the application of insecticides or 
certain diseases on the quality of 
fibres with the abject of determin
ing the reasons for the def ects 
found and, in liaison with the Plant 
Protection Division, enable these 
to be eliminated. 

The Division also concerns itself 
with spinning problems in an indus
trial environment such as the trou
bles caused by sticky cottons (ho
ney dew), programming mixtures 
of cotton and assisting fiber tes
ting laboratories. 

Lastly, the Cotton Technology 
Division studies all the varieties de
veloped by the LRC.T on the basis 
of the characteristics obtained in 
rnicro-spinning. In conjunction with 
the Institut Textile de France, it also 
carries out importantresearch pro
grammes on the behaviour of va
rieties when using the new open
end spinning methods. 

Long fibres 

The Long Fibres Department 
(jute fibres and hard fibres) is res
ponsible, depending on the final 
purpose of the product concemed 
(textiles, paper or other manufac
ture), for the genetic improvement 
of the plant material which is used, 
for the cultural method and the 
harvesting techniques. 

• influencia de los tratamientos 
insecticidas o de ciertas enferme
dades sobre la calidad de la fibra, 
con el fin de conocer las razones 
de ciertos def ectos comprobados 
y poder encontrar soluciones en 
colaboracion con la Division Fito
sanitaria. 

La Division se ocupa ademas de 
los problemas ref erentes a la hilan
derfa industrial, tales como los per
juicios causados por algodones 
pegajosos (azucarados), la pro
gramacion de mezcla de algo
dones y la asistencia a laboratorios 
de control entre otras actividades. 

Finalmente, la Division de Tec
nologia estudia todas las varieda
des creadas por el I.R.C.T. desde 
el punto de vista de las caracteris
ticas en micro hilanderia. Procede 
tambien,junto con el Instituto Textil 
de Francia, a la ejecucion de un 
importante programa de investi
gacion sobre el comportamiento 
de las variedades en nuevos pro
cedimientos de hilanderfa Hama
da "open end". 

Las fibras largas 

El Departamento de las Fibras 
Largas (fibras yuteras y fibras du
ras), es responsable, segun el 
destina final del producto (textil, 
papelero o cualquier otro ), del 
mej oramiento genético, del cultiva 
y del modo de cosecha de las plan
tas. 

Se encarga del material de 
cosecha, de los tratamientos bio-
16gicos o quimicos de extracci6n 
de las fibras, del mejoramiento de 
la presentaci6n de las fibras, de los 

bres, de la finition des fibres, du 
conditionnement et des exper
tises des matières premières et 
des fibres. 

Il propose des modes d'implan
tation des cultures et des e xploi
tations et étudie la factibilité tech
nique des projets. 

A cet effet, le Département cen
tralise et fait la synthèse des résul
tats obtenus par les recherches 
d'accompagnement effectuées 
outre-mer afin d'apporter son ap
pui et ses conseils aux chercheurs 
responsables des actions. L'orien
tation et la coordination des re
cherches permettent au Départe
ment de disposer actuellement 
d'un important matériel végétal, 
de teclmiques de culture et de 
modes d'extraction de la fibre 

Séchage des fibres de sisal extraites 
de la feuille. 

Drying of sisal fibres extracted frorn 
the leaf. 

Secarniento de las fibras de sisal 
extraidas de las hojas. 

It is also responsible for harves
ting equipm~nt, biological and 
chemical treatment, fibre finishing, 
grading and evaluation of raw 
materials and fibres. 

It also suggests methods of 
planting and establishing f arms 
and investigates the technical 
feasibility of such projects. 

To this end, the Department cen
tralises and evaluates the results 
of adaptive research work under
taken at the same time overseas 
in order to provide the research 
workers responsible for this with 
support and advice. The orien
tation and coordination ofresearch 
enable this department to have 
available to-day a large amount of 
plant material, cultural techniques 
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acondicionamientos y de las peri
taciones de las materias primas y 
de las fibras. 

Propane modos de establecer 
. los cultivas y explotaciones y es
tudia la posibilidad técnica de los 
proyectos . 

Con este fin, el Departamento 
centraliza y hace la sintesis de los 
resultados obtenidos por las inves
tigaciones de acompafiamiento 
ef ectuadas en ultramar, con el fin 
de aportar su apoyo y consejos a 
los investigadores responsables 
de las acciones. La orientaci6n y 
la coordinaci6n de las investiga
ciones permiten al Departamento 
disponer actualmente de un im
portante material vegetal, téc
nicas de cultiva y modes de extrac-
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de la fibre : dates de semis, épo
que de floraison, position sur le 
plant; 
• influence des traitements in
secticides ou de certaines mala
dies sur la qualité de la fibre dans 
le but de connaître les raisons de 
certains défauts constatés et de 
permettre de trouver des solu
tions en liaison avec la Division 
Phytosanitaire. 

La Division s'occupe en outre 
de problèmes touchant la filature 
en milieu . industriel tels que les 
ennuis causés par des cotons col
lants (sucrés), la programmation 
de mélange de cotons et l'assis
tance à des laboratoires de con
trôle entre autres. 

La Division de Technologie étu
die enfin toutes les variétés créées 
par l'I.R.C.T. sur le plan des carac
téristiques en microfilature. Elle 
procède également conjointe
ment avec l'Institut Textile de 
France, à l'exécution d'un impor
tant programme de recherches 
sur le comportement des variétés 
dans le cadre des nouveaux pro
cédés de filature dite "à bout li
béré" ou "open end". 

Les fibres longues 

Le Dé2artement des Fibres Lon
gues (fibres jutières et fibres du
res) est responsable, suivant la 
destination finale du produit (tex
tile, papetier ou autres), de l'amé
lioration génétique du matériel 
végétal exploité, de la conduite de 
la culture et du mode de récolte. 

Il est chargé du matériel de ré
colte, des traitements biologiques 
ou chimiques d'extraction des fi-
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which affect the characteristics of 
fibres, namely, sowing dates, 
flowering period, and position on 
plant; 
• determination of the influence of 
the application of insecticides or 
certain diseases on the quality of 
fibres with the abject of determin
ing the reasons for the def ects 
found and, in liaison with the Plant 
Protection Division, enable these 
to be eliminated. 

The Division also concerns itself 
with spinning problems in an indus
trial environment such as the trou
bles caused by sticky cottons (ho
ney dew), programming mixtures 
of cotton and assisting fiber tes
ting laboratories. 

Lastly, the Cotton Technology 
Division studies ail the varieties de
veloped by the I.RC.T. on the basis 
of the characteristics obtained in 
rnicro-spinning. In conjunction with 
the Institut Textile de France, it also 
carries out important research pro
grammes on the behaviour of va
rieties when using the new open
end spinning methods. 

Long fibres 

The Long Fibres Department 
(jute fibres and hard fibres) is res
ponsible, depending on the final 
purpose of the product concemed 
(textiles, paper or other manufac
ture), for the genetic improvement 
of the plant material which is used, 
for the cultural method and the 
harvesting techniques. 
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support and advice. The orien
tation and coordination of research 
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available to-day a large amount of 
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acondicionamientos y de las peri
taciones de las materias primas y 
de las fibras. 

Propane modos de establecer 
. los cultivas y explotaciones y es
tudia la posibilidad técnica de los 
proyectos. 

Con este fin, el Departamento 
centraliza y hace la sintesis de los 
resultados obtenidos por las inves
tigaciones de acompafiamiento 
efectuadas en ultramar, con el fin 
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los investigadores responsables 
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portante material vegetal, téc
nicas de cultiva y modos de extrac-
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bien adaptés aux conditions des 
régions tropicales. 

Dans le complexe du G.E.R.D.AT. 
de Montpellier le Département 
pourra dès 1977 tenter de créer 
des technologies nouvelles diffi
ciles à mettre au point dans les 
milieux d'utilisation et éventuelle
ment isoler du matériel végétal 
pouvant s'adapter à de nombreu
ses conditions, notamment à cel
les des pays méditerranéens. 

Enfin le Département intervient 
à la demande des états et orga
nismes internationaux pour l'ana
lyse de projets de développe
ment et dans des études parti
culières. 

and fibre extraction methods well
sui ted to tropical region conditions. 

From 1977 the Department will 
be able, in the G.E.RD.A.T. complex 
in Montpellier, to aim at develo
ping new technologies of a type that 
are difficult to develop in places 
where they would be used, and 
possibly isolate plant material 
which could be adapted to many 
conditions and in particular to th ose 
that exist in the Mediterranean 
countries. 

Lastly, the Department evaluates 
development projects and makes 
special studies at the request of 
countries and international orga
nisations. 

Evolution de la formation 
• Evolution of training 
• Evoluci6n de la f ormaci6n 

Jusqu'à ce jour la formation a 
permis de créer des spécialistes 
dans les diverses disciplines de 
recherches des stations africai
nes. Elle s'est adressée, comme 
nous l'avons vu, à tous les cher
cheurs ou ingénieurs des états 
africains et à tous les étrangers 
avec lesquels nous avions à tra
vailler dans nos actions extérieu
res. 

Depuis peu les états africains 
demandent une formation plus 
spécialisée de leurs étudiants 
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Up to now, training has enabled 
specialists to be produced in var
ious different disciplines on Afri
can research stations. This training, 
as already stated, was given to re
search workers and agronomists 
of African countries and all 
foreigners with whom we worked 
in our external activities. 

Since recently, however, African 
countries have req uested for their 
students, the future agronomists;to 
be given more specialised trai
ning. In addition, further training 

c1on de la fibra perf ectamente 
adaptados a las condiciones de las 
regiones tropicales. 

En el complejo GE.RD.AT. de 
Montpellier, el Departamento po
dra, a partir de 1977, tratar de crear 
tecnologias nuevas de dificil ela
boraciôn en los medios de uso y 
eventualmente aislar las plantas 
que puedan adaptarse a nume
rosas condiciones, particularmente 
a las de los paises mediterraneos. 

Finalmente, el Departamento 
interviene cuando es solicitado 
por los estados y organismos inter
nacionales para el analisis de los 
proyectos de desarrollo y en estu
dios particulares. 

Hasta la f echa, la formaciôn ha 
permitido crear especialistas en 
las diversas disciplinas de inves
tigaciôn de las estaciones africa
nas. Corno lo hem os visto, se dirigia 
a todos los investigadores o inge
nieros de los estados africanos, 
asi como a todos los extranjeros 
con los cualês debiamos trabajar 
en nuestras acciones exteriores. 

Desde hace poco tiempo, los 
estados africanos solicitan unafor
maciôn mas especializada de sus 
estudiantes futuros ingenieros. 

Laboratoire d'analyse qualitative des 
fibres à N'Djamena (Tchad). 

Technological fibre testing laboratory 
at N'Djamena (Chad). 

Laboratorio de analisis calitativa de las 
fibras a N'Djamena (Chad). 

futurs ingénieurs. En outre, la for
mation continue s'adapte très bien 
à la formation de spécialistes dé
sirant acquérir titres et connais
sances plus poussées. 

Pour toutes ces raisons, la seule 
spécialisation par l'intermédiaire 
d'un organisme financier et notre 
Institut ne suffisent plus et il nous 
faut prévoir avec le concours d'é
coles et universités diverses des 
filières propres à donner une ré
ponse aux légitimes aspirations 
des futurs chercheurs africains, 
nos partenaires. 

La fonction de formation de jeu
nes chercheurs, la spécialisation 
de certains d'entre eux et la for
mation continue des plus anciens 
seront dans un avenir proche re
groupées par le G.E.R.D.A.T. à 
Montpellier, les filières de forma
tion étant très semblables dans 
de nombreux cas pour l'ensemble 
des instituts français. 
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can very well be adapted to the 
training of specialists wishing to 
acquire more advanced know
ledge and qualifications. 

For all these reasons, specia
lised training with the aid of a 
financial body and our own institute 
only is no longer sufficient, and, 
with collaboration ofvarious schools 
and the universities, we must plan 
to provide appropriate training 
channels to satisfy the just aspi
rations of future African research 
workers, our partners. 

The function of training young 
research workers, the speciali
sed training of some of the se, and 
the further training of the more 
seniorresearch workers, will in the 
near future be grouped together 
by the GE.RD.AT. in Montpellier, 
as the training channels are in 
many cases very similar for all the 
French institutes. 

Ademas, la formaciôn continua se 
adapta muy bien a la formaciôn de 
especialistas que desean adquirir 
tf tulos y conocimientos mas ele
vados. 

Por todas estas razones, la ûnica 
especializaciôn por medio de un 
organismo financiero y nuestro 
Instituto, ya no bastan y es necesa
rio preveer con el concurso de 
escuelas y universidades, diversas 
posibilidades apropiadas a los 
futuros investigadores africanos, 
nuestros consocios. 

La funciôn de formaciôn de los 
jovenes investigadores, la espe
cializaciôn de algunos de ellos y la 
formaciôn continua de los mas 
capaces en un parvenir cercano, 
seran reunidos por el G.E.RD.A.T. 
en Montpellier, por que las posibi
lidades de formaciôn, son muy 
similares, en numerosos casos, 
para el conjunto de los institutos 
franceses. 
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bien adaptés aux conditions des 
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Dans le complexe du G.E.R.D.AT. 
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pourra dès 1977 tenter de créer 
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and fibre extraction methods well
suited to tropical region conditions. 

From 1977 the Department will 
be able, in the GE.RD.AT. complex 
in Montpellier, to aim at develo
ping new technologies of a type that 
are difficult to develop in places 
where they would be used, and 
possibly isolate plant material 
which could be adapted to many 
conditions and in particular to those 
that exist in the Mediterranean 
countries. 

Lastly, the Department evaluates 
development projects and makes 
special studies at the request of 
countries and international orga
nisations. 
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• Evoluci6n de la formaci6n 

Jusqu'à ce jour la formation a 
permis de créer des spécialistes 
dans les diverses disciplines de 
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nes. Elle s'est adressée, comme 
nous l'avons vu, à tous les cher
cheurs ou ingénieurs des états 
africains et à tous les étrangers 
avec lesquels nous avions à tra
vailler dans nos actions extérieu
res. 

Depuis peu les états africains 
demandent une formation plus 
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Up to now, training has enabled 
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as already stated, was given to re
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of African countries and all 
foreigners with whom we worked 
in our external activities. 

Since recently, however, African 
countries have req uested for their 
students, the future agronomists, to 
be given more specialised trai
ning. In addition, further training 
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rosas condiciones, particularmente 
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Plus de 13 millions de tonnes 
de fibre de coton ont été consom
mées en 1975 dans le monde et' 
de nombreux pays en voie de 
développement tirent d'impor
tants profits de la culture coton
nière, notamment en Afrique. Pour 
nombre de ces jeunes pays, la 
recherche agronomique, gage de 
développement agricole, ne pou
vait s'exercer au départ qu'avec 
le concours d'une coopération. 

Or, pendant trente années, de
puis sa fondation en avril 1946, 
l'I.R.C.T. a poursuivi trois objectifs: 
le progrès de la recherche sur le 
cotonnier et les plantes à fibres 
textiles exotiques, l'appui au dé
veloppement des pays tropicaux, 
la coopération internationale. Il est 
permis de dire aujourd'hui que 
l'importance des résultats obte
nus dans chacun de ces domaines 
est largement reconnue ainsi que 
la rentabilité d'actions dont le coût 
a été très modeste. 

Il n'est en effet pas douteux que 
la culture cotonnière a été la 
culture africaine qui a subi les plus 
profondes transformations dans 
son mode d'exploitation. De cul
ture familiale itinérante qu'elle 
était il y a encore une vingtaine 
d'années avec une production de 
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In 1975 more than 13 million tons 
of cotton fibre were used in the 
world and many developing 
countries, notably those in Africa, 
derived large profit from cotton 
culture. In the case of man y of these 
young countries, agronomie re
search, the basic essential of agri
cultural development, could be 
carried out only in cooperation. 

But for thirty years the I.R.C.T., 
since its foundation in 1946, has 
pursued three objectives: to ad
vance research on the cotton plant 
and tropical textile plants, assist in 
the development of tropical 
countries and international coo
peration. 

It may be permitted to state 
to-day that the importance of the 
results obtained in each of these 
fields has been widelyrecognised 
and so has the profitability ofthese 
activities of which the cost has 
been very modest. 

There is no doubt that it is cotton 
production that has seen the grea
test changes in cultural methods in 
the African countries. From being 
an itinerant family culture, which it 
still was some twenty years ago, 
with a production rate of the order 
of one quintal of fibre per hectare, 
cotton culture has in many cases 

u s 
En 1975, se han consumido mâs 

de 13 millones de toneladas de 
algod6n oro en el mundo y nume
rosos paises en vias de desarrollo 
sacan importantes provechos del 
cultiva algodonero, en particular 
en Africa. Para muchos de estos 
j ovenes pais es, la investigaci6n 
agron6mica, promesa de desarro
llo agricola, solo podia ejercerse 
al principio mediante la ayuda de 
una cooperaci6n. 

Ahora bien, durante treinta 
aflos, desde su formaci6n en 
Abril de 1946, el I.R.C.T. ha perse
guido tres objetivos: el progreso 1 

de la investigaci6n sobre el algo
donero y las plantas de fibras texti
les ex6ticas, el apoyo al desarro
llo de los paises tropicales, la co
operaci6n internacional. Hoy en 
dia, se puede decir que la impor
tancia de los resultados obtenidos 
en cada uno de estos campos estâ 
ampliamente reconocida, asi 
como la rentabilidad de las accio
nes, cuyo costo ha sido muy 
modesto. 

En ef ecto, no cabe ninguna 
duda que la producci6n algodo
nera ha sido el cultiva africano que 
ha registrado las mâs profundas 
transformaciones, en cuanto se 
refiere a su modo de explotaci6n. 
De ser un cultiva familiar itinerante, 
como lo era aun hace una veintena 
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Stockage en saison sèche aux abords 
d'une usine d'égrenage des balles de 

coton prêtes à l'exportation. 

Storage of cotton hales for export near 
a ginnery in the dry season. 

Bodegamiento en temporada seca 
alrededor del plantel de desmote, de 

las pacas de algod6n oro para la 
exportaci6n. 

l'ordre du quintal de fibre à l'hec
tare elle est devenue dans de 
nombreux cas une culture inten
sive sédentaire produisant plus 
de 500 kg de fibre à l'hectare. 

Les améliorations ont porté sur 
tous les domaines de la recher
che : variétés, techniques cultu
rales, protection phytosanitaire et 
fertilisation minérale. La profonde 
transformation du mode de culture 
a permis d'une part à l'agriculteur 
d'avoir des disponibilités finan
cières lui permettant d'améliorer 
considérablement son mode de 
vie, de s'équiper et, d'autre part, 
de faire profiter les productions 
vivrières en assolement avec le 
coton des arrière-effets des en
grais, qui se prolongent plusieurs 
années. Le coton peut donc être 
considéré à juste titre comme une 
culture de rente qui a apporté une 
nette amélioration de la condition 
rurale. 
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become a fixed, intensive culture 
crop, producing more than 500 kg 
of fibre per hectare. 

The improvements made relate 
to all fields of research - varieties, 
cultural techniques, plant protec-

, tion and mineral fertilisation. The 
profound transformation of the 
methods of culture has enabled 
the farmer to have funds at his dis
posal which have allowed him con
siderably to improve his mode of 
life, to equip himself properly and 
also to make food crops grown in 
rotation with cotton profit from the 
residual eff ects of the fertilisers 
used for cotton, which last several 
years. Cotton can thus justly be 
considered as a cash crop, which 
has quite markedly improved the 
rural condition. 
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de aflos, con una producci6n del 
orden del quintal de fibra por hec
tarea, ha pasado en numerosos 
casos, un cultiva intensivo seden
tario, que produce cerca de 500 kg 
por hectarea. 

Los mejoramientos han alcan
zado todos los campos de la inves
tigaci6n: variedades, técnicas de 
cultiva, protecci6n fitosanitaria y 
fertilizaci6n mineral. La profunda 
transformaci6n del modo de cul
tiva ha permitido al agricultor, :por 
una parte, tener disponibilidades 
financieras que le permiten me
jorar considerablemente su modo 
de vida, asi como tambien equi
parse y, por otra parte, hacer apro
vechar las producciones alimen
ticias en rotaci6n de cultivas con 
el algod6n de los post-efectos de 
los abonos, que se prolongân du
rante varias aflos. El algod6n pue
de ser entonces considerado, con 
muchajusticia, como un cultiva de 
renta que ha aportado un claro 
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Plus de 13 millions de tonnes 
de fibre de coton ont été consom
mées en 1975 dans le monde et 
de nombreux pays en voie de 
développement tirent d'impor
tants profits de la culture coton
nière, notamment en Afrique. Pour 
nombre de ces jeunes pays, la 
recherche agronomique, gage de 
développement agricole, ne pou
vait s'exercer au départ qu'avec 
le concours d'une coopération. 

Or, pendant trente années, de
puis sa fondation en avril 1946, 
l'I.R.C.T. a poursuivi trois objectifs: 
le progrès de la recherche sur le 
cotonnier et les plantes à fibres 
textiles exotiques, l'appui au dé
veloppement des pays tropicaux, 
la coopération internationale. Il est 
permis de dire aujourd'hui que 
l'importance des résultats obte
nus dans chacun de ces domaines 
est largement reconnue ainsi que 
la rentabilité d'actions dont le coût 
a été très modeste. 

Il n'est en effet pas douteux que 
la culture cotonnière a été la 
culture africaine qui a subi les plus 
profondes transformations dans 
son mode d'exploitation. De cul
ture familiale itinérante qu'elle 
était il y a encore une vingtaine 
d'années avec une production de 
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In 1975 more than 13 million tons 
of cotton fibre were used in the 
world and many developing 
countries, notably those in Africa, 
derived large profit from cotton 
culture. In the case of man y of these 
young countries, agronomie re
search, the basic essential of agri
cultural development, could be 
carried out only in cooperation. 

But for thirty years the I.R.C.T., 
since its foundation in 1946, has 
pursued three objectives: to ad
vance research on the cotton plant 
and tropical textile plants, assist in 
the development of tropical 
countries and international coo
peration. 

It may be permitted to state 
to-day that the importance of the 
results obtained in each of these 
fields has been widelyrecognised 
and so has the profitability of the se 
activities of which the cost has 
been very modest. 

There is no doubt that it is cotton 
production that has seen the grea
test changes in cultural methods in 
the African countries. From being ' 
an itinerant family culture, which it 
still was some twenty years ago, ' 
with a production rate of the order 
of one quintal of fibre per hectare, 
cotton culture has in many cases 
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de 13 millones de toneladas de 
algodôn oro en el mundo y nume- ' 
rosas paises en vias de desarrollo 
sacan importantes provechos del 
cultiva algodonero, en particular 
en Africa. Para muchas de estas 
jovenes paises, la investigaciôn 1 

agronômica, promesa de desarro
llo agricola, solo podia ejercerse 
al principio mediante la ayuda de 
una cooperaciôn. 

Ahora bien, durante treinta 
afios, desde su formaciôn en 
Abril de 1946, el I.R.C.T. ha perse- , 
guida tres objetivos: el progreso 
de la investigaciôn sobre el algo
donero y las plantas de fibras texti
les exôticas, el apoyo al desarro
llo de los paises tropicales, la co
operaciôn internacional. Hoy en 
dia, se puede decir que la impor- ' 
tancia de los resultados obtenidos 
en cada uno de estas campos esta 
ampliamente reconocida, asi 
coma la rentabilidad de las accio
nes, cuyo costo ha sida muy 
modesto. 

En ef ecto, no cabe ninguna 
duda que la producciôn algodo
nera ha sida el cultiva africano que 
ha registrado las mas profundas 
transformaciones, en cuanto se 
refiere a su modo de explotaciôn. 
De ser un cultiva familiar itinerante, 
coma lo era aun hace una veintena 
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Stockage en saison sèche aux abords 
d'une usine d'égrenage des balles de 

coton prêtes à l'exportation. 

Storage of cotton hales for export near 
a ginnery in the dry season. 

Bodegamiento en temporada seca 
alrededor del plantel de desmote, de 

las pacas de algod6n oro para la 
exportaci6n. 
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L'équipe des chercheurs qui 
compose l'I.R.C.T. a su acquérir 
une très précieuse expérience en 
matière de recherches cotonniè
res dans des situations très diver
ses étudiées dans un grand nom
bre d'états producteurs dans les 
différentes parties du monde. 
Aussi cet Institut est-il devenu 
auprès de l'ensemble des orga
nismes de recherche nationaux et 
internationaux un instrument spé
cialisé efficace, mobilisable au 
bénéfice de la communauté inter
nationale et plus spécialement en 
faveur des pays en développe
ment. 

L'I.R.C.T. enfin, s'étant adapté 
à l'évolution politique et économi
que des pays d'Afrique, peut ap
porter dans l'avenir un concours 
efficace dans les domaines de sa 
compétence à tous les états pro
ducteurs de coton. Ses interven
tions peuvent prendre les formes 
les plus diverses: 

• coopération pour une informa
tion réciproque
• détermination de programmes
de recherche à court et long terme;
• exécution de programmes de
recherches dans les domaines de
sa compétence
• étude ponctuelle à la demande
pour un temps déterminé ;
; assistance technique par des
missions programmes et des mis
sions bilans ;
• formation de chercheurs et de
techniciens soit par intervention
sur place de spécialistes soit par
des études réalisées en stations
où intervient l'I.R.CT.

62 

The team of research workers 
which constitute the I.R.C.T. has 
been able to acq uire veryvaluable 
experience in cotton research in 
very diff erent situations in a num
ber of cotton-growing countries in 
various parts of the world. In this 
way the Institute has become an 
effective specialised instrument 
at the disposa! of national and inter
national organisations, and mobili
sable for the benefit of the interna
tional community and more parti
cularly the developing countries. 

Lastly, the I.R.C.T., adapting itself 
to the political- and economic 
changes that have taken place in 
the African countries, will in future 
be able to provide effiçient assis
tance in the fields of its expertise to 
all cotton-growing countries. This 
could take very different forms: 
• cooperation for information ex
change
• drawing up short and long-term
research programmes
• carrying out research pro
grammes in the fields of its exper
tise
• carrying out ad hoc studies, on
request, over a limited period
• rendering assistance through
programming and evaluation
missons
• training research workers and
technicians either by specialists

mejoramiento a la condici6n rural. 
El equipo de investigadores 

que campane el I.R.C.T. ha sabido 
conseguir una valiosa experiencia 
en materia de investigaciones 
algodoneras en situaciones muy 
diversas, estudiadas en un gran 
nurnero de estados algodoneros 
en las diferentes partes delmundo. 
Asi pues, este Instituto ha llegado 
a ser con respecta al conjunto de 
los organismos de investigaci6n 
intemacionales y nacionales un 
instrumenta especializado eficaz, 
movilizable con beneficio de la 
comunidad intemacional y de una 
manera particular en f avor de los 
paises en desarrollo. 

Finalmente, gracias a la adapta
ci6n del I.R.C.T. a la evoluci6n polf
tica y econ6mica de los paises afri
canos, puede aportar, en el futuro, 
un concurso eficaz en los campos 
que son de su competencia a 
todos los Estados productores de 
algod6n. Sus intervenciones pue
den tomar las formas mas di versas: 

• cooperaci6n para una informa
ci6n reciproca;
• determinaci6n de investiga
ci6nes a corto y l_argo plazo;
• ejecuci6n de programas de in
vestigaci6n en los campos que son
de su competencia;
• si se solicita, estudio puntual du
rante un tiempo determinado;
• asistencia técnica para misiones
programas y misiones balances;
• formaci6n de investigadores y
técnicos, mediante la interven
ci6n in situ de especialistas o
mediante estudios realizados en
estaciones donde interviene el
I.R.C.T.;
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• exécution de services tels que 
les analyses de sols, de feuilles, 
de fibre; 
• participation à l'amélioration 
des conditions d'extraction de la 
fibre et de son analyse. 

Ces concours peuvent être ap
portés selon des procédures très 
souples en fonction des situations 
locales soit dans le cadre d'ac
cords entre états soit sous forme 
de conventions privées. 

C'est ainsi que très conscient 
de l'exceptionnelle rentabilité qui 
s'attache aux travaux de recher
ches entrepris dans les domaines 
de sa compétence, l'I.R.C.T. est 
prêt à faire bénéficier de son ex
périence tous les pays désireux 
de résoudre les problèmes qu'ils 
rencontrent pour la mise en œuvre 
de programmes de développe
ment ou d'amélioration de la pro
duction du coton ou autres fibres 
textiles végétales. 

Marché de coton graine au Tchad. 

Seed cotton market in Chad. 

Mercado de algod6n rama al Chad. 

on location or studies carried out 
on stations where the I.R.C.T. is 
involved 
• providing services such as soil, 
leaf and fibre analysis 
• participating in work to improve 
fibre extraction techniques and 
fibre analysis. 

Such collaboration can be ob
tained through very elastic arrange
ments, depending on the local 
situation within the frame-work of 
agreements between countries or 
on the basis of private contracts. 

It is thus that the I.R.C.T., very 
conscious of the very exceptional 
profitability of research under
taken in the fields of its expertise, 
is prepared to make all countries 
desirous ofresolvingthe problems 
they encounter in implementing 
cotton and other textile plant fibre 
production development or im
provement programmes benefit 
from its own experience. 
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• ejecuci6n de anâlisis de suelos, 
hojas, fibra, ... ; 
• participaci6n al mejoramiento 
de las condiciones de extracci6n 
de la fibra y de su anâlisis. 

Estos concursos pueden ser 
aportados de acuerdo con proce
dimientos muy flexibles en funci6n 
de las situaciones locales, ya sea 
en el marco de acuerdos entre 
estados, ya sea en forma de acuer
dos privados. 

De esta manera, muy cons
ciente de la excepcional rentabi
lidad asociada a los trabaj os de 
investigaci6n llevados a cabo en 
los campos que son de su compe
tencia, el I.R.C.T. estâ dispuesto a 
hacer beneficiar de su experien
cia a todos los paises que deseen 
resolver los problemas que se les 
plantean para la puesta en apli
caci6n de programas de desarro
llo o mejoramiento de la produc
ci6n del algod6n o de las otras 
fibras textiles vegetales. 
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